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ZAÂ KON

ze dne 14. cÏervence 2000

o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

PRAÂVA A POVINNOSTI OSOB

AVYÂKON STAÂTNIÂ SPRAÂVY V OCHRANEÏ

VERÏ EJNEÂHO ZDRAVIÂ

HLAVA I

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

ZaÂkon upravuje praÂva a povinnosti fyzickyÂch
a praÂvnickyÂch osob v oblasti ochrany a podpory ve-
rÏejneÂho zdravõÂ a soustavu orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ, jejich puÊ sobnost a pravomoc.

§ 2

VymezenõÂ zaÂkladnõÂch pojmuÊ

 1) VerÏejnyÂm zdravõÂm je zdravotnõÂ stav obyvatel-
stva a jeho skupin. Tento zdravotnõÂ stav je urcÏovaÂn
souhrnem prÏõÂrodnõÂch, zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂ-
nek a zpuÊ sobem zÏivota.

 2) Ochrana a podpora verÏejneÂho zdravõÂ je souhrn
cÏinnostõÂ a opatrÏenõÂ k vytvaÂrÏenõÂ a ochraneÏ zdravyÂch
zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek a zabraÂneÏnõÂ sÏõÂrÏenõÂ
infekcÏnõÂch a hromadneÏ se vyskytujõÂcõÂch onemocneÏnõÂ,
nemocõÂ souvisejõÂcõÂch s pracõÂ a jinyÂch vyÂznamnyÂch po-
ruch zdravõÂ a dozoru nad jejich zachovaÂnõÂm.

 3) HodnocenõÂm zdravotnõÂch rizik je odhad mõÂry
zaÂvazÏnosti zaÂteÏzÏe populace vystaveneÂ rizikovyÂm fak-
toruÊm zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek a zpuÊ sobu zÏi-
vota. VyÂsledek hodnocenõÂ zdravotnõÂho rizika je pod-
kladem pro rÏõÂzenõÂ zdravotnõÂch rizik, cÏõÂmzÏ se rozumõÂ
rozhodovacõÂ proces s cõÂlem snõÂzÏit zdravotnõÂ rizika.

 4) UvedenõÂm vyÂrobku do obeÏhu se rozumõÂ jeho

nabõÂzenõÂ k prodeji, podaÂvaÂnõÂ, prodej nebo jinyÂ zpuÊ sob
poskytovaÂnõÂ vyÂrobku1) spotrÏebiteli2) nebo pro vyÂrobnõÂ
a provoznõÂ uÂcÏely. Za vyÂrobek se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona nepovazÏuje voda koupalisÏteÏ a sauny a materiaÂl
ploch uvedenyÂch v § 13 odst. 2.

 5) InfekcÏnõÂm onemocneÏnõÂm se rozumõÂ prÏõÂzna-
koveÂ i bezprÏõÂznakoveÂ onemocneÏnõÂ vyvolaneÂ puÊvodcem
infekce nebo jeho toxinem, ktereÂ vznikaÂ v duÊ sledku
prÏenosu tohoto puÊvodce nebo jeho toxinu z nakazÏeneÂ
fyzickeÂ osoby, zvõÂrÏete nebo nezÏiveÂho substraÂtu na vnõÂ-
mavou fyzickou osobu.

 6) IzolacõÂ se rozumõÂ oddeÏlenõÂ fyzickeÂ osoby one-
mocneÏleÂ infekcÏnõÂ nemocõÂ po dobu nakazÏlivosti teÂto
nemoci od jinyÂch fyzickyÂch osob, a to zpuÊ sobem,
kteryÂ zabraÂnõÂ nebo omezõÂ prÏenos infekce na jineÂ fy-
zickeÂ osoby, ktereÂ by mohly infekci daÂle sÏõÂrÏit.

 7) KaranteÂnnõÂmi opatrÏenõÂmi jsou

a) karanteÂna, kterou se rozumõÂ omezenõÂ aktivit
zdraveÂ fyzickeÂ osoby, kteraÂ byla beÏhem inkubacÏnõÂ
doby ve styku s infekcÏnõÂm onemocneÏnõÂm nebo
pobyÂvala v ohnisku naÂkazy  daÂle jen ¹fyzickaÂ
osoba podezrÏelaÂ z naÂkazyª), a leÂkarÏskeÂ vysÏetrÏo-
vaÂnõÂ takoveÂ fyzickeÂ osoby s cõÂlem zabraÂnit prÏe-
nosu infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ v obdobõÂ, kdy by
se toto onemocneÏnõÂ mohlo sÏõÂrÏit,

b) leÂkarÏskyÂ dohled, prÏi ktereÂm je fyzickaÂ osoba po-
dezrÏelaÂ z naÂkazy povinna v termõÂnech stanove-
nyÂch prozatõÂmnõÂm opatrÏenõÂm zdravotnickeÂho za-
rÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe staÂtu,3) osoby pro-
vozujõÂcõÂ nestaÂtnõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ4) nebo
rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ dochaÂzet k leÂkarÏi na vysÏetrÏenõÂ nebo
se vysÏetrÏenõÂ podrobit,

c) zvyÂsÏenyÂ zdravotnickyÂ dozor, jõÂmzÏ je leÂkarÏskyÂ do-
hled nad fyzickou osobou podezrÏelou z naÂkazy,
ktereÂ je ulozÏen zaÂkaz cÏinnosti nebo uÂprava pra-
covnõÂch podmõÂnek k omezenõÂ mozÏnosti sÏõÂrÏenõÂ in-
fekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ.
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1) § 2 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb., o technickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 71/2000 Sb.

2) § 2 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 634/1992 Sb., o ochraneÏ spotrÏebitele, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 104/1995 Sb.
3) § 11 a § 32 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) ZaÂkon cÏ. 160/1992 Sb., o zdravotnõÂ peÂcÏi v nestaÂtnõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb.



HLAVA II

PEÂCÏ E O ZÏ IVOTNIÂ A PRACOVNIÂ PODMIÂNKY

DõÂl 1

Voda a vyÂrobky prÏichaÂzejõÂcõÂ do prÏõÂmeÂho styku s vodou,
chemickeÂ laÂtky, chemickeÂ prÏõÂpravky a vodaÂrenskeÂ

technologie, koupalisÏteÏ a sauny

§ 3

HygienickeÂ pozÏadavky na vodu

 1) Pitnou vodou je zdravotneÏ nezaÂvadnaÂ voda,
kteraÂ ani prÏi trvaleÂm pozÏõÂvaÂnõÂ nevyvolaÂ onemocneÏnõÂ
nebo poruchy zdravõÂ prÏõÂtomnostõÂ mikroorganismuÊ
nebo laÂtek ovlivnÏujõÂcõÂch akutnõÂm, chronickyÂm cÏi
pozdnõÂm puÊ sobenõÂm zdravõÂ fyzickyÂch osob a jejich po-
tomstva, jejõÂzÏ smysloveÏ postizÏitelneÂ vlastnosti a jakost
nebraÂnõÂ jejõÂmu pozÏõÂvaÂnõÂ a uzÏõÂvaÂnõÂ pro hygienickeÂ po-
trÏeby fyzickyÂch osob. ZdravotnõÂ nezaÂvadnost se sta-
novõÂ hygienickyÂmi limity mikrobiologickyÂch, biolo-
gickyÂch, fyzikaÂlnõÂch a chemickyÂch ukazateluÊ , ktereÂ
jsou upraveny provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 2) VlastnõÂk nebo spraÂvce verÏejneÂho vodovodu,5)
osoba, kteraÂ oznacÏila verÏejnou studnu jako zdroj pitneÂ
vody, a osoba, kteraÂ je vyÂrobcem pitneÂ vody nebo za-
jisÏt'uje jejõÂ naÂhradnõÂ odbeÏr,6) jsou povinni zajistit, aby
dodaÂvanaÂ pitnaÂ voda odpovõÂdala pozÏadavkuÊm podle
odstavce 1. Za vyÂrobce pitneÂ vody se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona povazÏuje fyzickaÂ osoba, kteraÂ je podnikatelem,
nebo praÂvnickaÂ osoba, pokud vyraÂbõÂ a uzÏõÂvaÂ pitnou
vodu jako soucÏaÂst sveÂ podnikatelskeÂ nebo jineÂ cÏinnosti
nebo dodaÂvaÂ pitnou vodu ke spotrÏebeÏ fyzickyÂmi oso-
bami.

 3) Teplou vodu dodaÂvanou rozvodem tepleÂ uzÏit-
koveÂ vody muÊzÏe vyÂrobce vyrobit jen z vody pitneÂ.

 4) Na zÏaÂdost osob uvedenyÂch v odstavci 2 muÊzÏe
prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ povolit na
cÏasoveÏ omezenou dobu uzÏitõÂ vody, kteraÂ nesplnÏuje hy-
gienickeÂ limity ukazateluÊ vody pitneÂ. PovolenõÂ nelze
udeÏlit, jestlizÏe nedodrzÏenõÂ hygienickeÂho limitu ktereÂ-
hokoli ukazatele trvalo v poslednõÂm roce v soucÏtu deÂle
nezÏ 30 dnõÂ nebo jde-li o ukazatele s nejvysÏsÏõÂ meznou
hodnotou nebo meznou hodnotou referencÏnõÂho rizika
a zaÂvadu nelze odstranit do 30 dnuÊ . NaÂlezÏitosti naÂvrhu
upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 5) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ povolenõÂ po-
dle odstavce 4 vydaÂ, jestlizÏe zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou
nelze zajistit jinak a nebude ohrozÏeno verÏejneÂ zdravõÂ.
NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

§ 4

Povinnosti osob prÏi kontrole pitneÂ vody, vodaÂrenskeÂ
uÂpraveÏ suroveÂ vody a zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou

 1) Osoby uvedeneÂ v § 3 odst. 2 jsou povinny
v minimaÂlnõÂm rozsahu a cÏetnosti, ktereÂ upravuje pro-
vaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis, kontrolovat, zda hygienickeÂ li-
mity ukazateluÊ upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem nebo povoleneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ jsou dodrzÏeny. MõÂsta odbeÏru vzorkuÊ
pitneÂ vody dodaÂvaneÂ rozvodem stanovõÂ na naÂvrh vyÂ-
robce pitneÂ vody nebo z vlastnõÂho podneÏtu prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. O kontrole jsou po-
vinny veÂst protokol, jehozÏ naÂlezÏitosti upravõÂ provaÂdeÏcõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis. Opis protokolu jsou povinny prÏedlozÏit
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle
mõÂsta cÏinnosti.

 2) Rozsah a cÏetnost kontroly pitneÂ vody stano-
veneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem muÊzÏe prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ z vlastnõÂho podneÏtu
nebo na naÂvrh osoby uvedeneÂ v § 3 odst. 2

a) rozsÏõÂrÏit o ukazatele, jejichzÏ hodnota se blõÂzÏõÂ hy-
gienickeÂmu limitu, nebo o dalsÏõÂ ukazatele, jejichzÏ
vyÂskyt lze prÏedpoklaÂdat z duÊ voduÊ geologickeÂho
slozÏenõÂ, havaÂrie nebo jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂ-
lostõÂ,

b) snõÂzÏ it v prÏõÂpadeÏ prokazatelneÏ staÂlyÂch a vyhovujõÂ-
cõÂch hodnot ukazateluÊ jakosti vyraÂbeÏneÂ pitneÂ vody
a jejõÂho zdroje, dolozÏeneÂ statisticky vyÂznamnyÂm
pocÏtem uÂdajuÊ ;

naÂlezÏitosti naÂvrhu upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 3) V rozsahu stanoveneÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ je osoba uvedenaÂ v § 3
odst. 2 povinna zajistit kontrolu pitneÂ vody v akredito-
vaneÂ nebo autorizovaneÂ laboratorÏi.7)

 4) ZjistõÂ-li osoba uvedenaÂ v § 3 odst. 2 vyÂskyt
dalsÏõÂch laÂtek nebo soucÏaÂstõÂ pitneÂ vody neupravenyÂch
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, neprodleneÏ oznaÂmõÂ
tuto skutecÏnost orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂmu podle mõÂsta jejõÂ cÏinnosti. OrgaÂn ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ na zaÂkladeÏ oznaÂmenõÂ osoby nebo
z vlastnõÂho podneÏtu stanovõÂ rozhodnutõÂm hygienickyÂ
limit pro vyÂskyt takovyÂch laÂtek nebo soucÏaÂstõÂ, jsou-li
ve vodeÏ obsazÏeny v koncentraci nebo mnozÏstvõÂ, ktereÂ
neohrozÏuje verÏejneÂ zdravõÂ. Osoba uvedenaÂ v § 3 odst. 2
je povinna kontrolovat dodrzÏenõÂ hygienickeÂho limitu
v cÏetnosti stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem
pro vyÂskyt ostatnõÂch ukazateluÊ pitneÂ vody.

 5) Osoby uvedeneÂ v § 3 odst. 2 mohou prÏi vodaÂ-
renskeÂ uÂpraveÏ vody, z nõÂzÏ se pitnaÂ voda zõÂskaÂvaÂ  daÂle
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5) § 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 144/1978 Sb., o verÏejnyÂch vodovodech a verÏejnyÂch kanalizacõÂch, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 185/1988 Sb.
6) ZaÂkon cÏ. 138/1973 Sb., o vodaÂch  vodnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
7) ZaÂkon cÏ. 22/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 71/2000 Sb.



jen ¹surovaÂ vodaª), pouzÏõÂvat jen chemickeÂ laÂtky nebo
chemickeÂ prÏõÂpravky a vodaÂrenskeÂ technologie upra-
veneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem nebo povoleneÂ
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. OrgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ na zÏaÂdost osoby uvedeneÂ v § 3
odst. 2 povolenõÂ vydaÂ, jestlizÏe dodaÂvanaÂ voda bude spl-
nÏovat hygienickeÂ pozÏadavky podle § 3 odst. 1. NaÂlezÏi-
tosti zÏaÂdosti upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 6) K vyÂrobeÏ, rozvodu a hromadneÂmu zaÂsobovaÂnõÂ
pitnou vodou mohou osoby uvedeneÂ v § 3 odst. 2 pou-
zÏõÂvat jen vyÂrobky, ktereÂ vyhovujõÂ hygienickyÂm pozÏa-
davkuÊm podle § 5.

 7) Osoba, kteraÂ hromadneÏ zaÂsobuje obyvatelstvo
pitnou vodou z verÏejneÂho vodovodu nebo z verÏejneÂ
studny, kteraÂ je oznacÏena jako zdroj pitneÂ vody, je
povinna neprodleneÏ informovat odbeÏratele o havaÂrii
nebo jineÂ neprÏedvõÂdatelneÂ udaÂlosti v zaÂsobovaÂnõÂ pitnou
vodou.

§ 5

VyÂrobky prÏichaÂzejõÂcõÂ do prÏõÂmeÂho styku s pitnou
a surovou vodou, chemickeÂ laÂtky, chemickeÂ prÏõÂ-

pravky a vodaÂrenskeÂ technologie

 1) VyÂrobce nebo dovozce vyÂrobku urcÏeneÂho
k prÏõÂmeÂmu styku s pitnou nebo surovou vodou  daÂle
jen ¹vyÂrobky prÏichaÂzejõÂcõÂ do prÏõÂmeÂho styku s vodouª)
a vyÂrobce nebo dovozce chemickeÂ laÂtky nebo chemic-
keÂho prÏõÂpravku urcÏeneÂho k uÂpraveÏ suroveÂ vody na
vodu pitnou je povinen zajistit, aby jejich slozÏenõÂ a zna-
cÏenõÂ na obale, visacÏce, v pruÊvodnõÂ dokumentaci nebo
v naÂvodu k pouzÏitõÂ odpovõÂdalo hygienickyÂm pozÏadav-
kuÊm upravenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. VyÂ-
robce nebo dovozce vyÂrobku prÏichaÂzejõÂcõÂho do prÏõÂ-
meÂho styku s vodou je daÂle povinen zajistit, aby uÂprava
povrchu vyÂrobku vyhovovala hygienickyÂm pozÏadav-
kuÊm upravenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 2) VyÂrobce nebo dovozce vyÂrobku prÏichaÂzejõÂ-
cõÂho do prÏõÂmeÂho styku s vodou je povinen prÏed jeho
uvedenõÂm do obeÏhu oveÏrÏit vyÂluhovyÂm testem, zÏe ne-
dojde k nezÏaÂdoucõÂmu ovlivneÏnõÂ pitneÂ vody. O testu je
povinen veÂst zaÂznam. ZpuÊ sob provaÂdeÏnõÂ a hodnocenõÂ
testu a naÂlezÏitosti zaÂznamu o jeho provedenõÂ upravõÂ
provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 3) VyÂrobce a dovozce musõÂ vyÂrobek prÏichaÂzejõÂcõÂ
do prÏõÂmeÂho styku s vodou a chemickou laÂtku nebo
chemickyÂ prÏõÂpravek, ktereÂ by prÏi nespraÂvneÂm pouzÏitõÂ
mohly zpuÊ sobit zdravotnõÂ posÏkozenõÂ fyzickyÂch osob
nebo znehodnotit pitnou nebo surovou vodu vzÏdy vy-
bavit naÂvodem k pouzÏitõÂ, a je-li to potrÏebneÂ i naÂvodem
k odstraneÏnõÂ naÂsledkuÊ nespraÂvneÂho pouzÏitõÂ. NaÂvod

musõÂ byÂt v cÏeskeÂm jazyce, poprÏõÂpadeÏ v jazyce sloven-
skeÂm.

 4) Jinak se prÏi hodnocenõÂ bezpecÏnosti vyÂrobku
prÏichaÂzejõÂcõÂho do prÏõÂmeÂho styku s vodou, kteryÂ je ve
smyslu zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu stavebnõÂm vyÂrob-
kem,8) postupuje podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.7)

 5) O prÏõÂpustnosti, obsahu, poprÏõÂpadeÏ migracÏnõÂm
limitu laÂtek, ktereÂ nejsou v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pise pro vyÂrobky prÏichaÂzejõÂcõÂ do prÏõÂmeÂho styku s vo-
dou uvedeny, s vyÂjimkou vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v od-
stavci 4, a o odchylneÂ uÂpraveÏ jejich povrchu rozhoduje
na naÂvrh vyÂrobce nebo dovozce prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ. OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
povolenõÂ vydaÂ, jestlizÏe podle prÏedlozÏeneÂho pruÊkazu
bude dodaÂvanaÂ voda vyhovovat hygienickyÂm pozÏadav-
kuÊm podle § 3 odst. 1. NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti upravõÂ pro-
vaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

§ 6

KoupalisÏteÏ a sauny

 1) KoupalisÏteÏm ve volneÂ prÏõÂrodeÏ je prÏõÂrodnõÂ
vodnõÂ plocha, kteraÂ je oznacÏenaÂ jako vhodnaÂ ke kou-
paÂnõÂ, a souvisejõÂcõÂ provoznõÂ plochy s vybavenõÂm. UmeÏ-
lyÂm koupalisÏteÏm je krytaÂ nebo nekrytaÂ stavba urcÏenaÂ
ke koupaÂnõÂ a souvisejõÂcõÂ provoznõÂ plochy s vybavenõÂm.

 2) Osoba, kteraÂ provozuje koupalisÏteÏ ve volneÂ
prÏõÂrodeÏ, umeÏleÂ koupalisÏteÏ nebo saunu  daÂle jen ¹kou-
palisÏteÏª), je povinna splnit podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto
zaÂkonem. Je-li koupalisÏteÏ provozovaÂno jako bezplatnaÂ
sluzÏba k uspokojovaÂnõÂ potrÏeb fyzickyÂch osob, pak
osobou, kteraÂ odpovõÂdaÂ za splneÏnõÂ povinnostõÂ podle
tohoto zaÂkona, je osoba, kteraÂ je jako takoveÂ oznacÏila.

 3) Osoba, kteraÂ provozuje koupalisÏteÏ, je povinna

a) zajistit, aby voda v koupalisÏti vyhovovala hygie-
nickyÂm limituÊm ukazateluÊ jakosti upravenyÂm
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

b) zpuÊ sobem, v cÏetnosti a rozsahu upraveneÂm pro-
vaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem dodrzÏenõÂ povinnosti
podle põÂsmene a) kontrolovat a hodnotit,

c) zajistit splneÏnõÂ podmõÂnek upravenyÂch provaÂdeÏcõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem pro jejich vybavenõÂ, cÏisÏteÏnõÂ
a uÂklid,

d) vypracovat provoznõÂ rÏaÂd, ve ktereÂm stanovõÂ pod-
mõÂnky provozu vcÏetneÏ zpuÊ sobu uÂpravy vody, zaÂ-
sady osobnõÂ hygieny zameÏstnancuÊ a ochrany
zdravõÂ naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ a zpuÊ sob ocÏisty prostrÏedõÂ; naÂ-
vrh provoznõÂho rÏaÂdu a jeho zmeÏny prÏedlozÏõÂ ke
schvaÂlenõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ,

e) veÂst evidenci o vyÂsledcõÂch kontrol provedenyÂch
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8) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 178/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na stavebnõÂ vyÂrobky, ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 81/
/1999 Sb.



v rozsahu podle põÂsmene b) a uklaÂdat ji po dobu
5 let.

 4) Osoba, kteraÂ provozuje umeÏleÂ koupalisÏteÏ
nebo saunu, je daÂle povinna

a) vodu v bazeÂnu umeÏleÂho koupalisÏteÏ a sauny zpuÊ -
sobem upravenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem dezinfikovat a upravovat a dodrzÏovat hygie-
nickeÂ pozÏadavky na intenzitu jejõÂ recirkulace
upraveneÂ v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise,

b) zajistit, aby voda ve zdroji pro bazeÂn umeÏleÂho
koupalisÏteÏ a sauny meÏla jakost stanovenou provaÂ-
deÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

c) splnit hygienickeÂ pozÏadavky upraveneÂ provaÂdeÏ-
cõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem pro jejich konstrukcÏnõÂ
a prostoroveÂ rÏesÏenõÂ,

d) zajistit mikroklimatickeÂ podmõÂnky upraveneÂ pro-
vaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 5) ZjistõÂ-li osoba uvedenaÂ v odstavci 2 vyÂskyt
dalsÏõÂch laÂtek nebo soucÏaÂstõÂ vody v koupalisÏti nebo ve
vodeÏ ve zdroji pro bazeÂn umeÏleÂho koupalisÏteÏ nebo
sauny neupravenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,
neprodleneÏ oznaÂmõÂ tuto skutecÏnost orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta jejõÂ cÏinnosti.
OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ na zaÂkladeÏ oznaÂmenõÂ
osoby nebo z vlastnõÂho podneÏtu stanovõÂ rozhodnutõÂm
hygienickyÂ limit pro vyÂskyt takovyÂch laÂtek nebo sou-
cÏaÂstõÂ, jsou-li ve vodeÏ obsazÏeny v koncentraci nebo
mnozÏstvõÂ, ktereÂ neohrozÏuje verÏejneÂ zdravõÂ. Osoba uve-
denaÂ v odstavci 2 je povinna kontrolovat dodrzÏenõÂ hy-
gienickeÂho limitu zpuÊ sobem a v cÏetnosti stanoveneÂ
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem pro vyÂskyt ostatnõÂch
ukazateluÊ vody.

DõÂl 2

PodmõÂnky pro vyÂchovu, vzdeÏlaÂvaÂnõÂ a zotavenõÂ
deÏtõÂ a mladistvyÂch a podmõÂnky vnitrÏnõÂho

prostrÏedõÂ stavby

§ 7

HygienickeÂ pozÏadavky na prostory a provoz sÏkol,
prÏedsÏkolnõÂch a sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂ a zotavovacõÂch

akcõÂ

 1) SÏkoly,9) prÏedsÏkolnõÂ a sÏkolskaÂ zarÏõÂzenõÂ zarÏazenaÂ
do sõÂteÏ prÏedsÏkolnõÂch zarÏõÂzenõÂ, sÏkol a sÏkolskyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ,10) s vyÂjimkou sÏkolnõÂ knihovny, sÏkoly v prÏõÂrodeÏ
a pedagogicko-psychologickeÂ poradny  daÂle jen ¹zarÏõÂ-
zenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂª) jsou povinny zajistit,
aby byly splneÏny hygienickeÂ pozÏadavky upraveneÂ pro-
vaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem na prostoroveÂ podmõÂnky,

vybavenõÂ, provoz, osveÏtlenõÂ, vytaÂpeÏnõÂ, mikroklimatickeÂ
podmõÂnky, zaÂsobovaÂnõÂ vodou a uÂklid.

 2) RezÏim dne zohlednÏujõÂcõÂ veÏkoveÂ a fyzickeÂ
zvlaÂsÏtnosti deÏtõÂ a mladistvyÂch, podmõÂnky jejich pohy-
boveÂ vyÂchovy a otuzÏovaÂnõÂ, rezÏim stravovaÂnõÂ vcÏetneÏ
pitneÂho rezÏimu, poprÏõÂpadeÏ zpuÊ sob naklaÂdaÂnõÂ s praÂdlem,
upravõÂ zarÏõÂzenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ v provoznõÂm
rÏaÂdu.

 3) K prÏedchaÂzenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch one-
mocneÏnõÂ je zarÏõÂzenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ povinno
zajistit oddeÏlenõÂ dõÂteÏte nebo mladistveÂho, kteryÂ vyka-
zuje znaÂmky akutnõÂho onemocneÏnõÂ, od ostatnõÂch deÏtõÂ
a mladistvyÂch a zajistit pro neÏho dohled zletileÂ fyzickeÂ
osoby.

§ 8

ZotavovacõÂ akce

 1) ZotavovacõÂ akcõÂ je organizovanyÂ pobyt 20
a võÂce deÏtõÂ ve veÏku do 15 let na dobu delsÏõÂ nezÏ 4 dny,
jehozÏ uÂcÏelem je posõÂlit zdravõÂ deÏtõÂ a zvyÂsÏit jejich teÏles-
nou zdatnost.

 2) Osoba, kteraÂ porÏaÂdaÂ zotavovacõÂ akci  daÂle jen
¹porÏaÂdajõÂcõÂ osobaª), je povinna zajistit jejõÂ umõÂsteÏnõÂ,
zaÂsobovaÂnõÂ vodou a odstranÏovaÂnõÂ odpadkuÊ a splasÏko-
vyÂch vod v souladu s hygienickyÂmi pozÏadavky upra-
venyÂmi provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. PorÏaÂdajõÂcõÂ
osoba je daÂle povinna dodrzÏet hygienickeÂ pozÏadavky
na prostoroveÂ a funkcÏnõÂ cÏleneÏnõÂ staveb a zarÏõÂzenõÂ, jejich
vybavenõÂ a osveÏtlenõÂ, ubytovaÂnõÂ, uÂklid, stravovaÂnõÂ a re-
zÏim dne, ktereÂ upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis. Pro-
vaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis stanovõÂ, ktereÂ potraviny nesmõÂ
porÏaÂdajõÂcõÂ osoba na zotavovacõÂ akci podaÂvat ani pouzÏõÂ-
vat k prÏõÂpraveÏ pokrmuÊ , ledazÏe budou splneÏny pod-
mõÂnky upraveneÂ tõÂmto provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 3) PorÏaÂdajõÂcõÂ osoba je povinna jeden meÏsõÂc prÏed
zahaÂjenõÂm zotavovacõÂ akce, s vyÂjimkou zotavovacõÂ akce
v zahranicÏõÂ, ohlaÂsit orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta porÏaÂdaÂnõÂ zotavovacõÂ akce, po-
prÏõÂpadeÏ podle mõÂsta jejõÂho pocÏaÂtku, jde-li o putovnõÂ
zotavovacõÂ akci,

a) termõÂn a mõÂsto jejõÂho konaÂnõÂ,

b) pocÏet deÏtõÂ zuÂcÏastneÏnyÂch na zotavovacõÂ akci, a

c) zpuÊ sob jejõÂho zabezpecÏenõÂ pitnou vodou.

§ 9

PodmõÂnky uÂcÏasti deÏtõÂ ve sÏkole v prÏõÂrodeÏ a na zota-
vovacõÂ akci

 1) ZaÂkladnõÂ sÏkola a prÏedsÏkolnõÂ zarÏõÂzenõÂ muÊzÏe na
sÏkolu v prÏõÂrodeÏ vyslat jen dõÂteÏ, ktereÂ
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9) ZaÂkon cÏ. 29/1984 Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch sÏkol, strÏednõÂch sÏkol a vysÏsÏõÂch odbornyÂch sÏkol  sÏkolskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

10) ZaÂkon cÏ. 564/1990 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon cÏ. 76/1978 Sb., o sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



a) je zdravotneÏ zpuÊ sobileÂ k uÂcÏasti na nõÂ,

b) nejevõÂ znaÂmky akutnõÂho onemocneÏnõÂ  naprÏõÂklad
horecÏky nebo pruÊ jmu), a

c) ve 14 kalendaÂrÏnõÂch dnech prÏed odjezdem do sÏkoly
v prÏõÂrodeÏ neprÏisÏlo do styku s fyzickou osobou
nemocnou infekcÏnõÂm onemocneÏnõÂm nebo pode-
zrÏelou z naÂkazy ani mu nenõÂ narÏõÂzeno karanteÂnnõÂ
opatrÏenõÂ.

 2) PorÏaÂdajõÂcõÂ osoba muÊzÏe na zotavovacõÂ akci prÏi-
jmout jen dõÂteÏ, ktereÂ splnÏuje pozÏadavky stanoveneÂ v od-
stavci 1.

 3) ZdravotnõÂ zpuÊ sobilost dõÂteÏte posuzuje a posu-
dek vydaÂvaÂ praktickyÂ leÂkarÏ pro deÏti a dorost, kteryÂ dõÂteÏ
registruje.11) SkutecÏnosti uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. b)
a c) potvrzuje v põÂsemneÂm prohlaÂsÏenõÂ zaÂkonnyÂ zaÂ-
stupce dõÂteÏte;12) toto potvrzenõÂ nesmõÂ byÂt starsÏõÂ nezÏ
jeden den. Posudek o zdravotnõÂ zpuÊ sobilosti dõÂteÏte a põÂ-
semneÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏedlozÏõÂ zaÂkonnyÂ zaÂstupce porÏaÂda-
jõÂcõÂ osobeÏ, vysõÂlajõÂcõÂ zaÂkladnõÂ sÏkole nebo prÏedsÏkolnõÂmu
zarÏõÂzenõÂ.

§ 10

PodmõÂnky uÂcÏasti fyzickyÂch osob cÏinnyÂch prÏi sÏkole
v prÏõÂrodeÏ a zotavovacõÂ akci

 1) FyzickeÂ osoby cÏinneÂ prÏi sÏkole v prÏõÂrodeÏ nebo
zotavovacõÂ akci jako dozor nebo zdravotnõÂk musejõÂ byÂt
k teÂto cÏinnosti zdravotneÏ zpuÊ sobileÂ.

 2) ZdravotnõÂ zpuÊ sobilost posuzuje a posudek vy-
daÂvaÂ praktickyÂ leÂkarÏ, kteryÂ fyzickou osobu regis-
truje.11) Posudek o zdravotnõÂ zpuÊ sobilosti prÏedlozÏõÂ fy-
zickeÂ osoby cÏinneÂ prÏi sÏkole v prÏõÂrodeÏ nebo zotavovacõÂ
akci, s vyÂjimkou pedagogickyÂch13) a zdravotnickyÂch
pracovnõÂkuÊ ,14) vysõÂlajõÂcõÂmu prÏedsÏkolnõÂmu zarÏõÂzenõÂ, zaÂ-
kladnõÂ sÏkole nebo porÏaÂdajõÂcõÂ osobeÏ.

 3) FyzickeÂ osoby cÏinneÂ prÏi stravovaÂnõÂ musõÂ spl-
nÏovat prÏedpoklady pro vyÂkon cÏinnostõÂ epidemiolo-
gicky zaÂvazÏnyÂch  § 19).

§ 11

Povinnost zaÂkladnõÂ sÏkoly a prÏedsÏkolnõÂho zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ vysõÂlajõÂ deÏti na sÏkolu v prÏõÂrodeÏ,

a porÏaÂdajõÂcõÂ osoby

 1) ZaÂkladnõÂ sÏkola a prÏedsÏkolnõÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ vy-
sõÂlajõÂ deÏti na sÏkolu v prÏõÂrodeÏ, a porÏaÂdajõÂcõÂ osoba jsou
povinny zajistit

a) zaÂkladnõÂ peÂcÏi o zdravõÂ vsÏech uÂcÏastnõÂkuÊ zpuÊ sobilou
fyzickou osobou  zdravotnõÂkem); za zpuÊ sobilou

se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona povazÏuje fyzickaÂ
osoba, kteraÂ maÂ alesponÏ uÂplneÂ strÏednõÂ odborneÂ
vzdeÏlaÂnõÂ v oborech vsÏeobecnaÂ sestra, deÏtskaÂ sestra
nebo porodnõÂ asistentka, fyzickaÂ osoba, kteraÂ ab-
solvovala kurs prvnõÂ pomoci se zameÏrÏenõÂm na
zdravotnickou cÏinnost prÏi sÏkole v prÏõÂrodeÏ nebo
zotavovacõÂ akci, a student leÂkarÏstvõÂ po ukoncÏenõÂ
trÏetõÂho rocÏnõÂku,

b) vybavenõÂ leÂkaÂrnicÏky pro sÏkolu v prÏõÂrodeÏ nebo zo-
tavovacõÂ akci podle druhu akce,

c) peÂcÏi praktickeÂho leÂkarÏe dostupneÂho z mõÂsta ko-
naÂnõÂ sÏkoly v prÏõÂrodeÏ nebo zotavovacõÂ akce, s vyÂ-
jimkou sÏkoly v prÏõÂrodeÏ a zotavovacõÂ akce porÏaÂ-
daneÂ v zahranicÏõÂ,

d) vedenõÂ zdravotnickeÂho denõÂku a seznamu uÂcÏast-
nõÂkuÊ a ulozÏenõÂ teÏchto zaÂznamuÊ po dobu 6 meÏsõÂcuÊ
od skoncÏenõÂ sÏkoly v prÏõÂrodeÏ nebo zotavovacõÂ akce,

e) informovanost zaÂkonneÂho zaÂstupce dõÂteÏte o zdra-
votnõÂch potõÂzÏõÂch, ktereÂ dõÂteÏ v pruÊbeÏhu sÏkoly v prÏõÂ-
rodeÏ nebo zotavovacõÂ akce prodeÏlalo, a o prÏõÂpad-
neÂm kontaktu s infekcõÂ.

 2) PorÏaÂdajõÂcõÂ osoba je daÂle povinna zajistit in-
struktaÂzÏ vsÏech fyzickyÂch osob cÏinnyÂch na zotavovacõÂ
akci, s vyÂjimkou zdravotnõÂka, o hygienickyÂch pozÏa-
davcõÂch na tyto akce a o prÏedchaÂzenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ
infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a jinyÂch posÏkozenõÂ zdravõÂ, po-
kud se takoveÂ instruktaÂzÏe dosud nezuÂcÏastnily.

§ 12

JineÂ podobneÂ akce pro deÏti

PrÏi organizovaneÂm pobytu deÏtõÂ v pocÏtu mensÏõÂm
nebo po dobu kratsÏõÂ, nezÏ stanovõÂ § 8 odst. 1, s vyÂjimkou
akcõÂ porÏaÂdanyÂch pro deÏti v pomeÏru rodinneÂm a obdob-
neÂm, nebo prÏi organizovaÂnõÂ akcõÂ pro deÏti, jejichzÏ uÂcÏe-
lem je, vedle posõÂlenõÂ jejich zdravõÂ a zvyÂsÏenõÂ jejich teÏ-
lesneÂ zdatnosti, zõÂskaÂnõÂ specifickyÂch znalostõÂ nebo do-
vednostõÂ, musõÂ osoba, kteraÂ akci porÏaÂdaÂ, zajistit hygie-
nicky nezaÂvadnyÂ stav zarÏõÂzenõÂ, zdroj pitneÂ vody,
kteryÂm lze v dostatecÏneÂm mnozÏstvõÂ zaÂsobovat akci,
a uÂcÏast pouze fyzickyÂch osob, ktereÂ splnÏujõÂ podmõÂnky
stanoveneÂ v § 10.

§ 13

VnitrÏnõÂ prostrÏedõÂ staveb a hygienickeÂ pozÏadavky
na venkovnõÂ hracõÂ plochy

 1) UzÏivateleÂ staveb zarÏõÂzenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏ-
laÂvaÂnõÂ, vysokyÂch sÏkol, sÏkol v prÏõÂrodeÏ, staveb pro zota-
vovacõÂ akce, staveb zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ
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11) § 18 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., o verÏejneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .
12) § 36, 37 a 78 zaÂkona cÏ. 94/1963 Sb., o rodineÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
13) § 51 zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 171/1990 Sb.
14) § 53 zaÂkona cÏ. 20/1966 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 548/1991 Sb.



preventivnõÂ peÂcÏe, uÂstavuÊ sociaÂlnõÂ peÂcÏe, ubytovacõÂch za-
rÏõÂzenõÂ, staveb pro obchod a pro shromazÏd'ovaÂnõÂ veÏtsÏõÂho
pocÏtu osob jsou povinni zajistit, aby vnitrÏnõÂ prostrÏedõÂ
pobytovyÂch mõÂstnostõÂ15) v teÏchto stavbaÂch odpovõÂdalo
hygienickyÂm limituÊm chemickyÂch, fyzikaÂlnõÂch a biolo-
gickyÂch ukazateluÊ , upravenyÂch provaÂdeÏcõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy. TõÂm nenõÂ dotcÏena povinnost vlastnõÂka stavby
podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ udrzÏovat stavbu
v dobreÂm stavebnõÂm stavu.16)

 2) Provozovatel venkovnõÂ hracõÂ plochy urcÏeneÂ
pro hry a sport deÏtõÂ a mladistvyÂch je povinen zajistit,
aby põÂsek uzÏõÂvanyÂ ke hraÂm nebo jako povrch plochy,
jakozÏ i jinyÂ materiaÂl tvorÏõÂcõÂ povrch plochy nebyly mi-
krobiaÂlneÏ a parazitaÂrneÏ znecÏisÏteÏny nad hygienickeÂ li-
mity upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

§ 14

VyÂjimky z hygienickyÂch pozÏadavkuÊ stanovenyÂch
v § 7 odst. 1 je mozÏneÂ povolit, jen pokud tõÂm nebude
ohrozÏena ochrana verÏejneÂho zdravõÂ. O povolenõÂ vyÂ-
jimky rozhoduje na zÏaÂdost osoby prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

DõÂl 3
HygienickeÂ pozÏ adavky na provoz zdravotnickyÂch

zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe a uÂstavuÊ sociaÂlnõÂ peÂcÏe

§ 15

 1) Osoba provozujõÂcõÂ nestaÂtnõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂ-
zenõÂ nebo uÂstav sociaÂlnõÂ peÂcÏe,17) zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ
leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe staÂtu anebo uÂstav sociaÂlnõÂ
peÂcÏe staÂtu  daÂle jen ¹osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏiª) jsou po-
vinny cÏinit hygienickaÂ a protiepidemickaÂ opatrÏenõÂ
k prÏedchaÂzenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ nemocnicÏnõÂch naÂkaz.
NemocnicÏnõÂ naÂkazou je naÂkaza vnitrÏnõÂho  endogen-
nõÂho) nebo vneÏjsÏõÂho  exogennõÂho) puÊvodu, kteraÂ vznik-
la v prÏõÂcÏinneÂ souvislosti s pobytem nebo vyÂkony pro-
vaÂdeÏnyÂmi v zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe nebo
uÂstavu sociaÂlnõÂ peÂcÏe v prÏõÂslusÏneÂ inkubacÏnõÂ dobeÏ.

 2) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi je povinna stanovit
opatrÏenõÂ podle odstavce 1 v provoznõÂm rÏaÂdu. NaÂvrh
provoznõÂho rÏaÂdu a zmeÏnu provoznõÂho rÏaÂdu schvaluje
rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ.

§ 16

 1) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi je prÏi vyÂskytu nemoc-
nicÏnõÂ naÂkazy nebo prÏi podezrÏenõÂ na jejõÂ vyÂskyt povinna

neprodleneÏ proveÂst epidemiologickaÂ opatrÏenõÂ k odha-
lenõÂ zdroje naÂkazy, zpuÊ sobu jejõÂho sÏõÂrÏenõÂ, zamezenõÂ je-
jõÂho dalsÏõÂho sÏõÂrÏenõÂ a leÂcÏbeÏ nakazÏenyÂch a z naÂkazy po-
dezrÏelyÂch fyzickyÂch osob.

 2) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi je daÂle povinna

a) evidovat kazÏdou nemocnicÏnõÂ naÂkazu a na vyzÏaÂ-
daÂnõÂ poskytovat uÂdaje o nõÂ orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta cÏinnosti,

b) neprodleneÏ hlaÂsit orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta cÏinnosti hro-
madnyÂ vyÂskyt nemocnicÏnõÂ naÂkazy, nemocnicÏnõÂ
naÂkazu, kteraÂ vedla k teÏzÏkeÂmu posÏkozenõÂ zdravõÂ
nebo k uÂmrtõÂ; zpuÊ sob hlaÂsÏenõÂ upravõÂ provaÂdeÏcõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis.

§ 17

 1) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi je povinna dodrzÏet hy-
gienickeÂ pozÏadavky pro prÏõÂjem fyzickyÂch osob do za-
rÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe nebo uÂstavu sociaÂlnõÂ
peÂcÏe a jejich osÏetrÏovaÂnõÂ, zaÂsobovaÂnõÂ vodou, uÂklid a vyÂ-
kon a kontrolu dezinfekce, sterilizace a vysÏsÏõÂho stupneÏ
dezinfekce upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 2) DezinfekcõÂ je soubor opatrÏenõÂ ke znesÏkodnÏo-
vaÂnõÂ mikroorganismuÊ pomocõÂ fyzikaÂlnõÂch, chemickyÂch
nebo kombinovanyÂch postupuÊ , ktereÂ majõÂ prÏerusÏit ces-
tu naÂkazy od zdroje ke vnõÂmaveÂ fyzickeÂ osobeÏ.

 3) VysÏsÏõÂm stupneÏm dezinfekce jsou postupy,
ktereÂ zarucÏujõÂ usmrcenõÂ bakteriõÂ, viruÊ , mikroskopic-
kyÂch hub a neÏkteryÂch bakteriaÂlnõÂch spoÂr, nezarucÏujõÂ
vsÏak usmrcenõÂ ostatnõÂch mikroorganismuÊ  naprÏõÂklad
vysoce rezistentnõÂch spoÂr) a vyÂvojovyÂch stadiõÂ zdra-
votneÏ vyÂznamnyÂch cÏervuÊ a jejich vajõÂcÏek.

 4) SterilizacõÂ je proces, kteryÂ vede k usmrcovaÂnõÂ
vsÏech mikroorganismuÊ schopnyÂch rozmnozÏovaÂnõÂ
vcÏetneÏ spoÂr, k nezvratneÂ inaktivaci viruÊ a usmrcenõÂ
zdravotneÏ vyÂznamnyÂch cÏervuÊ a jejich vajõÂcÏek.

 5) O provedeneÂ sterilizaci a jejõÂm vyÂsledku je
osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi povinna veÂst evidenci v rozsahu
upraveneÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. JinyÂ zpuÊ -
sob sterilizace muÊzÏe osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi pouzÏõÂt jen
na zaÂkladeÏ povolenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ. V zÏaÂdosti o povolenõÂ uvede osoba posky-
tujõÂcõÂ peÂcÏi zpuÊ sob sterilizace a pruÊkaz jeho uÂcÏinnosti.

§ 18

 1) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi a osoba provozujõÂcõÂ
praÂdelnu jsou povinny praÂdlo ze zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ pre-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 258 / 2000CÏ aÂstka 74 Strana 3627

15) VyhlaÂsÏka cÏ. 137/1998 Sb., o obecnyÂch technickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂstavbu.
16) § 86 zaÂkona cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu  stavebnõÂ zaÂkon).
17) ZaÂkon cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

§ 45 a 46 zaÂkona cÏ. 114/1988 Sb., o puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ republiky v sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .



ventivnõÂ peÂcÏe nebo uÂstavu sociaÂlnõÂ peÂcÏe uklaÂdat podle
povahy znecÏisÏteÏnõÂ, prÏevaÂzÏet, praÂt ho a zachaÂzet s nõÂm
zpuÊ sobem upravenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.
Osoba provozujõÂcõÂ praÂdelnu, ve ktereÂ se pere praÂdlo ze
zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe nebo uÂstavu sociaÂlnõÂ
peÂcÏe, je povinna tuto praÂdelnu vybavit zpuÊ sobem upra-
venyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

 2) V zarÏõÂzenõÂch leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe a v uÂsta-
vech sociaÂlnõÂ peÂcÏe smõÂ osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi pouzÏõÂvat
jen vodu, kteraÂ vyhovuje alesponÏ ukazateluÊm a limituÊm
vody pitneÂ.

DõÂl 4

HygienickeÂ pozÏ adavky na vyÂkon cÏinnostõÂ
epidemiologicky zaÂvazÏ nyÂch

§ 19

PrÏedpoklady pro vyÂkon cÏinnostõÂ epidemiologicky
zaÂvazÏnyÂch

 1) FyzickeÂ osoby vykonaÂvajõÂcõÂ cÏinnosti epide-
miologicky zaÂvazÏneÂ, kteryÂmi jsou pracovnõÂ cÏinnosti
prÏi vyÂrobeÏ a prÏi uvaÂdeÏnõÂ potravin do obeÏhu18) s vyÂjim-
kou prÏepravy a skladovaÂnõÂ balenyÂch potravin, ve stra-
vovacõÂch sluzÏbaÂch, prÏi vyÂrobeÏ kosmetickyÂch pro-
strÏedkuÊ , v provozovnaÂch holicÏstvõÂ, kaderÏnictvõÂ, pedi-
kuÂry, manikuÂry a v provozovnaÂch, ve kteryÂch se pouzÏõÂ-
vajõÂ speciaÂlnõÂ prÏõÂstroje  naprÏõÂklad solaÂria, myo-
stimulaÂtory) k peÂcÏi o teÏlo, v kosmetickyÂch, maseÂr-
skyÂch, regeneracÏnõÂch a rekondicÏnõÂch sluzÏbaÂch, pokud
prÏi nich fyzickeÂ osoby prÏichaÂzejõÂ do prÏõÂmeÂho styku
s potravinami, pokrmy, kosmetickyÂmi prostrÏedky nebo
teÏlem spotrÏebitele, musõÂ splnÏovat tyto prÏedpoklady:

a) byÂt k teÂto cÏinnosti zdravotneÏ zpuÊ sobileÂ, a

b) mõÂt znalosti nutneÂ k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ.

 2) ZdravotnõÂ zpuÊ sobilost osveÏdcÏuje, prÏed zahaÂje-
nõÂm cÏinnosti epidemiologicky zaÂvazÏneÂ, ve zdravotnõÂm
pruÊkazu

a) pro fyzickou osobu, kteraÂ je podnikatelem, a jejõÂ
spolupracujõÂcõÂ rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky praktickyÂ leÂkarÏ,
kteryÂ fyzickeÂ osoby registruje,11)

b) v ostatnõÂch prÏõÂpadech zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ staÂtu
vykonaÂvajõÂcõÂ zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi nebo osoba
provozujõÂcõÂ nestaÂtnõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ vyko-
naÂvajõÂcõÂ zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi19)  daÂle jen ¹za-
rÏõÂzenõÂ vykonaÂvajõÂcõÂ zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏiª).

 3) RodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkem se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ manzÏel  manzÏelka) nebo druh  druzÏka),
vlastnõÂ deÏti, osvojenci, deÏti sveÏrÏeneÂ do peÏstounskeÂ nebo

porucÏnickeÂ peÂcÏe a vlastnõÂ rodicÏe podnikatele, jeho
manzÏelky nebo druzÏky.

 4) Rozsah znalostõÂ nutnyÂch k ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ podle odstavce 1 põÂsm. b) upravõÂ provaÂdeÏcõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis. Tyto znalosti je u fyzickeÂ osoby vy-
konaÂvajõÂcõÂ cÏinnosti epidemiologicky zaÂvazÏneÂ opraÂvneÏn
prÏi vyÂkonu staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru proveÏrÏit
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta
cÏinnosti. Pokud podle rozhodnutõÂ orgaÂnu ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ fyzickaÂ osoba znalosti nemaÂ, nemuÊzÏe
vykonaÂvat cÏinnosti epidemiologicky zaÂvazÏneÂ, a to do
doby uÂspeÏsÏneÂho slozÏenõÂ zkousÏky prÏed komisõÂ zrÏõÂzenou
orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂm podle
mõÂsta cÏinnosti. PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ je povinen umozÏnit fyzickeÂ osobeÏ vykonaÂnõÂ
zkousÏky nejdeÂle do 15 kalendaÂrÏnõÂch dnuÊ ode dne,
kdy mu byla zÏaÂdost fyzickeÂ osoby o prÏezkousÏenõÂ do-
rucÏena. SlozÏenõÂ komise a podmõÂnky provedenõÂ
zkousÏky upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

§ 20

Povinnosti fyzickeÂ osoby vykonaÂvajõÂcõÂ cÏinnosti
epidemiologicky zaÂvazÏneÂ

FyzickaÂ osoba vykonaÂvajõÂcõÂ cÏinnosti epidemiolo-
gicky zaÂvazÏneÂ je povinna

a) podrobit se v prÏõÂpadech upravenyÂch provaÂdeÏcõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem nebo rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏ-
neÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ leÂkarÏskyÂm
prohlõÂdkaÂm a vysÏetrÏenõÂm, kteraÂ provede praktickyÂ
leÂkarÏ, kteryÂ fyzickou osobu registruje,11)

b) informovat praktickeÂho leÂkarÏe, kteryÂ fyzickou
osobu registruje,11) o druhu a povaze sveÂ pracovnõÂ
cÏinnosti,

c) mõÂt u sebe prÏi vyÂkonu pracovnõÂ cÏinnosti zdravotnõÂ
pruÊkaz a na vyzvaÂnõÂ ho prÏedlozÏit orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ,

d) uplatnÏovat prÏi pracovnõÂ cÏinnosti znalosti nutneÂ
k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a dodrzÏovat zaÂsady
osobnõÂ a provoznõÂ hygieny v rozsahu upraveneÂm
v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise.

§ 21

PodmõÂnky provozovaÂnõÂ cÏinnostõÂ epidemiologicky
zaÂvazÏnyÂch

 1) Osoba provozujõÂcõÂ cÏinnosti epidemiologicky
zaÂvazÏneÂ je povinna zajistit, aby prÏi teÂto cÏinnosti nedo-
sÏlo k ohrozÏenõÂ a posÏkozenõÂ zdravõÂ fyzickyÂch osob in-
fekcÏnõÂm onemocneÏnõÂm nebo k jineÂmu posÏkozenõÂ jejich
zdravõÂ. K vyÂkonu cÏinnostõÂ epidemiologicky zaÂvazÏnyÂch
smõÂ pouzÏõÂvat jen vodu, kteraÂ vyhovuje nejmeÂneÏ ukaza-
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18) § 2 põÂsm. m) a n) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch
souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .

19) § 18a zaÂkona cÏ. 20/1966 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



teluÊm a limituÊm vody pitneÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ
prÏedpis nestanovõÂ jinak.

 2) Osoba provozujõÂcõÂ holicÏstvõÂ, kaderÏnictvõÂ, ma-
nikuÂru, pedikuÂru, kosmetickeÂ, maseÂrskeÂ, regeneracÏnõÂ
a rekondicÏnõÂ sluzÏby a sluzÏby, prÏi nichzÏ se pouzÏõÂvajõÂ
speciaÂlnõÂ prÏõÂstroje k peÂcÏi o teÏlo, je povinna zabezpecÏit
leÂkaÂrnicÏku prvnõÂ pomoci vybavenou podle charakteru
poskytovaneÂ sluzÏby a vypracovat provoznõÂ rÏaÂd. V pro-
voznõÂm rÏaÂdu uvede podmõÂnky cÏinnosti, pouzÏitõÂ strojuÊ ,
prÏõÂstrojuÊ a dalsÏõÂch zarÏõÂzenõÂ, zaÂsady prevence vzniku
infekcÏnõÂch a jinyÂch onemocneÏnõÂ, ke kteryÂm by mohlo
dojõÂt nespraÂvneÏ poskytnutou sluzÏbou vcÏetneÏ podmõÂnek
dezinfekce a sterilizace, zaÂsady osobnõÂ hygieny za-
meÏstnancuÊ a ochrany zdravõÂ spotrÏebitele, zpuÊ sob za-
chaÂzenõÂ s praÂdlem a ocÏisty prostrÏedõÂ provozovny.

 3) ProvoznõÂ rÏaÂd podle odstavce 2 prÏedlozÏõÂ osoba
ke schvaÂlenõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ. SchvaÂlenyÂ provoznõÂ rÏaÂd vyveÏsõÂ prÏi zahaÂjenõÂ cÏin-
nosti v provozovneÏ.

§ 22

ZaÂkaz a podmõÂnky neÏkteryÂch vyÂkonuÊ

 1) Osoba provozujõÂcõÂ kosmetickeÂ, maseÂrskeÂ a re-
generacÏnõÂ sluzÏby, kaderÏnictvõÂ, holicÏstvõÂ, pedikuÂru, ma-
nikuÂru a sluzÏbu, prÏi ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ speciaÂlnõÂ prÏõÂ-
stroje k peÂcÏi o teÏlo, nesmõÂ provaÂdeÏt vyÂkony na ne-
mocneÂ kuÊ zÏi, manipulace s jizvami a materÏskyÂmi zna-
meÂnky, vyÂkony na sliznicõÂch, ocÏnõÂ spojivce a rohovce.

 2) VyÂkony, prÏi nichzÏ je porusÏovaÂna integrita
kuÊzÏe, muÊzÏe osoba provozujõÂcõÂ cÏinnosti epidemiolo-
gicky zaÂvazÏneÂ provaÂdeÏt jen za podmõÂnek stanovenyÂch
rozhodnutõÂm vydanyÂm na naÂvrh teÂto osoby prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. NaÂlezÏitosti
naÂvrhu upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

DalsÏõÂ podmõÂnky provozovaÂnõÂ stravovacõÂch sluzÏeb

§ 23

 1) StravovacõÂ sluzÏbou je vyÂroba, prÏõÂprava nebo
rozvoz pokrmuÊ za uÂcÏelem jejich podaÂvaÂnõÂ v raÂmci pro-
vozovaneÂ hostinskeÂ zÏ ivnosti,20) ve sÏkolnõÂ jõÂdelneÏ,21)
menze, prÏi stravovaÂnõÂ vojaÂkuÊ v zaÂkladnõÂ a naÂhradnõÂ
sluzÏbeÏ, fyzickyÂch osob ve vazbeÏ a vyÂkonu trestu,
v raÂmci zdravotnõÂch a sociaÂlnõÂch sluzÏeb vcÏetneÏ laÂzenÏ skeÂ
peÂcÏe, prÏi zotavovacõÂch akcõÂch a jinyÂch podobnyÂch ak-
cõÂch pro deÏti  § 12), prÏi stravovaÂnõÂ zameÏstnancuÊ , po-
daÂvaÂnõÂ obcÏerstvenõÂ22) a prÏi podaÂvaÂnõÂ pokrmuÊ jako sou-

cÏaÂsti ubytovacõÂch sluzÏeb, sluzÏeb cestovnõÂho ruchu a prÏi
hromadnyÂch akcõÂch.

 2) Pokrmem je potravina vcÏetneÏ naÂpoje, kuchynÏ -
sky upravenaÂ studenou nebo teplou cestou nebo osÏe-
trÏenaÂ tak, aby mohla byÂt prÏõÂmo nebo po ohrÏevu podaÂna
ke konzumaci ve stravovacõÂ sluzÏbeÏ.

 3) StravovacõÂ sluzÏbu lze poskytovat pouze v pro-
vozovneÏ, kteraÂ vyhovuje hygienickyÂm pozÏadavkuÊm na
umõÂsteÏnõÂ, stavebnõÂ konstrukci, prostoroveÂ a dispozicÏnõÂ
usporÏaÂdaÂnõÂ, zaÂsobovaÂnõÂ vodou, vytaÂpeÏnõÂ, osveÏtlenõÂ, od-
stranÏovaÂnõÂ odpadnõÂch vod, veÏtraÂnõÂ a vybavenõÂ uprave-
nyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

§ 24

 1) Osoba provozujõÂcõÂ stravovacõÂ sluzÏbu je daÂle
povinna

a) k vyÂrobeÏ a prÏõÂpraveÏ pokrmuÊ pouzÏõÂvat jen laÂtky,
suroviny, polotovary a potraviny, ktereÂ jsou zdra-
votneÏ nezaÂvadneÂ a odpovõÂdajõÂ ostatnõÂm pozÏadav-
kuÊm stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy,23)

b) pouzÏõÂvat jen technologickeÂ a pracovnõÂ postupy,
ktereÂ zajistõÂ zdravotnõÂ nezaÂvadnost podaÂvanyÂch
pokrmuÊ ,

c) urcÏit v prÏõÂpadech upravenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂv-
nõÂm prÏedpisem nebo rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ ve vyÂrobeÏ, prÏõÂ-
praveÏ, skladovaÂnõÂ, prÏepraveÏ, rozvozu a uvaÂdeÏnõÂ do
obeÏhu technologickeÂ uÂseky  kritickeÂ body), ve
kteryÂch je nejveÏtsÏõÂ riziko porusÏenõÂ zdravotnõÂ ne-
zaÂvadnosti pokrmuÊ , provaÂdeÏt jejich kontrolu a veÂst
evidenci o kritickyÂch bodech, termõÂnech a zaÂveÏ-
rech jejich kontrol; prÏi stanovenõÂ kritickyÂch boduÊ
postupovat zpuÊ sobem upravenyÂm zvlaÂsÏtnõÂm praÂv-
nõÂm prÏedpisem pro potraviny,24)

d) dodrzÏovat podmõÂnky upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂv-
nõÂm prÏedpisem pro vyÂrobu, prÏõÂpravu, rozvoz, prÏe-
pravu, znacÏenõÂ, skladovaÂnõÂ a uvaÂdeÏnõÂ pokrmuÊ do
obeÏhu, vcÏetneÏ zmrazenyÂch a zchlazenyÂch po-
krmuÊ ,

e) zajistit, aby podaÂvaneÂ pokrmy vyhovovaly mikro-
biologickyÂm a chemickyÂm pozÏadavkuÊm uprave-
nyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, meÏly odpo-
võÂdajõÂcõÂ smysloveÂ vlastnosti a splnÏovaly vyÂzÏivoveÂ
pozÏadavky podle skupiny spotrÏebiteluÊ , pro ktereÂ
jsou urcÏeny,
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20) ZaÂkon cÏ. 455/1991 Sb., o zÏ ivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ  zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
21) ZaÂkon cÏ. 76/1978 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
22) § 2 põÂsm. d) vyhlaÂsÏky cÏ. 295/1997 Sb., o hygienickyÂch pozÏadavcõÂch na prodej potravin a rozsah vybavenõÂ prodejny.
23) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 110/1997 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 166/1999 Sb., o veterinaÂrnõÂ peÂcÏi a o zmeÏneÏ

souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ  veterinaÂrnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
24) § 2 odst. 1 azÏ 9 vyhlaÂsÏky cÏ. 147/1998 Sb., o zpuÊ sobu stanovenõÂ kritickyÂch boduÊ v technologii vyÂroby.



f) provaÂdeÏt opatrÏenõÂ proti vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch
onemocneÏnõÂ a otrav z podaÂvanyÂch pokrmuÊ ,

g) v prÏõÂpadech a zpuÊ sobem upravenyÂm provaÂdeÏcõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem odebõÂrat a uchovaÂvat vzorky
podaÂvanyÂch pokrmuÊ ,

h) v rozsahu a za podmõÂnek upravenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem pro potraviny25) vypocÏõÂtat
a oznacÏit vyÂzÏivovou hodnotu podaÂvanyÂch po-
krmuÊ , u kteryÂch uvaÂdõÂ na jõÂdelnõÂm lõÂstku vyÂzÏivoveÂ
tvrzenõÂ,26)

i) prÏi vyÂrobeÏ, prÏõÂpraveÏ, balenõÂ, rozvozu, prÏepraveÏ,
skladovaÂnõÂ a uvaÂdeÏnõÂ pokrmuÊ do obeÏhu pouzÏõÂvat
pouze zdravotneÏ nezaÂvadneÂ materiaÂly a prÏedmeÏty
 § 25),

j) zajistit, aby fyzickeÂ osoby cÏinneÂ prÏi vyÂrobeÏ, prÏõÂ-
praveÏ, balenõÂ, rozvozu, prÏepraveÏ a skladovaÂnõÂ po-
krmuÊ a prÏi jejich uvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu pouzÏõÂvaly po
celou dobu vyÂkonu praÂce cÏisteÂ osobnõÂ ochranneÂ
pracovnõÂ prostrÏedky,

k) zajistit dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkazu kourÏenõÂ v rozsahu sta-
noveneÂm zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.27)

 2) Pokrmy, s vyÂjimkou cukraÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ ,
nesmõÂ osoba provozujõÂcõÂ stravovacõÂ sluzÏby chemicky
konzervovat a prÏibarvovat.

 3) Ve sÏkolnõÂ jõÂdelneÏ, v menze, prÏi stravovaÂnõÂ vo-
jaÂkuÊ v zaÂkladnõÂ a naÂhradnõÂ sluzÏbeÏ, fyzickyÂch osob ve
vazbeÏ a vyÂkonu trestu, v raÂmci zdravotnõÂch a sociaÂlnõÂch
sluzÏeb vcÏetneÏ laÂzenÏ skeÂ peÂcÏe, prÏi zotavovacõÂ akci a jineÂ
podobneÂ akci pro deÏti  § 12) a prÏi stravovaÂnõÂ zameÏst-
nancuÊ osoba provozujõÂcõÂ stravovacõÂ sluzÏby nesmõÂ po-
daÂvat pokrmy z tepelneÏ neopracovanyÂch vajec a syro-
veÂho masa vcÏetneÏ ryb. V ostatnõÂch stravovacõÂch sluzÏ-
baÂch lze tyto pokrmy prÏipravovat a podaÂvat pouze na
zaÂkladeÏ jednotliveÂ objednaÂvky spotrÏebitele.

DõÂl 5

HygienickeÂ pozÏ adavky na prÏedmeÏty beÏzÏ neÂho uzÏ õÂvaÂnõÂ

§ 25

VymezenõÂ prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ

 1) PrÏedmeÏty beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ se pro uÂcÏely to-
hoto zaÂkona rozumeÏjõÂ

a) vyÂrobky, ktereÂ jsou ve sveÂm konecÏneÂm stavu ve
styku s potravinami nebo pokrmy nebo jsou ke
styku s potravinami nebo pokrmy urcÏeny,

b) hracÏky,28)

c) kosmetickeÂ prostrÏedky, a

d) vyÂrobky pro deÏti ve veÏku do 3 let, s vyÂjimkou
hracÏek a potravin.

 2) KosmetickyÂm prostrÏedkem je laÂtka nebo pro-
strÏedek urcÏenyÂ pro styk se zevnõÂmi cÏaÂstmi lidskeÂho teÏla
 pokozÏka, vlasovyÂ systeÂm, nehty, rty a zevnõÂ pohlavnõÂ
orgaÂny), zuby a sliznicõÂ dutiny uÂstnõÂ s cõÂlem vyÂlucÏneÏ
nebo prÏevaÂzÏneÏ je cÏistit, parfeÂmovat, meÏnit jejich
vzhled, chraÂnit je, udrzÏovat je v dobreÂm stavu nebo
korigovat lidskeÂ pachy, nejde-li o leÂcÏivo.29)

§ 26

Povinnosti vyÂrobce, dovozce a osoby uvaÂdeÏjõÂcõÂ
prÏedmeÏty beÏzÏneÂho uzÏ õÂvaÂnõÂ do obeÏhu

 1) VyÂrobce nebo dovozce prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho
uzÏõÂvaÂnõÂ uvedenyÂch v § 25 odst. 1 põÂsm. a), c) a d) je
povinen zajistit, aby jõÂm vyraÂbeÏneÂ nebo dovaÂzÏeneÂ
prÏedmeÏty beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ

a) za obvyklyÂch nebo beÏzÏneÏ prÏedvõÂdatelnyÂch podmõÂ-
nek nezpuÊ sobily posÏkozenõÂ zdravõÂ fyzickyÂch osob
nebo neprÏõÂzniveÂ ovlivneÏnõÂ potraviny nebo po-
krmu,

b) vyhovovaly provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem sta-
novenyÂm hygienickyÂm pozÏadavkuÊm na jejich slo-
zÏenõÂ, vlastnosti a mikrobiologickou cÏistotu; do-
drzÏenõÂ hygienickyÂch pozÏadavkuÊ na slozÏenõÂ a vlast-
nosti je povinen hodnotit za podmõÂnek stanove-
nyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

c) byly baleny, pokud to jejich charakter vyzÏaduje,
do zdravotneÏ nezaÂvadnyÂch obaluÊ ,

d) byly s ohledem na svou povahu a zpuÊ sob pouzÏitõÂ
znacÏeny a vybaveny põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm a naÂ-
vodem k pouzÏitõÂ, poprÏõÂpadeÏ obsluze a cÏisÏteÏnõÂ. Ve
znacÏenõÂ prÏedmeÏtu beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ musõÂ uveÂst
i uÂdaje upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,
a to zpuÊ sobem, kteryÂ tento prÏedpis upravuje. Roz-
sah vybavenõÂ prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ põÂsem-
nyÂm prohlaÂsÏenõÂm a naÂvody upravõÂ provaÂdeÏcõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis.

 2) Pokud nelze vyÂrobce nebo dovozce prÏedmeÏtu
beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ uvedeneÂho v § 25 odst. 1 põÂsm. a), c)
a d) urcÏit, odpovõÂdaÂ za splneÏnõÂ povinnostõÂ podle od-
stavce 1 osoba, kteraÂ tyto vyÂrobky uvaÂdõÂ do obeÏhu,
i kdyzÏ svou cÏinnostõÂ jejich vlastnosti prÏõÂmo neovliv-
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25) VyhlaÂsÏka cÏ. 293/1997 Sb., o zpuÊ sobu vyÂpocÏtu a uvaÂdeÏnõÂ vyÂzÏivoveÂ  nutricÏnõÂ) hodnoty potravin a znacÏenõÂ uÂdaje o mozÏneÂm
neprÏõÂzniveÂm ovlivneÏnõÂ zdravõÂ.

26) § 3 vyhlaÂsÏky cÏ. 293/1997 Sb.
27) § 4 odst. 1 põÂsm. f) bod 6 zaÂkona cÏ. 37/1989 Sb., o ochraneÏ prÏed alkoholismem a jinyÂmi toxikomaniemi, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch

prÏedpisuÊ .
28) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 171/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na hracÏky.
29) ZaÂkon cÏ. 79/1997 Sb., o leÂcÏivech a o zmeÏnaÂch a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



nÏuje. Tato osoba je povinna v rozsahu upraveneÂm pro-
vaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem zajistit znacÏenõÂ prÏedmeÏtu
beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, kteryÂ nenõÂ zabalen v obalu urcÏeneÂm
pro spotrÏebitele a je balen v mõÂsteÏ prodeje na prÏaÂnõÂ
spotrÏebitele.

 3) O prÏõÂpustnosti a obsahu laÂtek, ktereÂ nejsou
v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise uvedeny v seznamech
laÂtek povolenyÂch v kosmetickyÂch prostrÏedcõÂch, a o prÏõÂ-
pustnosti, obsahu, poprÏõÂpadeÏ migracÏnõÂm limitu laÂtek,
ktereÂ nejsou v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise uvedeny
pro prÏedmeÏty beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ podle § 25 odst. 1
põÂsm. a), rozhoduje na naÂvrh vyÂrobce nebo dovozce
prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. NaÂlezÏitosti
naÂvrhu upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis. TakoveÂ slo-
zÏenõÂ kosmetickeÂho prostrÏedku muÊzÏe orgaÂn ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ povolit nejdeÂle na dobu 3 let; pro prÏed-
meÏty beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ podle § 25 odst. 1 põÂsm. a) nej-
deÂle na dobu 2 let. OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
odchylneÂ slozÏenõÂ prÏedmeÏtu beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ povolõÂ,
jestlizÏe vyÂrobce nebo dovozce v naÂvrhu uvede skutecÏ-
nosti prokazujõÂcõÂ, zÏe navrhovaneÂ slozÏenõÂ neohrozõÂ ve-
rÏejneÂ zdravõÂ. V rozhodnutõÂ muÊzÏe orgaÂn ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ stanovit i zpuÊ sob a rozsah znacÏenõÂ prÏed-
meÏtu beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ.

 4) VyÂjimku z hygienickyÂch pozÏadavkuÊ stanove-
nyÂch v odstavci 1 põÂsm. b) pro vyÂrobky uvedeneÂ v § 25
odst. 1 põÂsm. d) je mozÏneÂ povolit, jen pokud navrho-
vanyÂm slozÏenõÂm nebude ohrozÏeno zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂ
skupiny spotrÏebiteluÊ . O povolenõÂ vyÂjimky rozhoduje
na zÏaÂdost vyÂrobce nebo dovozce prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. NaÂlezÏitosti naÂvrhu upravõÂ
provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 5) VyÂrobce nebo dovozce hracÏek upravenyÂch
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem je povinen zabezpecÏit,
aby migrace laÂtek upravenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem neprÏekrocÏila stanoveneÂ hygienickeÂ limity
a byly splneÏny dalsÏõÂ hygienickeÂ pozÏadavky na slozÏenõÂ
teÏchto hracÏek upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem. DodrzÏenõÂ hygienickyÂch pozÏadavkuÊ na slozÏenõÂ
a vlastnosti je vyÂrobce nebo dovozce povinen hodnotit
za podmõÂnek stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem. Jinak se prÏi posuzovaÂnõÂ bezpecÏnosti hracÏek po-
stupuje podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.7)

DalsÏ õÂ ustanovenõÂ pro vyÂ robu a dovoz
kosmetickyÂ ch prostrÏ edkuÊ

§ 27

Povinnosti vyÂrobce a dovozce kosmetickeÂho pro-
strÏedku

 1) VyÂrobce nebo dovozce kosmetickeÂho pro-
strÏedku je povinen prÏed uvedenõÂm kosmetickeÂho pro-
strÏedku do obeÏhu oznaÂmit prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo, jde-li
o praÂvnickou osobu, nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, jde-li o fy-

zickou osobu, mõÂsto vyÂroby, mõÂsto, kde uchovaÂvaÂ
uÂdaje stanoveneÂ v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise, je-li
odchylneÂ od sõÂdla nebo mõÂsta podnikaÂnõÂ, datum zahaÂ-
jenõÂ vyÂroby nebo dovozu a seznam kosmetickyÂch pro-
strÏedkuÊ , ktereÂ hodlaÂ vyraÂbeÏt nebo dovaÂzÏet. VyÂrobce
nebo dovozce je daÂle povinen v rozsahu upraveneÂm
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem oznaÂmit prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ pro uÂcÏely poskytnutõÂ
prvnõÂ pomoci informace o laÂtkaÂch obsazÏenyÂch v kos-
metickeÂm prostrÏedku, ktereÂ mohou ohrozit zdravõÂ neÏ-
kteryÂch fyzickyÂch osob; tyto informace muÊzÏe prÏõÂslusÏ-
nyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vyuzÏõÂt pouze ke
stanoveneÂmu uÂcÏelu.

 2) VyÂrobce nebo dovozce kosmetickeÂho pro-
strÏedku je daÂle povinen prÏedlozÏit pro kontrolnõÂ uÂcÏely
na zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
v jõÂm urcÏeneÂ lhuÊ teÏ, rozsahu a jazyce uÂdaje stanoveneÂ
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. Pro tento postup ne-
platõÂ spraÂvnõÂ rÏaÂd.

§ 28

PodmõÂnky neuvedenõÂ ingrediencõÂ na obalu kosme-
tickeÂho prostrÏedku

 1) Na zÏaÂdost vyÂrobce podanou z duÊvodu ochra-
ny obchodnõÂho tajemstvõÂ muÊzÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ povolit ve znacÏenõÂ kosmetickeÂho
prostrÏedku neuvedenõÂ jedneÂ nebo võÂce laÂtek pouzÏityÂch
ve slozÏenõÂ kosmetickeÂho prostrÏedku  daÂle jen ¹ingre-
dienceª). NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ
prÏedpis.

 2) Pokud orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ zÏaÂ-
dosti vyhovõÂ, stanovõÂ v rozhodnutõÂ i registracÏnõÂ cÏõÂslo,
ktereÂ zÏaÂdosti prÏideÏlil a ktereÂ vyÂrobce uvede na obalu
kosmetickeÂho prostrÏedku na mõÂsteÏ znacÏenõÂ ingre-
dience.

 3) RozhodnutõÂ podle odstavce 1 maÂ platnost po
dobu 5 let. Na zÏaÂdost vyÂrobce muÊzÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, po zhodnocenõÂ bezpecÏnosti
ingredience a duÊvoduÊ pro jejõÂ utajenõÂ, platnost rozhod-
nutõÂ vyÂjimecÏneÏ prodlouzÏit nejdeÂle o 3 roky. V zÏaÂdosti
vyÂrobce uvede duÊvody prodlouzÏenõÂ doby utajenõÂ in-
grediencõÂ kosmetickeÂho prostrÏedku.

 4) VyÂrobce je povinen oznaÂmit orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ rozhodl o povolenõÂ zÏaÂdosti
o neuvedenõÂ ingredience,

a) zmeÏny v uÂdajõÂch obsazÏenyÂch v zÏaÂdosti podle od-
stavce 1,

b) zmeÏnu naÂzvu kosmetickeÂho prostrÏedku s obsahem
ingredience, pro jejõÂzÏ znacÏenõÂ bylo povoleno uta-
jenõÂ, a to nejpozdeÏji 15 dnuÊ prÏed uvedenõÂm vyÂ-
robku s novyÂm naÂzvem do obeÏhu.

 5) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ je opraÂvneÏn,
po posouzenõÂ zmeÏn podle odstavce 4, nebo jestlizÏe to
vyzÏaduje ochrana verÏejneÂho zdravõÂ, vyÂrobci povolenõÂ
podle odstavce 1 odejmout.
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§ 29

PodmõÂnky vyÂroby kosmetickyÂch prostrÏedkuÊ a jejich
uvedenõÂ do obeÏhu

 1) VyÂrobce kosmetickeÂho prostrÏedku je povinen
urcÏit vyÂrobnõÂ metodu vyhovujõÂcõÂ spraÂvneÂ vyÂrobnõÂ
praxi, kteraÂ zajistõÂ vyÂrobu zdravotneÏ nezaÂvadnyÂch kos-
metickyÂch prostrÏedkuÊ , stanovit fyzickou osobu odpo-
veÏdnou za jejich vyÂrobu a prÏi znacÏenõÂ kosmetickeÂho
prostrÏedku dodrzÏovat naÂzvoslovõÂ ingrediencõÂ upraveneÂ
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. FyzickaÂ osoba odpo-
veÏdnaÂ za vyÂrobu kosmetickyÂch prostrÏedkuÊ musõÂ mõÂt
vzdeÏlaÂnõÂ a praxi upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem.

 2) PrÏed uvedenõÂm kosmetickeÂho prostrÏedku do
obeÏhu je vyÂrobce i dovozce povinen zajistit hodnocenõÂ
jeho bezpecÏnosti pro zdravõÂ fyzickyÂch osob. Hodno-
cenõÂ musõÂ byÂt provedeno podle zaÂsad spraÂvneÂ labora-
tornõÂ praxe pro zkousÏenõÂ chemickyÂch laÂtek.30) Hodno-
cenõÂm kosmetickeÂho prostrÏedku muÊzÏe vyÂrobce nebo
dovozce poveÏrÏit pouze fyzickou osobu, kteraÂ maÂ vzdeÏ-
laÂnõÂ a praxi upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

DõÂl 6

Ochrana prÏed hlukem, vibracemi a neionizujõÂcõÂm
zaÂrÏenõÂm

Hluk a vibrace

§ 30

Osoba, kteraÂ pouzÏõÂvaÂ, poprÏõÂpadeÏ provozuje stroje
a zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ jsou zdrojem hluku nebo vibracõÂ, pro-
vozovatel letisÏteÏ31) a vlastnõÂci, poprÏõÂpadeÏ spraÂvci po-
zemnõÂch komunikacõÂ,32) zÏeleznic a dalsÏõÂch objektuÊ , je-
jichzÏ provozem vznikaÂ hluk,  daÂle jen ¹zdroje hluku
nebo vibracõÂª) jsou povinni technickyÂmi, organizacÏ-
nõÂmi a dalsÏõÂmi opatrÏenõÂmi zajistit, aby hluk neprÏekra-
cÏoval hygienickeÂ limity upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem pro venkovnõÂ prostor, stavby pro bydlenõÂ
a stavby obcÏanskeÂho vybavenõÂ a bylo zabraÂneÏno nad-
limitnõÂmu prÏenosu vibracõÂ na fyzickeÂ osoby.

§ 31

 1) Pokud prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ provozu
zdroje hluku nebo vibracõÂ, s vyÂjimkou letisÏt', nelze
z vaÂzÏnyÂch duÊvoduÊ hygienickeÂ limity dodrzÏet, muÊzÏe

osoba zdroj hluku nebo vibracõÂ provozovat jen na zaÂ-
kladeÏ povolenõÂ vydaneÂho na naÂvrh teÂto osoby prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. OrgaÂn ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ cÏasoveÏ omezeneÂ povolenõÂ vydaÂ,
jestlizÏe osoba prokaÂzÏe, zÏe hluk nebo vibrace byly ome-
zeny na rozumneÏ dosazÏitelnou mõÂru a provozem nebo
pouzÏõÂvaÂnõÂm zdroje hluku nebo vibracõÂ nebude ohro-
zÏeno verÏejneÂ zdravõÂ. RozumneÏ dosazÏitelnou mõÂrou se
rozumõÂ pomeÏr mezi naÂklady na protihlukovaÂ nebo an-
tivibracÏnõÂ opatrÏenõÂ a jejich prÏõÂnosem ke snõÂzÏenõÂ hlukoveÂ
nebo vibracÏnõÂ zaÂteÏzÏe.

 2) PrÏi prÏekrocÏenõÂ hygienickyÂch limituÊ hluku
z provozu na civilnõÂch mezinaÂrodnõÂch letisÏtõÂch prÏepra-
vujõÂcõÂch rocÏneÏ võÂce nezÏ 100 000 fyzickyÂch osob a vojen-
skyÂch letisÏtõÂch je provozovatel letisÏteÏ povinen na-
vrhnout ochranneÂ hlukoveÂ paÂsmo. OchranneÂ hlukoveÂ
paÂsmo zrÏõÂdõÂ rozhodnutõÂm spraÂvnõÂ uÂrÏad prÏõÂslusÏnyÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.33)

 3) U staveb urcÏenyÂch pro bydlenõÂ, rekreaci,
u pracovisÏt' a staveb obcÏanskeÂho vybavenõÂ umõÂsteÏnyÂch
v ochranneÂm hlukoveÂm paÂsmu je provozovatel letisÏteÏ
na zaÂkladeÏ odborneÂho posudku vypracovaneÂho na jeho
naÂklad povinen postupneÏ proveÂst nebo zajistit prove-
denõÂ protihlukovyÂch opatrÏenõÂ v takoveÂm rozsahu, aby
byly alesponÏ uvnitrÏ staveb hygienickeÂ limity hluku do-
drzÏeny. U staveb pro bydlenõÂ, zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preven-
tivnõÂ peÂcÏe, zarÏõÂzenõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe, sÏkol, prÏedsÏkolnõÂch
zarÏõÂzenõÂ a sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂ, ve kteryÂch by podle od-
borneÂho posudku protihlukovaÂ opatrÏenõÂ nezajistila do-
drzÏovaÂnõÂ hygienickyÂch limituÊ , muÊzÏe prÏõÂslusÏnyÂ spraÂvnõÂ
uÂrÏad rozhodnout o vyvlastneÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ zahaÂjit rÏõÂ-
zenõÂ o zmeÏneÏ v uzÏõÂvaÂnõÂ stavby nebo o jejõÂm odstraneÏnõÂ.

§ 32

Hluk z provozoven sluzÏeb a hluk z verÏejneÂ pro-
dukce hudby  naprÏõÂklad koncert, tanecÏnõÂ zaÂbava, artis-
tickaÂ produkce s hudbou) nesmõÂ prÏekrocÏit hygienickeÂ
limity upraveneÂ provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem. Spl-
neÏnõÂ teÂto povinnosti zajistõÂ osoba provozujõÂcõÂ sluzÏbu
a porÏadatel nebo provozovatel verÏejneÂ produkce
hudby.

§ 33

Ve stavbaÂch pro bydlenõÂ a ve stavbaÂch obcÏanskeÂho
vybavenõÂ nesmeÏjõÂ byÂt instalovaÂny stroje a zarÏõÂzenõÂ o zaÂ-
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30) ZaÂkon cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch a prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka cÏ. 305/1998 Sb., kterou se stanovõÂ zaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe, postup prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ jejich dodrzÏovaÂnõÂ,
postup prÏi vydaÂvaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ a postup kontroly dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe  zaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ
praxe).

31) § 31 zaÂkona cÏ. 49/1997 Sb., o civilnõÂm letectvõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏ ivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ
 zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

32) § 9 zaÂkona cÏ. 13/1997 Sb., o pozemnõÂch komunikacõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 132/2000 Sb.
33) § 120 zaÂkona cÏ. 50/1976 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 83/1998 Sb.



kladnõÂm kmitocÏtu od 4 do 8 Hz. Osoba muÊzÏe instalo-
vat takovyÂ stroj nebo zarÏõÂzenõÂ v okolõÂ staveb pro by-
dlenõÂ a staveb obcÏanskeÂho vybavenõÂ, jen pokud na zaÂ-
kladeÏ studie o prÏenosu vibracõÂ orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta cÏinnosti prokaÂzÏe,
zÏe nedojde k nadlimitnõÂmu prÏenosu vibracõÂ na fyzickeÂ
osoby v teÏchto stavbaÂch.

§ 34

 1) ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis upravõÂ hygienickeÂ li-
mity hluku a vibracõÂ pro dennõÂ a nocÏnõÂ dobu, zpuÊ sob
jejich meÏrÏenõÂ a hodnocenõÂ.

 2) NocÏnõÂ dobou se pro uÂcÏely kontroly dodrzÏenõÂ
povinnostõÂ v ochraneÏ prÏed hlukem a vibracemi rozumõÂ
doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou. Pro civilnõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ letisÏteÏ prÏepravujõÂcõÂ rocÏneÏ võÂce nezÏ 100 000 fy-
zickyÂch osob se za nocÏnõÂ dobu povazÏuje doba mezi
23.00 a 5.00 hodinou.

NeionizujõÂcõÂ zaÂrÏenõÂ

§ 35

 1) NeionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm jsou elektrickaÂ a mag-
netickaÂ pole a elektromagnetickeÂ zaÂrÏenõÂ o frekvenci do
1,7.1015 Hz.

 2) Osoba, kteraÂ pouzÏõÂvaÂ, poprÏõÂpadeÏ provozuje
stroj nebo zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je zdrojem neionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ vcÏetneÏ laseruÊ  daÂle jen ¹zdroj neionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂª), je povinna

a) cÏinit takovaÂ technickaÂ a organizacÏnõÂ opatrÏenõÂ, aby
expozice fyzickyÂch osob v rozsahu upraveneÂm
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem neprÏekracÏovaly
nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustneÂ hodnoty neionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

b) prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ expozice fyzickyÂch
osob a uÂrovneÏ neionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ postupovat
zpuÊ sobem stanovenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem,

c) v prÏõÂpadech stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem oznacÏit vyÂstrahou mõÂsta  oblasti, paÂs-
ma), ve kteryÂch expozice osob neionizujõÂcõÂmu zaÂ-
rÏenõÂ muÊzÏe prÏekrocÏit nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustneÂ hodnoty.

 3) Pokud dojde k zaÂvadeÏ zdroje neionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ, kteraÂ by mohla veÂst k expozici fyzickyÂch osob
prÏekracÏujõÂcõÂ nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustneÂ hodnoty, osoba, kteraÂ
zdroj neionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ pouzÏõÂvaÂ, poprÏõÂpadeÏ provo-
zuje, jeho provoz neprodleneÏ zastavõÂ. TõÂm nejsou do-
tcÏeny jejõÂ povinnosti podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ .

§ 36

VyÂrobce a dovozce laseru je povinen zajistit

a) zarÏazenõÂ laseru do trÏõÂdy zpuÊ sobem stanovenyÂm
provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem a oznacÏenõÂ laseru
sÏtõÂtkem s uvedenõÂm tohoto zarÏazenõÂ,

b) opatrÏenõÂ laseruÊ zarÏazenyÂch do trÏõÂdy II. a vysÏsÏõÂ vyÂ-
strazÏnyÂm textem a laseruÊ trÏõÂdy III. a IV. signali-
zacõÂ, a to zpuÊ sobem stanovenyÂm provaÂdeÏcõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem,

c) uvedenõÂ uÂdajuÊ nezbytnyÂch pro ochranu zdravõÂ sta-
novenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem v tech-
nickeÂ dokumentaci prÏipojeneÂ ke kazÏdeÂmu laseru.

DõÂl 7

Ochrana zdravõÂ prÏi praÂci

§ 37

Kategorizace pracõÂ

 1) Podle mõÂry vyÂskytu faktoruÊ , ktereÂ mohou
ovlivnit zdravõÂ zameÏstnancuÊ , a jejich rizikovosti pro
zdravõÂ se praÂce zarÏazujõÂ do cÏtyrÏ kategoriõÂ. KriteÂria, fak-
tory a limity pro zarÏazenõÂ pracõÂ do kategoriõÂ stanovõÂ
provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 2) O zarÏazenõÂ pracõÂ do druheÂ, trÏetõÂ nebo cÏtvrteÂ
kategorie rozhoduje prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ. NaÂvrh prÏedklaÂdaÂ osoba, kteraÂ zameÏstnaÂvaÂ
fyzickeÂ osoby v pracovneÏpraÂvnõÂch nebo obdobnyÂch
pracovnõÂch vztazõÂch,  daÂle jen ¹zameÏstnavatelª), a to
do 30 kalendaÂrÏnõÂch dnuÊ ode dne zahaÂjenõÂ vyÂkonu pracõÂ.
OstatnõÂ praÂce na pracovisÏtõÂch zameÏstnavatele, ktereÂ ne-
byly takto zarÏazeny, se povazÏujõÂ za praÂce kategorie
prvnõÂ.

 3) ZameÏstnavatel v naÂvrhu na zarÏazenõÂ pracõÂ do
kategoriõÂ uvede vyÂsledky hodnocenõÂ rizik mozÏneÂho
ohrozÏenõÂ zdravõÂ zameÏstnancuÊ 34) vcÏetneÏ vyÂsledkuÊ meÏ-
rÏenõÂ koncentracõÂ a intenzit faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂ-
nek, pro neÏzÏ jsou stanoveny hygienickeÂ limity, a zjisÏteÏnõÂ
druhu a typu biologickeÂho cÏinitele, kteryÂ muÊzÏe vyvolat
ohrozÏenõÂ zdravõÂ a je uveden ve zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpise,35) pocÏty zameÏstnancuÊ v jednotlivyÂch katego-
riõÂch a zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ ochrany jejich zdravõÂ.

 4) ZameÏstnavatel je povinen ihned oznaÂmit
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle
mõÂsta cÏinnosti kazÏdou zmeÏnu podmõÂnek vyÂkonu praÂce,
kteraÂ by mohla mõÂt vliv na jejõÂ zarÏazenõÂ do prÏõÂslusÏneÂ
kategorie. V oznaÂmenõÂ zameÏstnavatel uvede vyÂsledky
meÏrÏenõÂ souvisejõÂcõÂch faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek.

§ 38

MeÏrÏenõÂ pro uÂcÏely kategorizace

MeÏrÏenõÂ pro uÂcÏely podle § 37 odst. 3 a 4 muÊzÏe za-
meÏstnavatel proveÂst jen prostrÏednictvõÂm osoby akredi-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 258 / 2000CÏ aÂstka 74 Strana 3633

34) § 132a zaÂkona cÏ. 65/1965 Sb., zaÂkonõÂk praÂce, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 155/2000 Sb.
35) ZaÂkon cÏ. 65/1965 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



tovaneÂ nebo autorizovaneÂ k prÏõÂslusÏnyÂm meÏrÏenõÂm, po-
kud nenõÂ saÂm takto kvalifikovaÂn. PrÏi meÏrÏenõÂ zameÏstna-
vatel nebo jinaÂ osoba musõÂ dodrzÏet metody stanoveneÂ
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.35)

§ 39

RizikoveÂ praÂce

 1) Rizikovou pracõÂ, kterou se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ praÂce, prÏi nõÂzÏ je nebezpecÏõÂ vzniku ne-
moci z povolaÂnõÂ nebo jineÂ nemoci souvisejõÂcõÂ s pracõÂ, je
praÂce zarÏazenaÂ do kategorie trÏetõÂ a cÏtvrteÂ a daÂle praÂce
zarÏazenaÂ do kategorie druheÂ, o nõÂzÏ takto rozhodne
prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

 2) ZameÏstnavatel, na jehozÏ pracovisÏtõÂch jsou vy-
konaÂvaÂny rizikoveÂ praÂce, je povinen

a) zabezpecÏit bezpecÏneÂ skladovaÂnõÂ a zachaÂzenõÂ s ne-
bezpecÏnyÂmi chemickyÂmi laÂtkami, chemickyÂmi
prÏõÂpravky30) a s biologickyÂmi cÏiniteli stanovenyÂmi
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,35)

b) zabezpecÏit neprodleneÏ mimorÏaÂdnaÂ meÏrÏenõÂ faktoruÊ
pracovnõÂch podmõÂnek, pokud o neÏ pozÏaÂdaÂ zarÏõÂ-
zenõÂ vykonaÂvajõÂcõÂ zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi nebo
pokud tak stanovõÂ rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,

c) zjistit prÏõÂcÏinu prÏekrocÏenõÂ limitnõÂch hodnot ukaza-
teluÊ biologickyÂch expozicÏnõÂch testuÊ a zabezpecÏit
jejõÂ odstraneÏnõÂ; neprodleneÏ informovat o teÏchto
skutecÏnostech zameÏstnance,

d) prÏedlozÏit rozsah opatrÏenõÂ k omezenõÂ faktoruÊ ne-
prÏõÂzniveÏ ovlivnÏujõÂcõÂch zdravõÂ na nejmensÏõÂ ro-
zumneÏ dosazÏitelnou mõÂru prÏed jejich prÏijetõÂm ke
schvaÂlenõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ. RozumneÏ dosazÏitelnou mõÂrou se rozumõÂ
pomeÏr mezi naÂklady vynalozÏenyÂmi na omezovaÂnõÂ
faktoruÊ neprÏõÂzniveÏ ovlivnÏujõÂcõÂch zdravõÂ zameÏst-
nancuÊ a jejich prÏõÂnosem pro ozdraveÏnõÂ pracovnõÂch
podmõÂnek.

 3) PrÏekrocÏenõÂ limitnõÂch hodnot ukazateluÊ biolo-
gickyÂch expozicÏnõÂch testuÊ sdeÏlõÂ zameÏstnavateli zarÏõÂzenõÂ
vykonaÂvajõÂcõÂ zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi. PrÏitom je po-
vinno dodrzÏet mlcÏenlivost o vyÂsledcõÂch testuÊ jednotli-
vyÂch zameÏstnancuÊ .

 4) LimitnõÂ hodnoty ukazateluÊ biologickyÂch
expozicÏnõÂch testuÊ upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

§ 40

Evidence rizikovyÂch pracõÂ

ZameÏstnavatel, na jehozÏ pracovisÏtõÂch jsou vykonaÂ-
vaÂny rizikoveÂ praÂce, je daÂle povinen

a) u kazÏdeÂho zameÏstnance ode dne prÏideÏlenõÂ rizikoveÂ
praÂce veÂst evidenci

1. o jmeÂnu, prÏõÂjmenõÂ a rodneÂm cÏõÂsle,
2. o pocÏtu smeÏn odpracovanyÂch prÏi rizikoveÂ

praÂci, s vyÂjimkou rizika infekcÏnõÂho onemoc-
neÏnõÂ,

3. o datech a druzõÂch provedenyÂch leÂkarÏskyÂch
preventivnõÂch prohlõÂdek a zvlaÂsÏtnõÂch ocÏkovaÂ-
nõÂch souvisejõÂcõÂch s cÏinnostõÂ na pracovisÏti za-
meÏstnavatele nebo o imuniteÏ  odolnosti) k naÂ-
kaze,

4. uÂdajuÊ o vyÂsledcõÂch sledovaÂnõÂ zaÂteÏzÏe organismu
zameÏstnancuÊ faktory pracovnõÂch podmõÂnek
a nameÏrÏenyÂch hodnotaÂch intenzit a koncentracõÂ
faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek a druhu a typu
biologickeÂho cÏinitele,

b) uklaÂdat evidenci podle põÂsmene a) po dobu 10 let
od ukoncÏenõÂ expozice, a jde-li o praÂce

1. s chemickyÂmi karcinogeny stanovenyÂmi zvlaÂsÏt-
nõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,35)

2. s azbestem,

3. v riziku fibrogennõÂho prachu, a

4. s biologickyÂmi cÏiniteli, ktereÂ mohou vyvolat
latentnõÂ onemocneÏnõÂ, onemocneÏnõÂ, kteraÂ majõÂ
velmi dlouhou inkubacÏnõÂ dobu nebo zpuÊ sobujõÂ
onemocneÏnõÂ, kteraÂ se opakovaneÏ projevujõÂ re-
misemi cÏi mohou mõÂt zaÂvazÏneÂ naÂsledky,

po dobu 40 let od ukoncÏenõÂ expozice,

c) evidenci o pracõÂch podle põÂsmene b) boduÊ 1 azÏ 4
prÏedat prÏi sveÂm zaÂniku bez praÂvnõÂho naÂstupce,
neuplynula-li dosud lhuÊ ta podle põÂsmene b),
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu po-
dle mõÂsta cÏinnosti,

d) oznaÂmit orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂmu podle mõÂsta cÏinnosti vsÏechny skutecÏnosti,
ktereÂ by mohly mõÂt vliv na zvyÂsÏenõÂ expozice za-
meÏstnance faktoruÊm pracovnõÂch podmõÂnek.

§ 41

PouzÏõÂvaÂnõÂ biologickyÂch cÏiniteluÊ a azbestu

 1) ZameÏstnavatel je povinen ohlaÂsit orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta cÏin-
nosti, zÏe budou poprveÂ pouzÏõÂvaÂny biologickeÂ cÏinitele
skupin 2 azÏ 4, upraveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem,35) a zmeÏny ve vyÂkonu takoveÂ praÂce a daÂle takoveÂ
praÂce, prÏi nichzÏ jsou nebo mohou byÂt zameÏstnanci
exponovaÂni azbestu. HlaÂsÏenõÂ je zameÏstnavatel povinen
ucÏinit nejmeÂneÏ 30 dnuÊ prÏed zahaÂjenõÂm praÂce; naÂlezÏi-
tosti hlaÂsÏenõÂ stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 2) ZameÏstnavatel nebo osoba jõÂm urcÏenaÂ musõÂ prÏi
stanovenõÂ rizika biologickeÂho cÏinitele a azbestu postu-
povat zpuÊ sobem stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem.35)

 3) ZameÏstnavatel je povinen opatrÏenõÂ k prÏedchaÂ-
zenõÂ a omezenõÂ rizik souvisejõÂcõÂch s pouzÏõÂvaÂnõÂm biolo-
gickyÂch cÏiniteluÊ skupin 2 azÏ 4 prÏedem projednat s orgaÂ-
nem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂm podle mõÂsta
cÏinnosti.
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§ 42

NaÂklady spojeneÂ se zajisÏt'ovaÂnõÂm ochrany zdravõÂ
prÏi praÂci podle tohoto zaÂkona hradõÂ zameÏstnavatel, po-
kud zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis nestanovõÂ jinak.

§ 43

Povinnosti stanoveneÂ v § 37, 38, § 39 odst. 2
põÂsm. a) a põÂsm. c) cÏaÂsti textu prÏed strÏednõÂkem a v § 40
azÏ 42 platõÂ i pro osobu, kteraÂ podnikaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu a nenõÂ zameÏstnavatelem ve smyslu
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.35)

§ 44

UstanovenõÂmi tohoto zaÂkona nejsou dotcÏeny po-
vinnosti zameÏstnavateluÊ a osob uvedenyÂch v § 43 sta-
noveneÂ zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.35)

HLAVA III

PRÏ EDCHAÂ ZENIÂ VZNIKU A SÏIÂRÏ ENIÂ

INFEKCÏ NIÂCH ONEMOCNEÏ NIÂ

DõÂl 1

OcÏkovaÂnõÂ a spolupraÂce orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ se zdravotnickyÂmi zarÏõÂzenõÂmi leÂcÏebneÏ

preventivnõÂ peÂcÏe

§ 45

 1) K ochraneÏ prÏed vznikem, sÏõÂrÏenõÂm a k omezenõÂ
vyÂskytu infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ spolupracujõÂ zdravot-
nickaÂ zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe staÂtu a osoby
provozujõÂcõÂ nestaÂtnõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ  daÂle jen
¹zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂª) s orgaÂny ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ a provaÂdeÏjõÂ opatrÏenõÂ stanovenaÂ tõÂmto zaÂkonem
nebo opatrÏenõÂ prÏijataÂ orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
na zaÂkladeÏ tohoto zaÂkona. NaÂklady spojeneÂ s takovou
cÏinnostõÂ, ktereÂ nejsou hrazeny ze zdravotnõÂho pojisÏteÏ-
nõÂ, hradõÂ staÂt v rozsahu stanoveneÂm provaÂdeÏcõÂm praÂv-
nõÂm prÏedpisem.

 2) ZdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ jsou povinna zajistit
a proveÂst pravidelnaÂ, zvlaÂsÏtnõÂ a mimorÏaÂdnaÂ ocÏkovaÂnõÂ,
ocÏkovaÂnõÂ prÏi uÂrazech, poraneÏnõÂch, nehojõÂcõÂch se ranaÂch
a prÏed neÏkteryÂmi leÂcÏebnyÂmi vyÂkony, poprÏõÂpadeÏ pasivnõÂ
imunizaci fyzickyÂch osob, ktereÂ majõÂ v peÂcÏi, [naprÏõÂklad
podaÂnõÂm dalsÏõÂch imunobiologickyÂch prÏõÂpravkuÊ 36)]
v rozsahu upraveneÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem
nebo mezinaÂrodnõÂ smlouvou, kterou je CÏ eskaÂ repu-
blika vaÂzaÂna.

 3) PrÏi vyÂskytu infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ stanove-
neÂho v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise jsou zdravot-
nickaÂ zarÏõÂzenõÂ povinna narÏõÂdit izolaci vzÏdy na infekcÏ-

nõÂm oddeÏlenõÂ, prÏõÂpadneÏ oddeÏlenõÂ tuberkuloÂzy nebo ve-
nerologickeÂm oddeÏlenõÂ nemocnice. V ostatnõÂch prÏõÂpa-
dech se izolace provaÂdõÂ podle prozatõÂmnõÂho opatrÏenõÂ
zdravotnickeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ v zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ
preventivnõÂ peÂcÏe nebo v domaÂcnosti.

§ 46

 1) FyzickaÂ osoba, kteraÂ je hlaÂsÏena k trvaleÂmu po-
bytu na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, a cizinec, jemuzÏ byl na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky povolen dlouhodobyÂ pobyt,
jsou povinni podrobit se v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pise upravenyÂch prÏõÂpadech a termõÂnech stanoveneÂmu
druhu pravidelneÂho ocÏkovaÂnõÂ. ProvaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem stanoveneÂ skupiny fyzickyÂch osob a fyzickeÂ
osoby, ktereÂ majõÂ byÂt zarÏazeny na pracovisÏteÏ s vysÏsÏõÂm
rizikem vzniku infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ, jsou povinny
podrobit se ve stanoveneÂm rozsahu stanoveneÂmu
druhu zvlaÂsÏtnõÂho ocÏkovaÂnõÂ.

 2) PrÏed provedenõÂm pravidelneÂho a zvlaÂsÏtnõÂho
ocÏkovaÂnõÂ je fyzickaÂ osoba povinna podrobit se v prÏõÂ-
padech upravenyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem
vysÏetrÏenõÂ stavu imunity  odolnosti). PravidelneÂ
a zvlaÂsÏtnõÂ ocÏkovaÂnõÂ se neprovede prÏi zjisÏteÏnõÂ imunity
vuÊ cÏi infekci nebo zjisÏteÏnõÂ zdravotnõÂho stavu, kteryÂ
braÂnõÂ podaÂnõÂ ocÏkovacõÂ laÂtky  trvalaÂ kontraindikace).
O teÏchto skutecÏnostech zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ vystavõÂ
fyzickeÂ osobeÏ potvrzenõÂ a duÊ vod upusÏteÏnõÂ od ocÏkovaÂnõÂ
zapõÂsÏe do zdravotnickeÂ dokumentace.

 3) ZjistõÂ-li orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂ podle mõÂsta, kde se zdrzÏuje nezletilaÂ fyzickaÂ
osoba, zÏe se tato nezletilaÂ fyzickaÂ osoba nepodrobila
ocÏkovaÂnõÂ nebo vysÏetrÏenõÂ podle odstavce 2, stanovõÂ jõÂ
rozhodnutõÂm zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ ocÏkovaÂnõÂ,
poprÏõÂpadeÏ vysÏetrÏenõÂ provede. OdvolaÂnõÂ proti rozhod-
nutõÂ orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nemaÂ odkladnyÂ
uÂcÏinek.

 4) Jde-li o osobu, kteraÂ nedovrsÏila patnaÂctyÂ rok
sveÂho veÏku, odpovõÂdaÂ za splneÏnõÂ povinnostõÂ podle od-
stavcuÊ 1 azÏ 3 jejõÂ zaÂkonnyÂ zaÂstupce.12)

 5) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ vydal
rozhodnutõÂ podle odstavce 3, pozÏaÂdaÂ urcÏeneÂ zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ, aby ocÏkovaÂnõÂ nebo vysÏetrÏenõÂ provedlo.
UrcÏeneÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ je povinno zÏaÂdosti vy-
hoveÏt.

 6) ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis upravõÂ cÏleneÏnõÂ ocÏko-
vaÂnõÂ a podmõÂnky provedenõÂ ocÏkovaÂnõÂ, zpuÊ soby vysÏe-
trÏovaÂnõÂ imunity, pracovisÏteÏ s vysÏsÏõÂm rizikem vzniku
infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ a podmõÂnky, za nichzÏ mohou
byÂt v souvislosti se zvlaÂsÏtnõÂm ocÏkovaÂnõÂm fyzickeÂ oso-
by zarÏazeny na pracovisÏteÏ s vysÏsÏõÂm rizikem vzniku
infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ.
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§ 47

 1) K pravidelneÂmu, zvlaÂsÏtnõÂmu a mimorÏaÂdneÂmu
ocÏkovaÂnõÂ muÊzÏe zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ pouzÏõÂt jen ocÏko-
vacõÂ laÂtku, kterou zajistõÂ zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ  § 86 odst. 4); to neplatõÂ, jde-li o ocÏkovacõÂ laÂtku
proti tuberkuloÂze a tuberkulin. PrÏi kazÏdeÂm ocÏkovaÂnõÂ
musõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ dodrzÏet naÂvod k pouzÏitõÂ
a postup stanovenyÂ vyÂrobcem.

 2) KazÏdeÂ provedeneÂ ocÏkovaÂnõÂ zapõÂsÏe zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ v rozsahu upraveneÂm provaÂdeÏcõÂm praÂv-
nõÂm prÏedpisem do ocÏkovacõÂho pruÊkazu, kteryÂ vydaÂ prÏi
prvnõÂm ocÏkovaÂnõÂ, a do zdravotnickeÂ dokumentace
ocÏkovaneÂho. PrÏi kazÏdeÂm dalsÏõÂm ocÏkovaÂnõÂ je ocÏkovanyÂ
povinen prÏedlozÏit ocÏkovacõÂ pruÊkaz k provedenõÂ zaÂ-
znamu.

 3) OcÏkovaÂnõÂ prÏed cestou do zahranicÏõÂ vcÏetneÏ od-
povõÂdajõÂcõÂho poradenstvõÂ mohou provaÂdeÏt jen zdravot-
nickaÂ zarÏõÂzenõÂ a zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ uve-
denaÂ v prÏõÂloze cÏ. 1 k tomuto zaÂkonu. PrÏi ocÏkovaÂnõÂ je
i zarÏõÂzenõÂ pro ochranu verÏejneÂho zdravõÂ povinno do-
drzÏet zaÂsady stanoveneÂ v odstavcõÂch 1 a 2.

§ 48

Osoba, kteraÂ dopravuje a skladuje ocÏkovacõÂ laÂtky,
je povinna dodrzÏet podmõÂnky stanoveneÂ vyÂrobcem
v naÂvodu k jejich pouzÏitõÂ.

§ 49

OcÏkovacõÂ laÂtky na pravidelnaÂ, zvlaÂsÏtnõÂ a mimo-
rÏaÂdnaÂ [§ 69 odst. 1 põÂsm. g)] ocÏkovaÂnõÂ, s vyÂjimkou
teÏch, ktereÂ jsou hrazeny z verÏejneÂho zdravotnõÂho po-
jisÏteÏnõÂ, jsou hrazeny z prostrÏedkuÊ staÂtnõÂho rozpocÏtu.
OstatnõÂ ocÏkovaÂnõÂ se provaÂdeÏjõÂ za cenu sjednanou s oso-
bou, kteraÂ si jejich provedenõÂ objednala, pokud zvlaÂsÏtnõÂ
praÂvnõÂ prÏedpisy nestanovõÂ jinak.37)

§ 50

Jesle nebo prÏedsÏkolnõÂ zarÏõÂzenõÂ mohou prÏijmout
pouze dõÂteÏ, ktereÂ se podrobilo stanovenyÂm pravidel-
nyÂm ocÏkovaÂnõÂm, maÂ doklad, zÏe je proti naÂkaze imunnõÂ
nebo se nemuÊzÏe ocÏkovaÂnõÂ podrobit pro trvalou kon-
traindikaci.

§ 51

ZdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ je povinno orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta cÏinnosti

a) neprodleneÏ sdeÏlit neobvykleÂ reakce po ocÏkovaÂnõÂ,

b) na jeho zÏaÂdost sdeÏlit osobnõÂ uÂdaje fyzickyÂch osob,
ktereÂ majõÂ ve sveÂ evidenci, a to jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ,
rodneÂ cÏõÂslo a trvalyÂ pobyt, daÂle druh a datum

ocÏkovaÂnõÂ, trvalou kontraindikaci cÏi imunitu vuÊ cÏi
naÂkaze,

c) umozÏnit, aby pro potrÏeby kontroly prevence
vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ zameÏstna-
nec zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nahlõÂzÏel do
zdravotnickeÂ dokumentace a porÏizoval z nõÂ vyÂ-
pisy.

§ 52

SÏkolskaÂ zarÏõÂzenõÂ pro vyÂkon uÂstavnõÂ vyÂchovy,
ochranneÂ vyÂchovy a preventivneÏ vyÂchovneÂ peÂcÏe
a uÂstavy sociaÂlnõÂ peÂcÏe jsou povinny oznaÂmit orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta je-
jich cÏinnosti, zÏe fyzickaÂ osoba umõÂsteÏnaÂ v tomto za-
rÏõÂzenõÂ nebo uÂstavu se nepodrobila pravidelneÂmu nebo
zvlaÂsÏtnõÂmu ocÏkovaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ zÏe jsou pochybnosti
o splneÏnõÂ teÂto povinnosti. ZarÏõÂzenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏ-
laÂvaÂnõÂ  § 7 odst. 1) je povinno poskytnout orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ na jeho zÏaÂdost uÂdaje o ocÏko-
vaÂnõÂ deÏtõÂ nebo mladistvyÂch, kterÏõÂ do jejich zarÏõÂzenõÂ do-
chaÂzejõÂ, pokud mu je zaÂkonnyÂ zaÂstupce dõÂteÏte nebo
mladistveÂho na jeho zÏaÂdost sdeÏlil.

OpatrÏenõÂ proti sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ
fyzickyÂmi osobami, ktereÂ vylucÏujõÂ

choroboplodneÂ zaÂrodky

§ 53

 1) FyzickeÂ osoby po naÂkaze vyvolaneÂ virem lid-
skeÂho imunodeficitu a fyzickeÂ osoby, ktereÂ po prozÏitõÂ
brÏisÏnõÂho tyfu, paratyfu A, B a C, bacilaÂrnõÂ uÂplavice,
salmoneloÂzy, zaÂsÏkrtu, viroveÂho zaÂneÏtu jater B, C a D,
tuberkuloÂzy, prÏõÂjice a kapavky dlouhodobeÏ vylucÏujõÂ
choroboplodneÂ zaÂrodky a tato skutecÏnost byla jim
nebo jejich zaÂkonnyÂm zaÂstupcuÊm leÂkarÏem sdeÏlena
 daÂle jen ¹nosicÏiª), jsou povinny

a) podrobit se leÂkarÏskeÂmu dohledu, potrÏebneÂmu la-
boratornõÂmu vysÏetrÏenõÂ, leÂcÏbeÏ a dalsÏõÂm epidemiolo-
gickyÂm opatrÏenõÂm,

b) dodrzÏovat poucÏenõÂ leÂkarÏe o ochraneÏ jinyÂch fyzic-
kyÂch osob prÏed prÏenosem infekcÏnõÂho onemoc-
neÏnõÂ, jehozÏ jsou nosicÏi,

c) nevykonaÂvat cÏinnosti, prÏi nichzÏ by vzhledem ke
sveÂmu nosicÏstvõÂ ohrozÏovaly zdravõÂ jinyÂch fyzic-
kyÂch osob,

d) informovat leÂkarÏe prÏed vysÏetrÏovacõÂm nebo leÂcÏeb-
nyÂm vyÂkonem a prÏi prÏijetõÂ do uÂstavnõÂ peÂcÏe o sveÂm
nosicÏstvõÂ; pokud maÂ nosicÏ poruchu veÏdomõÂ, ucÏinõÂ
tak ihned, jakmile mu to jeho zdravotnõÂ stav
umozÏnÏuje,

e) sdeÏlit sveÂ nosicÏstvõÂ prÏi prÏijetõÂ do zarÏõÂzenõÂ sociaÂlnõÂ
peÂcÏe,
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f) oznamovat praktickeÂmu leÂkarÏi, kteryÂ je regis-
truje,11) osobnõÂ uÂdaje  jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, datum na-
rozenõÂ, mõÂsto trvaleÂho a prÏechodneÂho pobytu),
uÂdaje o zameÏstnaÂnõÂ a zmeÏny v teÏchto uÂdajõÂch.

 2) NosicÏ brÏisÏnõÂho tyfu, paratyfu A, B a C, salmo-
neloÂzy nebo bacilaÂrnõÂ uÂplavice nesmõÂ byÂt po dobu no-
sicÏstvõÂ drzÏitelem zdravotnõÂho pruÊkazu. Pokud mu byl
zdravotnõÂ pruÊkaz vystaven, je povinen ihned poteÂ, kdy
mu bylo leÂkarÏem sdeÏleno, zÏe je nosicÏem, odevzdat ho
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle
mõÂsta pracovnõÂ cÏinnosti drzÏitele zdravotnõÂho pruÊkazu.

 3) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ po-
dle mõÂsta, kde se fyzickaÂ osoba zdrzÏuje, z vlastnõÂho
nebo jineÂho podneÏtu rozhodne o rozsahu epidemiolo-
gickyÂch opatrÏenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. a), s vyÂjimkou
leÂcÏby, a stanovõÂ cÏinnosti podle odstavce 1 põÂsm. c);
muÊzÏe teÂzÏ fyzickeÂ osobeÏ rozhodnutõÂm stanovit, ktereÂ
zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ opatrÏenõÂ podle odstavce 1
põÂsm. a) provede. OdvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

 4) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ vydal
rozhodnutõÂ podle odstavce 3, pozÏaÂdaÂ urcÏeneÂ zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ, aby opatrÏenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. a)
provedlo. UrcÏeneÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ je povinno zÏaÂ-
dosti vyhoveÏt.

§ 54

 1) ZdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ osÏetrÏujõÂcõÂ nosicÏe je po-
vinno hlaÂsit neprodleneÏ orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu podle mõÂsta, kde se nosicÏ zdrzÏuje,
osobnõÂ uÂdaje a zmeÏny v teÏchto uÂdajõÂch, skutecÏnost, zÏe
nosicÏ zmeÏnil zameÏstnaÂnõÂ, pokud je mu tato skutecÏnost
znaÂma, a ukoncÏenõÂ narÏõÂzeneÂ izolace.

 2) Je-li prÏed propusÏteÏnõÂm nosicÏe z uÂstavnõÂ peÂcÏe
prokaÂzaÂno vylucÏovaÂnõÂ puÊ vodce infekce, zdravotnickeÂ
zarÏõÂzenõÂ informuje o teÂto skutecÏnosti orgaÂn ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta cÏinnosti zdra-
votnickeÂho zarÏõÂzenõÂ.

DõÂl 2
OchrannaÂ dezinfekce, dezinsekce a deratizace

§ 55

Ochrannou dezinfekcõÂ, dezinsekcõÂ a deratizacõÂ je
cÏinnost smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ zdravõÂ fyzickyÂch osob
a k ochraneÏ zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek prÏed puÊ -
vodci a prÏenasÏecÏi infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ, sÏkodlivyÂmi
a epidemiologicky vyÂznamnyÂmi cÏlenovci, hlodavci
a dalsÏõÂmi zÏivocÏichy. CÏ lenõÂ se na

a) beÏzÏnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci a derati-
zaci, kteraÂ jako soucÏaÂst cÏisÏteÏnõÂ a beÏzÏnyÂch techno-
logickyÂch a pracovnõÂch postupuÊ smeÏrÏuje k prÏed-
chaÂzenõÂ vzniku infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a vyÂskytu
sÏkodlivyÂch a epidemiologicky vyÂznamnyÂch cÏle-
novcuÊ , hlodavcuÊ a dalsÏõÂch zÏivocÏichuÊ ,

b) speciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci a dera-
tizaci, kterou je odbornaÂ cÏinnost cõÂlenaÂ na likvi-
daci puÊ vodcuÊ naÂkaz, zvyÂsÏeneÂho vyÂskytu prÏena-
sÏecÏuÊ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a sÏkodlivyÂch a epide-
miologicky vyÂznamnyÂch cÏlenovcuÊ , hlodavcuÊ a dal-
sÏõÂch zÏivocÏichuÊ .

§ 56

Osoba, kteraÂ provaÂdõÂ ochrannou dezinfekci, de-
zinsekci nebo deratizaci,

a) smõÂ pouzÏõÂt jen prÏõÂpravky schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a musõÂ dodrzÏet
naÂvod k jejich pouzÏitõÂ stanovenyÂ vyÂrobcem,

b) muÊzÏe pouzÏõÂt prÏõÂpravky a postupy jen v mõÂrÏe ne-
zbytneÏ nutneÂ tak, aby uÂcÏelu ochranneÂ dezinfekce,
dezinsekce a deratizace bylo dosazÏeno a zÏivotnõÂ
a pracovnõÂ podmõÂnky nebyly ohrozÏeny cÏi posÏko-
zeny,

c) je povinna kontrolovat jejõÂ uÂcÏinnost.

§ 57

BeÏzÏnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci a derati-
zaci je povinna provaÂdeÏt kazÏdaÂ osoba, a to jako soucÏaÂst
cÏisÏteÏnõÂ a beÏzÏnyÂch technologickyÂch a pracovnõÂch po-
stupuÊ .

§ 58

 1) SpeciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci
a deratizaci, s vyÂjimkou speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce
provaÂdeÏneÂ zdravotnickyÂm zarÏõÂzenõÂm v jeho objektech,
muÊzÏe provozovat pouze osoba, kteraÂ maÂ v rozsahu
stanoveneÂm zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem20) odbor-
nou zpuÊ sobilost podle tohoto zaÂkona a povolenõÂ vy-
daneÂ pro uÂcÏely podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu20)
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

 2) SpeciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci
a deratizaci, s vyÂjimkou speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce
provaÂdeÏneÂ zdravotnickyÂm zarÏõÂzenõÂm v jeho objektech,
muÊzÏe provaÂdeÏt fyzickaÂ osoba, kteraÂ

a) dovrsÏila veÏk 18 let,

b) absolvovala odbornyÂ kurs,

c) podrobila se prÏed komisõÂ uÂspeÏsÏneÏ zkousÏce od-
borneÂ zpuÊ sobilosti a maÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ -
sobilosti.

 3) SpeciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci
a deratizaci v potravinaÂrÏskyÂch nebo zemeÏdeÏlskyÂch pro-
vozech muÊzÏe provaÂdeÏt, dohlõÂzÏet na jejõÂ vyÂkon a rÏõÂdit
fyzickaÂ osoba, kteraÂ

a) absolvovala speciaÂlnõÂ mistrovskyÂ kurs,

b) podrobila se prÏed komisõÂ uÂspeÏsÏneÏ zkousÏce od-
borneÂ zpuÊ sobilosti a maÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ -
sobilosti.

 4) SpeciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci
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a deratizaci, prÏi ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ toxickeÂ nebo vysoce
toxickeÂ chemickeÂ laÂtky a chemickeÂ prÏõÂpravky,30) muÊzÏe
provaÂdeÏt fyzickaÂ osoba, kteraÂ

a) dovrsÏila veÏk 18 let,

b) absolvovala odbornyÂ kurs pro praÂci s toxickyÂmi
a vysoce toxickyÂmi chemickyÂmi laÂtkami a chemic-
kyÂmi prÏõÂpravky,

c) podrobila se prÏed komisõÂ uÂspeÏsÏneÏ zkousÏce od-
borneÂ zpuÊ sobilosti a maÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ -
sobilosti.

 5) RÏ õÂdit a dohlõÂzÏet na vyÂkon speciaÂlnõÂ ochranneÂ
dezinfekce, dezinsekce a deratizace, prÏi ktereÂ se pouzÏõÂ-
vajõÂ toxickeÂ nebo vysoce toxickeÂ chemickeÂ laÂtky a che-
mickeÂ prÏõÂpravky, muÊzÏe fyzickaÂ osoba, kteraÂ

a) ukoncÏila vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ ve studijnõÂm
oboru leÂkarÏstvõÂ, veterinaÂrnõÂ leÂkarÏstvõÂ, farmacie
nebo chemie, poprÏõÂpadeÏ v jineÂm prÏõÂbuzneÂm oboru
nebo absolvovala postgraduaÂlnõÂ studium ve spe-
cializaci pruÊmysloveÂ toxikologie, a pokud jde
o jineÂ odborneÂ pracovnõÂky ve zdravotnictvõÂ, spe-
ciaÂlnõÂ pruÊpravu, v jejõÂzÏ naÂplni je toxikologie,

b) ukoncÏila studium na jineÂ vysokeÂ sÏkole, nezÏ je uve-
deno pod põÂsmenem a), nebo maturitnõÂ zkousÏkou
ukoncÏila studium na strÏednõÂ sÏkole, podrobila se
prÏed komisõÂ uÂspeÏsÏneÏ zkousÏce odborneÂ zpuÊ sobi-
losti a maÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti, nebo

c) maÂ jineÂ vzdeÏlaÂnõÂ, nezÏ je uvedeno pod põÂsmenem a)
nebo b), absolvovala odbornyÂ kurs pro praÂci s to-
xickyÂmi a vysoce toxickyÂmi chemickyÂmi laÂtkami
a chemickyÂmi prÏõÂpravky, podrobila se prÏed komisõÂ
uÂspeÏsÏneÏ zkousÏce odborneÂ zpuÊ sobilosti a maÂ
osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti.

 6) PrÏedpokladem pro prÏijetõÂ do kursu podle od-
stavce 3 põÂsm. a) je 5 let praxe ve speciaÂlnõÂ ochranneÂ
dezinfekci, dezinsekci a deratizaci. PrÏedpokladem pro
prÏijetõÂ do kursu podle odstavce 4 põÂsm. b) a odstavce 5
põÂsm. c) je absolvovaÂnõÂ speciaÂlnõÂho mistrovskeÂho
kursu. Pro vydaÂnõÂ povolenõÂ podle odstavce 1 neplatõÂ
spraÂvnõÂ rÏaÂd.

§ 59

 1) Kursy k zõÂskaÂnõÂ znalostõÂ pro vyÂkon speciaÂlnõÂ
ochranneÂ dezinfekce, dezinsekce a deratizace podle § 58
odst. 2 azÏ 5 muÊzÏe provozovat pouze osoba, kteraÂ maÂ
odbornou zpuÊ sobilost podle § 58 odst. 2 a povolenõÂ
vydaneÂ pro uÂcÏely podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu20) prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.
Pro vydaÂnõÂ povolenõÂ neplatõÂ spraÂvnõÂ rÏaÂd.

 2) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ na naÂvrh
osoby, kteraÂ hodlaÂ provozovat kursy, povolenõÂ vydaÂ,
jestlizÏe navrhovanyÂ obsah a rozsah kursu je v souladu
s provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, osoba provozujõÂcõÂ
kursy maÂ stanovenou odbornost a odbornost prÏednaÂ-
sÏejõÂcõÂch odpovõÂdaÂ povaze kursu.

 3) Odbornost prÏednaÂsÏejõÂcõÂch dolozÏõÂ osoba, kteraÂ

hodlaÂ provozovat kursy, uÂdajem o stupni vzdeÏlaÂnõÂ
a dobeÏ praxe v cÏinnostech souvisejõÂcõÂch se speciaÂlnõÂ
ochrannou dezinfekcõÂ, dezinsekcõÂ a deratizacõÂ.

§ 60

 1) Komisi pro prÏezkousÏenõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti
podle § 58 odst. 2 azÏ 5 zrÏizuje prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ. K provedenõÂ zkousÏky odborneÂ zpuÊ -
sobilosti podaÂvaÂ fyzickaÂ osoba prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏihlaÂsÏku, jejõÂzÏ naÂlezÏitosti
upravõÂ provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 2) OsveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti vydaÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ; pro jeho vy-
daÂnõÂ neplatõÂ spraÂvnõÂ rÏaÂd. OsveÏdcÏenõÂ odborneÂ zpuÊ sobi-
losti je platneÂ po dobu 5 let ode dne jeho vydaÂnõÂ.

 3) ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis upravõÂ slozÏenõÂ ko-
mise, zaÂkladnõÂ obsah a podmõÂnky provedenõÂ zkousÏky
odborneÂ zpuÊ sobilosti.

§ 61

 1) Osoba, kteraÂ je opraÂvneÏna provozovat spe-
ciaÂlnõÂ ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci,
je povinna

a) evidovat pouzÏiteÂ prÏõÂpravky, jejich druh, mnozÏstvõÂ,
dobu, mõÂsto a uÂcÏel pouzÏitõÂ; tuto evidenci uklaÂdat
po dobu 5 let,

b) informovat dotcÏeneÂ osoby o zaÂmeÏru proveÂst vel-
koplosÏnou  uÂzemõÂ obce nebo meÏstskeÂ cÏaÂsti) spe-
ciaÂlnõÂ ochrannou dezinsekci a deratizaci.

 2) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
muÊzÏe z vlastnõÂho nebo jineÂho podneÏtu rozhodnutõÂm
provedenõÂ speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce, dezinsekce
a deratizace narÏõÂdit, pokud hrozõÂ sÏõÂrÏenõÂ naÂkazy, zvyÂ-
sÏenyÂ vyÂskyt prÏenasÏecÏuÊ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ nebo
sÏõÂrÏenõÂ sÏkodlivyÂch a epidemiologicky vyÂznamnyÂch cÏle-
novcuÊ , hlodavcuÊ a dalsÏõÂch zÏivocÏichuÊ .

 3) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ muÊzÏe roz-
hodnutõÂ podle odstavce 2 oznaÂmit uÂstnõÂm vyhlaÂsÏenõÂm,
pokud to vyzÏaduje naleÂhavost situace. Den uÂstnõÂho vy-
hlaÂsÏenõÂ rozhodnutõÂ je dnem oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ. Vy-
hlaÂsÏeneÂ rozhodnutõÂ uvede orgaÂn ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ do zaÂpisu; neprodleneÏ vsÏak osobeÏ dorucÏõÂ jeho
põÂsemneÂ vyhotovenõÂ. Proti rozhodnutõÂ lze podat od-
volaÂnõÂ do 3 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ põÂsemneÂho vyhoto-
venõÂ rozhodnutõÂ. PodaÂnõÂ odvolaÂnõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏi-
nek.

DõÂl 3

Postup prÏi zjisÏteÏnõÂ vyÂskytu infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ

§ 62

HlaÂsÏenõÂ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a zachaÂzenõÂ s biolo-
gickyÂm materiaÂlem

 1) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi  § 15 odst. 1), kteraÂ
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zjistõÂ infekcÏnõÂ onemocneÏnõÂ, podezrÏenõÂ na takoveÂ one-
mocneÏnõÂ nebo uÂmrtõÂ na neÏ, vylucÏovaÂnõÂ puÊ vodcuÊ infekcÏ-
nõÂch onemocneÏnõÂ, kmenuÊ puÊ vodce zaÂsÏkrtu a virovyÂch
zaÂneÏtuÊ jater nebo se o teÏchto skutecÏnostech dozvõÂ, je
povinna ohlaÂsit toto zjisÏteÏnõÂ neprodleneÏ, zpuÊ sobem
a v rozsahu upraveneÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏneÂmu po-
dle mõÂsta cÏinnosti. SoucÏasneÏ zajistõÂ podle druhu a roz-
sahu jõÂ poskytovaneÂ zdravotnõÂ peÂcÏe bezodkladneÏ pro-
vedenõÂ prvnõÂch nezbytnyÂch opatrÏenõÂ k zamezenõÂ sÏõÂrÏenõÂ
onemocneÏnõÂ vcÏetneÏ odbeÏru biologickeÂho materiaÂlu
a jeho vysÏetrÏenõÂ. DalsÏõÂ opatrÏenõÂ provaÂdõÂ podle pokynu
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

 2) Pro vydaÂnõÂ pokynu podle odstavce 1 neplatõÂ
spraÂvnõÂ rÏaÂd. OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ oznaÂmõÂ
tento pokyn osobeÏ poskytujõÂcõÂ peÂcÏi uÂstneÏ a ucÏinõÂ o neÏm
põÂsemnyÂ zaÂpis. Proti pokynu muÊzÏe osoba poskytujõÂcõÂ
peÂcÏi podat naÂmitky, ktereÂ uvede v zaÂpisu nebo je muÊzÏe
podat põÂsemneÏ nejpozdeÏji do 3 dnuÊ ode dne sepsaÂnõÂ
zaÂpisu. PodaneÂ naÂmitky nemajõÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.
O podanyÂch naÂmitkaÂch rozhodne bezodkladneÏ nadrÏõÂ-
zenyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. PõÂsemneÂ vyho-
tovenõÂ rozhodnutõÂ o naÂmitkaÂch se dorucÏuje osobeÏ po-
skytujõÂcõÂ peÂcÏi. Proti tomuto rozhodnutõÂ nelze podat
odvolaÂnõÂ.

 3) Osoba poskytujõÂcõÂ peÂcÏi je daÂle povinna

a) prÏi odbeÏru biologickeÂho materiaÂlu a jeho vysÏetrÏenõÂ
postupovat podle hygienickyÂch pozÏadavkuÊ upra-
venyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

b) zÏaÂdanku o vysÏetrÏenõÂ biologickeÂho materiaÂlu vy-
plnit uÂdaji upravenyÂmi provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem,

c) zajistit, aby se s biologickyÂm materiaÂlem prÏi od-
beÏru, transportu, laboratornõÂm zpracovaÂnõÂ, dekon-
taminaci a likvidaci zachaÂzelo tak, aby nebylo
ohrozÏeno zdravõÂ fyzickyÂch osob prÏichaÂzejõÂcõÂch
s nõÂm do prÏõÂmeÂho styku.

§ 63

SpolupraÂce spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ k zamezenõÂ sÏõÂrÏenõÂ
naÂkazy

 1) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra
v rozsahu sveÂ puÊ sobnosti neprodleneÏ informujõÂ o vyÂ-
skytu zaÂvazÏnyÂch sporadickyÂch a hromadneÏ se vysky-
tujõÂcõÂch infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ orgaÂn ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta vyÂskytu infekcÏnõÂho
onemocneÏnõÂ.

 2) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a orgaÂny
veterinaÂrnõÂ spraÂvy si vzaÂjemneÏ neprodleneÏ hlaÂsõÂ vyÂskyt
infekcõÂ prÏenosnyÂch ze zvõÂrÏete na cÏloveÏka. OrgaÂny ve-
terinaÂrnõÂ spraÂvy orgaÂnuÊm ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
hlaÂsõÂ i uÂhyn zvõÂrÏete na takovou infekci.

 3) PrÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ proti infekcõÂm prÏenos-
nyÂm ze zvõÂrÏat na cÏloveÏka spolupracujõÂ orgaÂny ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ s orgaÂny veterinaÂrnõÂ spraÂvy.

§ 64

OpatrÏenõÂ, kteryÂm jsou povinny se podrobit fyzickeÂ
osoby

FyzickaÂ osoba, kteraÂ onemocneÏla infekcÏnõÂm one-
mocneÏnõÂm nebo je podezrÏelaÂ z naÂkazy, je podle povahy
infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ povinna

a) podrobit se izolaci, podaÂnõÂ specifickyÂch imunolo-
gickyÂch preparaÂtuÊ nebo chemoprofylaktik, po-
trÏebneÂmu laboratornõÂmu vysÏetrÏenõÂ, leÂkarÏskeÂ pro-
hlõÂdce a karanteÂnnõÂm opatrÏenõÂm,

b) dodrzÏovat omezenõÂ, poprÏõÂpadeÏ zaÂkaz uzÏõÂvaÂnõÂ
zdroje pitneÂ vody, potravin a dalsÏõÂch vyÂrobkuÊ po-
dezrÏelyÂch z toho, zÏe obsahujõÂ puÊvodce naÂkazy,

c) zajistit provedenõÂ narÏõÂzeneÂ ohniskoveÂ ochranneÂ
dezinfekce, dezinsekce a deratizace,

d) zdrzÏet se cÏinnosti, kteraÂ by mohla veÂst k dalsÏõÂmu
sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ, a je-li beÏzÏnou sou-
cÏaÂstõÂ zÏ ivota, vykonaÂvat ji tak, aby se riziko sÏõÂrÏenõÂ
snõÂzÏ ilo,

e) sdeÏlit orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nebo leÂ-
karÏi na jejich vyÂzvu okolnosti duÊ lezÏiteÂ v zaÂjmu
epidemiologickeÂho vysÏetrÏovaÂnõÂ.

§ 65

ProvedenõÂ karanteÂny a ohniskoveÂ ochranneÂ
dezinfekce, dezinsekce a deratizace

 1) V prÏõÂpadeÏ onemocneÏnõÂ podleÂhajõÂcõÂho mezinaÂ-
rodnõÂmu zdravotnickeÂmu rÏaÂdu  mor, cholera, zÏlutaÂ
zimnice) a dalsÏõÂch infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ stanovenyÂch
doporucÏenõÂm SveÏtoveÂ zdravotnickeÂ organizace, je fy-
zickaÂ osoba podezrÏelaÂ z naÂkazy, ktereÂ byla narÏõÂzena
karanteÂna, izolovaÂna v zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ
peÂcÏe vycÏleneÏneÂm pro prÏõÂpad vyÂskytu teÏchto onemoc-
neÏnõÂ. U ostatnõÂch infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ jsou, s ohle-
dem na charakter infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ, zpuÊ sob kon-
taktu a dobu jeho trvaÂnõÂ, cÏaÂstecÏneÏ omezena mõÂsta po-
bytu a aktivity fyzickeÂ osoby podezrÏeleÂ z naÂkazy.

 2) Ohniskovou ochrannou dezinfekcõÂ, dezin-
sekcõÂ a deratizacõÂ je cÏinnost smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ zdravõÂ
fyzickyÂch osob a k ochraneÏ zÏivotnõÂch a pracovnõÂch
podmõÂnek prÏed puÊvodci a prÏenasÏecÏi infekcÏnõÂch one-
mocneÏnõÂ, sÏkodlivyÂmi a epidemiologicky vyÂznamnyÂmi
cÏlenovci, hlodavci a dalsÏõÂmi zÏivocÏichy v ohnisku naÂ-
kazy. Ohniskem naÂkazy je mõÂsto, ve ktereÂm se sÏõÂrÏõÂ naÂ-
kaza. Jeho soucÏaÂstõÂ je nebo byl zdroj naÂkazy, fyzickeÂ
osoby podezrÏeleÂ z naÂkazy a slozÏky jejich prostrÏedõÂ.

§ 66

OpatrÏenõÂ, kteryÂm jsou povinny se podrobit fyzickeÂ
osoby podnikajõÂcõÂ a praÂvnickeÂ osoby

 1) FyzickaÂ osoba, kteraÂ je podnikatelem, a praÂv-
nickaÂ osoba jsou povinny podrobit se, podle povahy
infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ,
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a) zaÂkazu provozu zarÏõÂzenõÂ, provozovny nebo jineÂ
cÏinnosti,

b) zaÂkazu prÏepravy urcÏityÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky,

c) omezenõÂ vyÂroby, pozastavenõÂ prodeje a zaÂkazu
uzÏõÂvaÂnõÂ vody, potravin a dalsÏõÂch vyÂrobkuÊ podezrÏe-
lyÂch z kontaminace.

 2) FyzickaÂ osoba, kteraÂ je podnikatelem, a praÂv-
nickaÂ osoba jsou daÂle povinny zajistit provedenõÂ ohnis-
koveÂ dezinfekce, dezinsekce a deratizace a asanaci  hy-
gienickeÂ zabezpecÏenõÂ) vody, puÊdy a jinyÂch mõÂst a vyÂ-
robkuÊ podezrÏelyÂch z toho, zÏe obsahujõÂ puÊ vodce one-
mocneÏnõÂ.

§ 67

StanovenõÂ druhu a zpuÊ sobu provedenõÂ
protiepidemickyÂch opatrÏenõÂ v ohnisku naÂkazy

 1) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ po-
dle mõÂsta vyÂskytu infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ rozhodne
o druhu a zpuÊ sobu provedenõÂ protiepidemickyÂch opa-
trÏenõÂ v ohnisku naÂkazy. VyzÏaduje-li to naleÂhavost si-
tuace, muÊzÏe osobeÏ rozhodnutõÂ oznaÂmit uÂstnõÂm vyhlaÂ-
sÏenõÂm. Den uÂstnõÂho vyhlaÂsÏenõÂ rozhodnutõÂ je dnem
oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ. VyhlaÂsÏeneÂ rozhodnutõÂ uvede
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ do zaÂpisu; neprodleneÏ
vsÏak osobeÏ dorucÏõÂ jeho põÂsemneÂ vyhotovenõÂ. Proti roz-
hodnutõÂ je mozÏno podat odvolaÂnõÂ do 3 dnuÊ ode dne
dorucÏenõÂ põÂsemneÂho vyhotovenõÂ rozhodnutõÂ. OdvolaÂnõÂ
nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

 2) ZdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ, pokud zjistõÂ vyÂskyt in-
fekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ nebo podezrÏenõÂ na neÏ, muÊzÏe fy-
zickeÂ osobeÏ narÏõÂdit prozatõÂmnõÂm opatrÏenõÂm druh a zpuÊ -
sob provedenõÂ protiepidemickyÂch opatrÏenõÂ v ohnisku
naÂkazy podle § 64 põÂsm. a) azÏ d). Pro vydaÂnõÂ proza-
tõÂmnõÂho opatrÏenõÂ neplatõÂ spraÂvnõÂ rÏaÂd. ZdravotnickeÂ za-
rÏõÂzenõÂ, ktereÂ narÏõÂdõÂ prozatõÂmnõÂm opatrÏenõÂm protiepide-
mickeÂ opatrÏenõÂ v ohnisku naÂkazy, neprodleneÏ infor-
muje orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ podle
odstavce 1. Proti prozatõÂmnõÂmu opatrÏenõÂ muÊzÏe fyzickaÂ
osoba, ktereÂ bylo protiepidemickeÂ opatrÏenõÂ narÏõÂzeno,
podat tomuto orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ naÂ-
mitky, a to do 3 dnuÊ ode dne jeho obdrzÏenõÂ; podaÂnõÂ
naÂmitek nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. OrgaÂn ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ rozhodne o naÂmitkaÂch bezodkladneÏ.
V tomto prÏõÂpadeÏ se prÏi prÏezkoumaÂnõÂ opatrÏenõÂ zdravot-
nickeÂho zarÏõÂzenõÂ nepostupuje podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.38)

 3) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ po-
dle odstavce 1, pokud je to trÏeba, muÊzÏe pro zajisÏteÏnõÂ
epidemiologickyÂch opatrÏenõÂ v ohnisku naÂkazy podle
§ 64 põÂsm. a) rozhodnutõÂm fyzickeÂ osobeÏ stanovit
zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je provede. OdvolaÂnõÂ proti

rozhodnutõÂ orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nemaÂ od-
kladnyÂ uÂcÏinek.

 4) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ vydal
rozhodnutõÂ podle odstavce 3, pozÏaÂdaÂ urcÏeneÂ zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ, aby epidemiologickeÂ opatrÏenõÂ podle § 64
põÂsm. a) provedlo. UrcÏeneÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ je po-
vinno zÏaÂdosti vyhoveÏt.

§ 68

ProvaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ prÏed zavlecÏenõÂm infekcÏnõÂch
onemocneÏnõÂ ze zahranicÏõÂ

 1) OchrannaÂ opatrÏenõÂ prÏed zavlecÏenõÂm infekcÏ-
nõÂch onemocneÏnõÂ ze zahranicÏõÂ se provaÂdeÏjõÂ na mõÂstech
a v prostoraÂch urcÏenyÂch dohodou mezi Ministerstvem
zdravotnictvõÂ, Ministerstvem vnitra, Ministerstvem do-
pravy a spojuÊ a Ministerstvem financõÂ. OchrannaÂ opa-
trÏenõÂ prÏed zavlecÏenõÂm infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ ze zahra-
nicÏõÂ narÏõÂdõÂ a rozhodne o jejich ukoncÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. Na toto rÏõÂzenõÂ se ne-
vztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

 2) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
muÊzÏe k provedenõÂ karanteÂny nebo izolace fyzickyÂch
osob rozhodnutõÂm stanovit zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ,
kteraÂ je provedou. OdvolaÂnõÂ zdravotnickeÂho zarÏõÂzenõÂ
proti tomuto rozhodnutõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

 3) OchrannyÂm opatrÏenõÂm narÏõÂzenyÂm podle od-
stavce 1 jsou povinny podrobit se v zarÏõÂzenõÂch leÂcÏebneÏ
preventivnõÂ peÂcÏe urcÏenyÂch podle odstavce 2 fyzickeÂ
osoby vstupujõÂcõÂ na uÂzemõÂ staÂtu ze zahranicÏõÂ, pokud
jevõÂ prÏõÂznaky infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ. PrÏi vyÂskytu
zÏluteÂ zimnice, cholery, moru, skvrnivky, hemoragic-
kyÂch horecÏek Ebola, Lassa a Marburg a dalsÏõÂch stejneÏ
zaÂvazÏnyÂch infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ mezi fyzickyÂmi
osobami vstupujõÂcõÂmi na uÂzemõÂ staÂtu ze zahranicÏõÂ jsou
povinny podrobit se ochrannyÂm opatrÏenõÂm takeÂ fy-
zickeÂ osoby podezrÏeleÂ z naÂkazy. OchrannaÂ opatrÏenõÂ
podle odstavce 1 a rozhodnutõÂ o jejich ukoncÏenõÂ zve-
rÏejnõÂ na uÂrÏednõÂ desce na hranicÏnõÂch prÏechodech a dal-
sÏõÂch mõÂstech, kde jsou prÏekracÏovaÂny staÂtnõÂ hranice,
celnõÂ uÂrÏady.

§ 69

MimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ prÏi epidemii a nebezpecÏõÂ
jejõÂho vzniku

 1) MimorÏaÂdnyÂmi opatrÏenõÂmi prÏi epidemii nebo
nebezpecÏõÂ jejõÂho vzniku jsou

a) zaÂkaz nebo omezenõÂ vyÂroby, uÂpravy, uÂschovy, do-
pravy, dovozu, vyÂvozu, prodeje a jineÂho naklaÂdaÂnõÂ
s potravinami a dalsÏõÂmi vyÂrobky, kteryÂmi muÊzÏe
byÂt sÏõÂrÏeno infekcÏnõÂ onemocneÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ prÏõÂkaz
k jejich znicÏenõÂ,
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b) zaÂkaz nebo omezenõÂ styku skupin fyzickyÂch osob
podezrÏelyÂch z naÂkazy s ostatnõÂmi fyzickyÂmi oso-
bami, zejmeÂna omezenõÂ cestovaÂnõÂ z neÏkteryÂch ob-
lastõÂ a omezenõÂ dopravy mezi neÏkteryÂmi oblastmi,
zaÂkaz nebo omezenõÂ slavnostõÂ, divadelnõÂch a filmo-
vyÂch prÏedstavenõÂ, sportovnõÂch a jinyÂch shromaÂzÏ-
deÏnõÂ a trhuÊ , uzavrÏenõÂ luÊ zÏkovyÂch zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ
preventivnõÂ peÂcÏe, zarÏõÂzenõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe, sÏkol,
prÏedsÏkolnõÂch zarÏõÂzenõÂ, sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂ, zotavo-
vacõÂch akcõÂ, jakozÏ i ubytovacõÂch podnikuÊ a provo-
zoven stravovacõÂch sluzÏeb nebo omezenõÂ jejich
provozu,

c) zaÂkaz nebo omezenõÂ vyÂroby, uÂpravy, dopravy a ji-
neÂho naklaÂdaÂnõÂ s pitnou vodou a vodami uzÏõÂva-
nyÂmi k uÂcÏeluÊm podle § 6, zaÂkaz pouzÏõÂvaÂnõÂ vod ze
studnõÂ, pramenuÊ , vodnõÂch naÂdrzÏõÂ, rybnõÂkuÊ , potokuÊ
a rÏek,

d) prÏõÂkaz k vycÏleneÏnõÂ luÊ zÏek v zarÏõÂzenõÂch leÂcÏebneÏ pre-
ventivnõÂ peÂcÏe,

e) prÏõÂkaz k provedenõÂ ohniskoveÂ dezinfekce, dezin-
sekce a deratizace na celeÂm zasazÏeneÂm uÂzemõÂ,

f) prÏõÂkaz k varovneÂmu oznacÏenõÂ objektuÊ , v nichzÏ do-
sÏlo k infekcÏnõÂmu onemocneÏnõÂ, a text tohoto ozna-
cÏenõÂ,

g) mimorÏaÂdneÂ ocÏkovaÂnõÂ a preventivnõÂ podaÂnõÂ jinyÂch
leÂcÏiv  profylaxe),

h) zaÂkaz nebo narÏõÂzenõÂ dalsÏõÂ urcÏiteÂ cÏinnosti k likvidaci
epidemie nebo nebezpecÏõÂ jejõÂho vzniku.

 2) MimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ podle odstavce 1 narÏõÂdõÂ
v nezbytneÏ nutneÂm rozsahu a rozhodne o jejich ukon-
cÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. MõÂstnõÂ
prÏõÂslusÏnost orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ se rÏõÂdõÂ
mõÂstem vyÂskytu infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ. OdvolaÂnõÂ
proti rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. Osoby jsou po-
vinny se mimorÏaÂdneÂmu opatrÏenõÂ podrÏõÂdit.

§ 70

LeÂcÏenõÂ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ

 1) K ochraneÏ prÏed vznikem a sÏõÂrÏenõÂm infekcÏnõÂch
onemocneÏnõÂ a k omezenõÂ jejich vyÂskytu jsou fyzickeÂ
osoby povinny podrobit se leÂcÏenõÂ infekcÏnõÂho onemoc-
neÏnõÂ stanoveneÂho v provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpise.

 2) ZjistõÂ-li orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, zÏe se
nezletilaÂ fyzickaÂ osoba nepodrobila leÂcÏenõÂ infekcÏnõÂho
onemocneÏnõÂ podle odstavce 1, stanovõÂ jõÂ rozhodnutõÂm
zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ toto leÂcÏenõÂ zajistõÂ. PrÏõÂslusÏ-
nyÂm k rozhodnutõÂ je orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
v mõÂsteÏ, kde se fyzickaÂ osoba zdrzÏuje. OdvolaÂnõÂ proti
tomuto rozhodnutõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

 3) Jde-li o osobu, kteraÂ nedovrsÏila patnaÂctyÂ rok
sveÂho veÏku, odpovõÂdaÂ za splneÏnõÂ povinnostõÂ podle od-
stavcuÊ 1 a 2 jejõÂ zaÂkonnyÂ zaÂstupce.12)

 4) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ vydal

rozhodnutõÂ podle odstavce 2, pozÏaÂdaÂ urcÏeneÂ zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ o zajisÏteÏnõÂ leÂcÏby. UrcÏeneÂ zdravotnickeÂ
zarÏõÂzenõÂ je povinno zÏaÂdosti vyhoveÏt.

DõÂl 4

PodmõÂnky vysÏetrÏovaÂnõÂ naÂkazy vyvolaneÂ virem

lidskeÂho imunodeficitu

§ 71

 1) U daÂrcuÊ krve, tkaÂnõÂ, orgaÂnuÊ , spermatu a materÏ-
skeÂho mleÂka se provaÂdõÂ povinneÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ na virus
lidskeÂho imunodeficitu prÏi kazÏdeÂm darovaÂnõÂ. Bez testu
na virus lidskeÂho imunodeficitu nenõÂ darovaÂnõÂ prÏõÂ-
pustneÂ.

 2) Bez souhlasu fyzickeÂ osoby je mozÏneÂ proveÂst
test na virus lidskeÂho imunodeficitu

a) u teÏhotnyÂch zÏen,

b) u fyzickeÂ osoby, kteraÂ maÂ poruchu veÏdomõÂ a u nõÂzÏ
vysÏetrÏenõÂ na virus lidskeÂho imunodeficitu je vyÂ-
znamneÂ z hlediska diferenciaÂlnõÂ diagnostiky a leÂ-
cÏenõÂ bez provedenõÂ tohoto vysÏetrÏenõÂ muÊzÏe veÂst
k posÏkozenõÂ jejõÂho zdravõÂ,

c) u fyzickeÂ osoby, ktereÂ bylo sdeÏleno obvineÏnõÂ
z trestneÂho cÏinu ohrozÏovaÂnõÂ pohlavnõÂ nemocõÂ
vcÏetneÏ nemoci vyvolaneÂ virem lidskeÂho imunode-
ficitu nebo z trestneÂho cÏinu, prÏi ktereÂm mohlo
dojõÂt k prÏenosu teÂto naÂkazy na jineÂ fyzickeÂ osoby,

d) u fyzickeÂ osoby, kteraÂ je nuceneÏ leÂcÏena pro po-
hlavnõÂ nemoc  § 70).

 3) V ostatnõÂch prÏõÂpadech lze vysÏetrÏenõÂ na virus
lidskeÂho imunodeficitu proveÂst jen se souhlasem fy-
zickeÂ osoby.

§ 72

 1) LaboratornõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ na virus lidskeÂho
imunodeficitu muÊzÏe provaÂdeÏt zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ
a zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ jen na zaÂkladeÏ po-
volenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.
Ten povolenõÂ vydaÂ, jestlizÏe zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo
zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ splnõÂ tyto pod-
mõÂnky:

a) pracovisÏteÏ, kde se laboratornõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ provaÂdõÂ
je zpuÊ sobem stanovenyÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem umõÂsteÏno a prÏõÂstrojoveÏ a materiaÂloveÏ
vybaveno,

b) vedoucõÂ laboratorÏe maÂ

1. vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ s biologickyÂm zameÏrÏe-
nõÂm a se specializacõÂ v oboru vysÏetrÏovacõÂ me-
tody v klinickeÂ biochemii nebo vysÏetrÏovacõÂ me-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 258 / 2000CÏ aÂstka 74 Strana 3641



tody v leÂkarÏskeÂ mikrobiologii39) nebo vysoko-
sÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ se specializacõÂ v oboru hema-
tologie a transfuÂznõÂ sluzÏba,40) a

2. doklad o sÏkolenõÂ v NaÂrodnõÂ referencÏnõÂ labora-
torÏi pro naÂkazu vyvolanou virem lidskeÂho imu-
nodeficitu zrÏõÂzeneÂ Ministerstvem zdravotnic-
tvõÂ,

c) kazÏdaÂ jeho laboratorÏ, v nõÂzÏ se provaÂdõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ
na virus lidskeÂho imunodeficitu, provede kazÏdyÂ
meÏsõÂc pruÊmeÏrnyÂ pocÏet vysÏetrÏenõÂ, kteryÂ se stanovõÂ
pro laboratorÏe transfuÂznõÂ sluzÏby pocÏtem 400 vy-
sÏetrÏenõÂ a pro ostatnõÂ laboratorÏe pocÏtem 100 vysÏe-
trÏenõÂ.

 2) PocÏet vysÏetrÏenõÂ na virus lidskeÂho imunodefi-
citu za meÏsõÂc a jejich vyÂsledky hlaÂsõÂ zdravotnickeÂ za-
rÏõÂzenõÂ a zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vzÏdy do
desaÂteÂho dne naÂsledujõÂcõÂho meÏsõÂce prÏõÂspeÏvkoveÂ nebo
rozpocÏtoveÂ organizaci zrÏõÂzeneÂ k plneÏnõÂ uÂkoluÊ v oboru
puÊ sobnosti Ministerstva zdravotnictvõÂ,41) kterou k pl-
neÏnõÂ uÂkoluÊ v oblasti vysÏetrÏovaÂnõÂ naÂkazy vyvolaneÂ vi-
rem lidskeÂho imunodeficitu Ministerstvo zdravotnictvõÂ
urcÏõÂ,  daÂle jen ¹urcÏenaÂ organizaceª). NaÂzev urcÏeneÂ
organizace uverÏejnõÂ Ministerstvo zdravotnictvõÂ ve
VeÏstnõÂku Ministerstva zdravotnictvõÂ.

§ 73

 1) Na vyzvaÂnõÂ Ministerstva zdravotnictvõÂ nebo
urcÏeneÂ organizace je zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ, jakozÏ i za-
rÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ povinno uÂcÏastnit se
systeÂmu externõÂho hodnocenõÂ kvality diagnostiky viru
lidskeÂho imunodeficitu.

 2) Je-li v tomto hodnocenõÂ kvalita diagnostiky
viru lidskeÂho imunodeficitu nevyhovujõÂcõÂ a zdravot-
nickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
nezajistõÂ bez zbytecÏneÂho odkladu naÂpravu, muÊzÏe prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vydaneÂ povo-
lenõÂ rozhodnutõÂm odejmout. PovolenõÂ muÊzÏe daÂle ode-
jmout i v prÏõÂpadeÏ, kdy zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo za-
rÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ opakovaneÏ nesplnõÂ
podmõÂnku uvedenou v § 72 odst. 1 põÂsm. c). OdvolaÂnõÂ
proti rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

§ 74

 1) V prÏõÂpadeÏ reaktivnõÂho vyÂsledku vysÏetrÏenõÂ na
virus lidskeÂho imunodeficitu zõÂskaneÂho ve screeningo-
veÂm  vyhledaÂvacõÂm) testu je zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ a za-
rÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vzÏdy povinno prÏedat
biologickyÂ materiaÂl k provedenõÂ konfirmacÏnõÂho  po-

tvrzujõÂcõÂho) testu. KonfirmacÏnõÂ test muÊzÏe provaÂdeÏt
jen NaÂrodnõÂ referencÏnõÂ laboratorÏ pro naÂkazu vyvola-
nou virem lidskeÂho imunodeficitu.

 2) FyzickaÂ osoba se povazÏuje za nakazÏenou vi-
rem lidskeÂho imunodeficitu azÏ v prÏõÂpadeÏ potvrzenõÂ
reaktivnõÂho vyÂsledku vysÏetrÏenõÂ konfirmacÏnõÂm testem.

 3) ZdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ, ktereÂ bylo informovaÂno o pozitivnõÂm
vyÂsledku konfirmacÏnõÂho testu, sdeÏlõÂ prostrÏednictvõÂm
k tomu poveÏrÏeneÂho leÂkarÏe tuto skutecÏnost fyzickeÂ
osobeÏ nakazÏeneÂ virem lidskeÂho imunodeficitu a, jde-li
o fyzickeÂ osoby nezletileÂ nebo fyzickeÂ osoby zbaveneÂ
zpuÊ sobilosti k praÂvnõÂm uÂkonuÊm nebo jejichzÏ zpuÊ sobi-
lost k praÂvnõÂm uÂkonuÊm byla omezena, jejich zaÂkon-
neÂmu zaÂstupci a zajistõÂ speciaÂlnõÂ peÂcÏi u odborneÂho leÂ-
karÏe. SdeÏlenõÂ musõÂ doplnit o poucÏenõÂ o prÏedchaÂzenõÂ
sÏõÂrÏenõÂ infekce vyvolaneÂ virem lidskeÂho imunodeficitu.

 4) ZdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ informujõÂcõÂ fyzickou osobu o pozitiv-
nõÂm vyÂsledku konfirmacÏnõÂho testu je povinno zajistit,
aby fyzickaÂ osoba byla podrobneÏ poucÏena o rozsahu
povinnosti pocÏõÂnat si tak, aby jineÂ fyzickeÂ osoby nevy-
stavovala riziku tohoto infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ. Obsah
takoveÂho poucÏenõÂ zanese do zdravotnickeÂ dokumen-
tace fyzickeÂ osoby a fyzickaÂ osoba, poprÏõÂpadeÏ jejõÂ zaÂ-
konnyÂ zaÂstupce podepõÂsÏõÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe byli takto in-
formovaÂni. V prÏõÂpadeÏ odeprÏenõÂ podpisu zdravotnickeÂ
zarÏõÂzenõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ tuto
skutecÏnost a duÊ vody odeprÏenõÂ podpisu uvede ve zdra-
votnickeÂ dokumentaci fyzickeÂ osoby.

§ 75

Bez souhlasu fyzickeÂ osoby nebo jejõÂho zaÂkon-
neÂho zaÂstupce muÊzÏe orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,
urcÏenaÂ organizace, jakozÏ i zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ a za-
rÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteraÂ majõÂ povolenõÂ
k cÏinnosti podle § 72 odst. 1, pouzÏõÂt jejõÂ krev, odebra-
nou za jinyÂm uÂcÏelem, k vysÏetrÏenõÂ na virus lidskeÂho
imunodeficitu pouze pro pruÊ rÏezoveÂ studie vyÂskytu in-
fekce virem lidskeÂho imunodeficitu; musõÂ vsÏak prÏi
vsÏech uÂkonech provaÂdeÏnyÂch k teÂto studii a prÏi teÂto
studii zajistit a zachovat anonymitu fyzickeÂ osoby.

HLAVA IV

DALSÏIÂ POVINNOSTI OSOB V OCHRANEÏ

VERÏ EJNEÂHO ZDRAVIÂ

§ 76

Osoba je prÏi podnikatelskeÂ cÏinnosti povinna

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 258 / 2000Strana 3642 CÏ aÂstka 74

39) PrÏõÂloha cÏ. 5 cÏaÂst A vyhlaÂsÏky cÏ. 77/1981 Sb., o zdravotnickyÂch pracovnõÂcõÂch a jinyÂch odbornyÂch pracovnõÂcõÂch ve zdravot-
nictvõÂ.

40) PrÏõÂloha cÏ. 2 vyhlaÂsÏky cÏ. 77/1981 Sb.
41) ZaÂkon cÏ. 218/2000 Sb., o rozpocÏtovyÂch pravidlech a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ  rozpocÏtovaÂ pravidla).



a) dolozÏit, zÏe technologie a vyÂrobky, ktereÂ vyraÂbõÂ,
dovaÂzÏ õÂ nebo uvaÂdõÂ do obeÏhu a ktereÂ majõÂ byÂt podle
tohoto zaÂkona schvaÂleny orgaÂnem ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ, byly schvaÂleny,

b) põÂsemneÏ informovat podnikatele, kterÏõÂ od nõÂ ode-
bõÂrajõÂ vyÂrobky, o tom, zÏe prÏedbeÏzÏnyÂm opatrÏenõÂm
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ byl pozastaven
obeÏh jõÂ vyraÂbeÏnyÂch nebo dovaÂzÏenyÂch vyÂrobkuÊ
a o jejich uvolneÏnõÂ do obeÏhu, a to ihned po oznaÂ-
menõÂ vykonatelneÂho prÏedbeÏzÏneÂho opatrÏenõÂ
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,

c) põÂsemneÏ informovat podnikatele, kterÏõÂ od nõÂ ode-
bõÂrajõÂ vyÂrobky, o tom, zÏe vyÂrobky byly uvolneÏny
do obeÏhu, a to ihned po zrusÏenõÂ prÏedbeÏzÏneÂho opa-
trÏenõÂ orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nebo po
oznaÂmenõÂ vykonatelneÂho rozhodnutõÂ ve veÏci,

d) põÂsemneÏ informovat podnikatele, kterÏõÂ od nõÂ ode-
bõÂrajõÂ vyÂrobky, o tom, zÏe vyÂrobky byly vykona-
telnyÂm rozhodnutõÂm orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ stazÏeny z obeÏhu, a to ihned po obdrzÏenõÂ
vykonatelneÂho rozhodnutõÂ orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ,

e) ihned po obdrzÏenõÂ informace podle põÂsmene b)
pozastavit dalsÏõÂ obeÏh vyÂrobkuÊ , a to azÏ do doby
obdrzÏenõÂ informace podle põÂsmene c) nebo d);
po obdrzÏenõÂ informace podle põÂsmene d) ihned
vyrÏadit vyÂrobky z obeÏhu.

§ 77

 1) FyzickaÂ osoba, kteraÂ je podnikatelem, a praÂv-
nickaÂ osoba jsou povinny prÏedlozÏit ke schvaÂlenõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂmu orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ naÂvrhy

a) na vyÂrobu a dovoz algicidnõÂch prÏõÂpravkuÊ a prÏõÂ-
pravkuÊ dezinfekce, dezinsekce a deratizace, s vyÂ-
jimkou veterinaÂrnõÂch prÏõÂpravkuÊ , a naÂvody k jejich
pouzÏitõÂ; naÂvody k pouzÏitõÂ musõÂ byÂt v cÏeskeÂm ja-
zyce, poprÏõÂpadeÏ v jazyce slovenskeÂm,

b) na vyÂrobu a dovoz potravin pro deÏti ve veÏku do
3 let.

 2) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ je podle
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ 42) dotcÏenyÂm spraÂvnõÂm
uÂrÏadem prÏi rozhodovaÂnõÂ ve veÏcech, ktereÂ se dotyÂkajõÂ
zaÂjmuÊ chraÂneÏnyÂch podle tohoto zaÂkona a hodnocenõÂ
a rÏõÂzenõÂ zdravotnõÂch rizik.

 3) OrgaÂn prÏõÂslusÏnyÂ rozhodnout podle zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ve veÏcech podle odstavce 2 nemuÊzÏe
rozhodnout v rozporu se stanoviskem prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, jestlizÏe je stanovisko
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nega-
tivnõÂ.

HLAVA V

STAÂTNIÂ SPRAÂVA V OCHRANEÏ VERÏ EJNEÂHO

ZDRAVIÂ

DõÂl 1
StaÂtnõÂ spraÂva v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ, praÂvnõÂ

prÏedpisy v oblasti ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, opraÂvneÏnõÂ
a povinnosti orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ

a zameÏstnancuÊ zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,
povinnosti kontrolovanyÂch osob

OddõÂl 1

OrgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ
a jejich uÂkoly

§ 78

OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ

StaÂtnõÂ spraÂvu v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ vykonaÂ-
vajõÂ orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂmi jsou

a) Ministerstvo zdravotnictvõÂ,

b) krajsÏtõÂ hygienici,

c) okresnõÂ hygienici,

d) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra.

§ 79

SbeÏr a prÏedaÂvaÂnõÂ informacõÂ

 1) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ jsou opraÂv-
neÏny za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem43) provozovat informacÏnõÂ systeÂm, kteryÂ na-
klaÂdaÂ s informacemi o zdravõÂ fyzickyÂch osob v souvis-
losti s prÏedchaÂzenõÂm vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch one-
mocneÏnõÂ, ohrozÏenõÂ nemocõÂ z povolaÂnõÂ a jinyÂch posÏko-
zenõÂ zdravõÂ z praÂce, o expozici fyzickyÂch osob sÏkodli-
vinaÂm v pracovnõÂm a zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ a o epi-
demiologii drogovyÂch zaÂvislostõÂ.

 2) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ jsou po-
vinny shromazÏd'ovat uÂdaje, ktereÂ je zavaÂzaÂna CÏ eskaÂ
republika podaÂvat mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm s ohle-
dem na jejõÂ cÏlenstvõÂ v nich. Tyto uÂdaje jsou orgaÂny
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ uvedeneÂ v § 78 põÂsm. b)
azÏ d) povinny prÏedaÂvat Ministerstvu zdravotnictvõÂ.

§ 80

Ministerstvo zdravotnictvõÂ

 1) Ministerstvo zdravotnictvõÂ k ochraneÏ verÏej-
neÂho zdravõÂ

a) rÏõÂdõÂ vyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy v ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 258 / 2000CÏ aÂstka 74 Strana 3643
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b) rÏõÂdõÂ a kontroluje krajskeÂ hygieniky,

c) rozhoduje o opravnyÂch prostrÏedcõÂch proti roz-
hodnutõÂm krajskyÂch hygienikuÊ ,

d) rÏõÂdõÂ a kontroluje ve veÏcech celostaÂtnõÂho dosahu
cÏinnost okresnõÂch hygienikuÊ ,

e) zajisÏt'uje mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci v oboru sveÂ puÊ -
sobnosti a plnõÂ uÂkoly vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂch
smluv v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ,

f) rÏõÂdõÂ ocÏkovaÂnõÂ,

g) rozhoduje ve veÏcech podle § 5 odst. 5, § 26 odst. 3
a 4, § 28, § 72 odst. 1, § 73 odst. 2 a § 77 odst. 1
põÂsm. a) a b); plnõÂ uÂkoly podle § 27 odst. 1 a § 73
odst. 1,

h) narÏizuje mimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ prÏi epidemii a nebez-
pecÏõÂ jejõÂho vzniku a opatrÏenõÂ k ochraneÏ zdravõÂ fy-
zickyÂch osob prÏi vyÂskytu zdravotneÏ zaÂvadnyÂch
vyÂrobkuÊ nebo vod, prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch a ji-
nyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech, pokud majõÂ byÂt
provedena celostaÂtneÏ nebo na uÂzemõÂ neÏkolika
krajuÊ , a rozhoduje o jejich ukoncÏenõÂ,

i) narÏizuje ochrannaÂ opatrÏenõÂ prÏed zavlecÏenõÂm in-
fekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ ze zahranicÏõÂ a rozhoduje
o jejich ukoncÏenõÂ a ve veÏcech podle § 68 odst. 2,

j) na zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂho okresnõÂho nebo krajskeÂho
hygienika daÂvaÂ povolenõÂ k mimorÏaÂdneÂmu ocÏko-
vaÂnõÂ podle § 69 odst. 1 põÂsm. g),

k) usmeÏrnÏuje vyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy v ochraneÏ verÏej-
neÂho zdravõÂ provaÂdeÏnyÂ Ministerstvem obrany
a Ministerstvem vnitra,

l) sestavuje celorepublikoveÂ programy ochrany
a podpory verÏejneÂho zdravõÂ; sestavuje ocÏkovacõÂ
programy a programy prevence infekce vyvolaneÂ
virem lidskeÂho imunodeficitu a rÏõÂdõÂ jejich reali-
zaci; stanovõÂ zaÂsady a postupy hodnocenõÂ a rÏõÂzenõÂ
zdravotnõÂch rizik a zaÂsady monitorovaÂnõÂ vztahuÊ
zdravotnõÂho stavu obyvatelstva a faktoruÊ zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ a zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek
a rÏõÂdõÂ jejich realizaci; rÏõÂdõÂ vyÂchovu k podporÏe
a ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ.

 2) Pro vyÂkon staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru je Mi-
nisterstvo zdravotnictvõÂ opraÂvneÏno stanovit orgaÂnuÊm
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ uvedenyÂm v § 78 põÂsm. b)
azÏ d) rozsah a cÏetnost kontrol a konkretizaci kontrol-
nõÂch postupuÊ . StanovenyÂ rozsah a cÏetnost kontrol
a kontrolnõÂ postupy Ministerstvo zdravotnictvõÂ uve-
rÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku Ministerstva zdravotnictvõÂ.

 3) Ministerstvo zdravotnictvõÂ je opraÂvneÏno zakaÂ-
zat obeÏh vyÂrobkuÊ upravenyÂch tõÂmto zaÂkonem, jakozÏ
i ulozÏit jejich stazÏenõÂ z obeÏhu, vyzÏaduje-li to podle
rozhodnutõÂ orgaÂnu EvropskeÂ unie ochrana verÏejneÂho
zdravõÂ.

 4) V Ministerstvu zdravotnictvõÂ se zrÏizuje funkce
hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ republiky, kteryÂ ve veÏcech
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vystupuje jako orgaÂn Minis-

terstva zdravotnictvõÂ. HlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ repu-
bliky jmenuje a odvolaÂvaÂ vlaÂda na naÂvrh ministra zdra-
votnictvõÂ. Ministr zdravotnictvõÂ muÊzÏe jmenovat a odvo-
lat zaÂstupce hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ republiky.

§ 81

KrajskyÂ hygienik

 1) KrajsÏtõÂ hygienici jsou orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy.
PrÏõÂloha cÏ. 2 k tomuto zaÂkonu stanovõÂ, kterÏõÂ krajsÏtõÂ hy-
gienici puÊ sobõÂ v CÏ eskeÂ republice, jejich sõÂdla a spraÂvnõÂ
obvody. KrajskeÂ hygieniky do uÂrÏadu ustanovuje a z uÂ-
rÏadu odvolaÂvaÂ na naÂvrh hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ re-
publiky ministr zdravotnictvõÂ. Ministr zdravotnictvõÂ na
naÂvrh hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ republiky jmenuje
a odvolaÂvaÂ zaÂstupce krajskyÂch hygienikuÊ .

 2) KrajskeÂmu hygienikovi naÂlezÏõÂ

a) rÏõÂdit a kontrolovat okresnõÂ hygieniky, s vyÂjimkou
veÏcõÂ podle § 80 odst. 1 põÂsm. d), a daÂvat jim prÏõÂ-
kazy a pokyny ve veÏcech krajskeÂho dosahu; po-
maÂhat jim prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ odborneÂ uÂrovneÏ praÂce,

b) rozhodovat o opravnyÂch prostrÏedcõÂch proti roz-
hodnutõÂm okresnõÂch hygienikuÊ ,

c) vydaÂvat povolenõÂ podle § 59 odst. 1,

d) narÏizovat mimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ prÏi epidemii a ne-
bezpecÏõÂ jejõÂho vzniku a opatrÏenõÂ k ochraneÏ zdravõÂ
fyzickyÂch osob prÏi vyÂskytu zdravotneÏ zaÂvadnyÂch
vyÂrobkuÊ nebo vod, prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch a ji-
nyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech, je-li ohrozÏeno
zdravõÂ fyzickyÂch osob v rozsahu prÏesahujõÂcõÂm
uÂzemnõÂ obvod okresu, a rozhodnout o jejich
ukoncÏenõÂ. MimorÏaÂdneÂ ocÏkovaÂnõÂ podle § 69 odst. 1
põÂsm. g) stanovõÂ jen s prÏedchozõÂm povolenõÂm Mi-
nisterstva zdravotnictvõÂ,

e) podõÂlet se na hodnocenõÂ a rÏõÂzenõÂ zdravotnõÂch rizik
z hlediska prevence negativnõÂho ovlivneÏnõÂ zdra-
votnõÂho stavu obyvatelstva a na celostaÂtnõÂm moni-
torovaÂnõÂ vztahuÊ zdravotnõÂho stavu obyvatelstva
a faktoruÊ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a zÏivotnõÂch a pracov-
nõÂch podmõÂnek.

§ 82

OkresnõÂ hygienici

 1) OkresnõÂ hygienici jsou zrÏõÂzeni jako zvlaÂsÏtnõÂ
orgaÂny okresnõÂch uÂrÏaduÊ . OkresnõÂ hygienici vykonaÂvajõÂ
staÂtnõÂ spraÂvu ve spraÂvnõÂch obvodech okresnõÂch uÂrÏaduÊ .
Ve meÏstech Brno a PlzenÏ vykonaÂvajõÂ puÊ sobnost okres-
nõÂho hygienika meÏstsÏtõÂ hygienici, kterÏõÂ jsou zvlaÂsÏtnõÂmi
orgaÂny teÏchto meÏst; na uÂzemõÂ hlavnõÂho meÏsta Prahy
vykonaÂvaÂ puÊ sobnost okresnõÂho hygienika meÏstskyÂ hy-
gienik, kteryÂ je zvlaÂsÏtnõÂm orgaÂnem hlavnõÂho meÏsta
Prahy. MeÏsto Ostrava meÏstskeÂho hygienika nezrÏizuje;
jeho puÊ sobnost vykonaÂvaÂ krajskyÂ hygienik Ostrav-
skeÂho kraje. OkresnõÂ hygienici se daÂle nezrÏizujõÂ pro
spraÂvnõÂ obvody okresnõÂch uÂrÏaduÊ Karlovy Vary, Libe-
rec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a ZlõÂn; puÊ sobnost
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okresnõÂch hygienikuÊ vykonaÂvajõÂ ve spraÂvnõÂch obvo-
dech teÏchto okresnõÂch uÂrÏaduÊ krajsÏtõÂ hygienici Karlovar-
skeÂho, LibereckeÂho, PardubickeÂho, JihlavskeÂho, Olo-
mouckeÂho a ZlõÂnskeÂho kraje.

 2) OkresnõÂho hygienika na naÂvrh prÏõÂslusÏneÂho
krajskeÂho hygienika do funkce jmenuje a z funkce od-
volaÂvaÂ prÏednosta okresnõÂho uÂrÏadu. Ve meÏstech Brno,
PlzenÏ a v hlavnõÂm meÏsteÏ Praze meÏstskeÂho hygienika do
funkce jmenuje a z funkce odvolaÂvaÂ primaÂtor meÏsta.
PrÏednosta na naÂvrh krajskeÂho hygienika jmenuje a od-
volaÂvaÂ zaÂstupce okresnõÂho hygienika. PrimaÂtor na naÂ-
vrh krajskeÂho hygienika jmenuje a odvolaÂvaÂ zaÂstupce
meÏstskeÂho hygienika.

 3) OkresnõÂmu hygienikovi naÂlezÏõÂ

a) vydaÂvat rozhodnutõÂ, povolenõÂ, osveÏdcÏenõÂ a plnit
dalsÏõÂ uÂkoly staÂtnõÂ spraÂvy v ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ vcÏetneÏ staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru, pokud
nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ krajskyÂ hygienik nebo Ministerstvo
zdravotnictvõÂ,

b) vykonaÂvat staÂtnõÂ zdravotnõÂ dozor nad dodrzÏovaÂ-
nõÂm zaÂkazuÊ a plneÏnõÂm dalsÏõÂch povinnostõÂ stanove-
nyÂch tõÂmto zaÂkonem a zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏed-
pisy k ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci prÏed riziky ply-
noucõÂmi z fyzikaÂlnõÂch, chemickyÂch a biologickyÂch
faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek, z neprÏõÂznivyÂch mi-
kroklimatickyÂch podmõÂnek a z fyzickeÂ a dusÏevnõÂ
zaÂteÏzÏe a nad souvisejõÂcõÂmi pracovnõÂmi podmõÂn-
kami vcÏetneÏ vybavenõÂ pracovisÏt'; tento dozor je
staÂtnõÂm odbornyÂm dozorem nad ochranou zdravõÂ
prÏi praÂci ve smyslu zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu,44)

c) na naÂvrh zameÏstnavatele nebo osoby uvedeneÂ
v § 43 rozhodnutõÂm zarÏazovat praÂce do prÏõÂslusÏ-
nyÂch kategoriõÂ,

d) stanovit za podmõÂnek § 39 odst. 1 rizikoveÂ praÂce
a plnit uÂkoly podle § 40 põÂsm. c) a d),

e) stanovit zameÏstnavateli nebo osobeÏ uvedeneÂ v § 43
pro vyÂkon rizikovyÂch pracõÂ minimaÂlnõÂ rozsah
a termõÂny sledovaÂnõÂ faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek
a lhuÊ ty a minimaÂlnõÂ naÂplnÏ vstupnõÂch, periodic-
kyÂch, vyÂstupnõÂch a naÂslednyÂch leÂkarÏskyÂch preven-
tivnõÂch prohlõÂdek fyzickyÂch osob, ktereÂ vykonaÂ-
vajõÂ rizikoveÂ praÂce, pokud je nestanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis,

f) stanovit zameÏstnavateli zpuÊ sob a minimaÂlnõÂ roz-
sah sledovaÂnõÂ zaÂteÏzÏe organismu zameÏstnancuÊ vy-
konaÂvajõÂcõÂch rizikoveÂ praÂce faktory pracovnõÂch

podmõÂnek, pokud je nestanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ
prÏedpis,

g) provaÂdeÏt oveÏrÏenõÂ podmõÂnek vzniku onemocneÏnõÂ
pro uÂcÏely posuzovaÂnõÂ nemocõÂ z povolaÂnõÂ,45)

h) zrÏizovat v prÏõÂpadech stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem
komise,

i) plnit uÂkoly dotcÏeneÂho spraÂvnõÂho uÂrÏadu podle § 77
odst. 2,

j) projednaÂvat prÏestupky podle § 29 odst. 1 põÂsm. a),
b), d), f), g) a i) azÏ k) zaÂkona o prÏestupcõÂch,46)

k) narÏizovat, organizovat, rÏõÂdit a poprÏõÂpadeÏ i provaÂdeÏt
opatrÏenõÂ k prÏedchaÂzenõÂ vzniku a zamezenõÂ sÏõÂrÏenõÂ
infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a v tomto rozsahu teÂzÏ
usmeÏrnÏovat cÏinnost zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂ
a kontrolovat ji; urcÏovat, s vyÂjimkou § 68 odst. 2,
zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ provedou opatrÏenõÂ
k prÏedchaÂzenõÂ vzniku a zamezenõÂ sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch
onemocneÏnõÂ, a plnit s tõÂm souvisejõÂcõÂ uÂkoly,

l) narÏizovat mimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ prÏi epidemii a ne-
bezpecÏõÂ jejõÂho vzniku a opatrÏenõÂ k ochraneÏ zdravõÂ
fyzickyÂch osob prÏi vyÂskytu zdravotneÏ zaÂvadnyÂch
vyÂrobkuÊ a vod, zÏivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch
mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech, pokud nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ
krajskyÂ hygienik nebo Ministerstvo zdravotnictvõÂ,
a rozhodovat o jejich ukoncÏenõÂ. MimorÏaÂdneÂ ocÏko-
vaÂnõÂ podle § 69 odst. 1 põÂsm. g) stanovõÂ jen s prÏed-
chozõÂm povolenõÂm Ministerstva zdravotnictvõÂ,

m) vykonaÂvat staÂtnõÂ zdravotnõÂ dozor nad plneÏnõÂm po-
vinnosti zajistit zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi ulozÏenou
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem47) a nad plneÏnõÂm
povinnostõÂ zameÏstnavatele poskytovat zarÏõÂzenõÂm
vykonaÂvajõÂcõÂm zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi informace
nutneÂ k ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci, ulozÏeneÂ zvlaÂsÏt-
nõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

n) na naÂvrh zameÏstnavatele prÏezkoumaÂvat opatrÏenõÂ
zarÏõÂzenõÂ vykonaÂvajõÂcõÂho zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi;
prÏi prÏezkoumaÂnõÂ opatrÏenõÂ zarÏõÂzenõÂ vykonaÂvajõÂcõÂho
zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏi se nepostupuje podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,38)

o) usmeÏrnÏovat cÏinnost osob poskytujõÂcõÂch peÂcÏi  § 15
odst. 1) v oblasti hygieny provozu a prÏedchaÂzenõÂ
nemocnicÏnõÂm naÂkazaÂm a kontrolovat ji,

p) provaÂdeÏt hodnocenõÂ a rÏõÂzenõÂ zdravotnõÂch rizik
z hlediska prevence negativnõÂho ovlivneÏnõÂ zdra-
votnõÂho stavu obyvatelstva a podõÂlet se na celostaÂt-
nõÂm monitorovaÂnõÂ vztahuÊ zdravotnõÂho stavu oby-
vatelstva a faktoruÊ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a zÏivotnõÂch
a pracovnõÂch podmõÂnek; uskutecÏnÏovat mõÂstnõÂ pro-
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gramy ochrany a podpory verÏejneÂho zdravõÂ; sle-
dovat ukazatele zdravotnõÂho stavu obyvatelstva
sveÂho uÂzemõÂ, poskytovat poradenskeÂ sluzÏby ke
zdraveÂmu zpuÊ sobu zÏivota; provaÂdeÏt vyÂchovu
k podporÏe a ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ,

r) spolupracovat se spraÂvnõÂmi uÂrÏady a s orgaÂny
samospraÂvy prÏi tvorbeÏ zdravotnõÂ politiky prÏõÂslusÏ-
neÂho regionu,

s) podõÂlet se na uÂkolech integrovaneÂho zaÂchranneÂho
systeÂmu.

 4) OkresnõÂ hygienik je povinen o hromadneÂm
vyÂskytu infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a o vyÂskytu zdravotneÏ
zaÂvadnyÂch vyÂrobkuÊ , ktereÂ posÏkodily nebo mohou po-
sÏkodit zdravõÂ fyzickyÂch osob a nevyskytujõÂ se v trzÏnõÂ
sõÂti pouze ojedineÏle, informovat okamzÏiteÏ prÏõÂslusÏneÂho
krajskeÂho hygienika a Ministerstvo zdravotnictvõÂ.

 5) KrajskyÂ hygienik plnõÂ uÂkoly uvedeneÂ v od-
stavci 3 ve veÏcech prÏesahujõÂcõÂch okresnõÂ vyÂznam nebo
v prÏõÂpadech, jejichzÏ posouzenõÂ nenõÂ mozÏno zajistit
v okresu.

§ 83

Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra

 1) UÂ koly staÂtnõÂ spraÂvy v ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ vcÏetneÏ staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru v ozbroje-
nyÂch silaÂch a ozbrojenyÂch bezpecÏnostnõÂch sborech,
s vyÂjimkou VeÏzenÏ skeÂ sluzÏby CÏ eskeÂ republiky, a nad
jimi uzÏõÂvanyÂmi objekty vykonaÂvajõÂ podle tohoto zaÂ-
kona Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra.

 2) Ministerstvo vnitra plnõÂ uÂkoly staÂtnõÂ spraÂvy
v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ podle tohoto zaÂkona i pro
BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏbu.

§ 84

StaÂtnõÂ zdravotnõÂ dozor

 1) PrÏi vyÂkonu staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru
orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ v rozsahu sveÂ puÊ sob-
nosti

a) dozõÂrajõÂ, zda osoby plnõÂ povinnosti stanoveneÂ
k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ tõÂmto zaÂkonem nebo
na jeho zaÂkladeÏ, s vyÂjimkou podmõÂnek vzniku zÏiv-
nostõÂ podle § 58 a 59 a povinnostõÂ provozovatele
rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ podle § 95
odst. 1, a zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy,

b) mohou zakaÂzat cÏinnost, kterou byly porusÏeny po-
vinnosti v ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ, a to do doby
odstraneÏnõÂ zaÂvady,

c) mohou prÏedbeÏzÏnyÂm opatrÏenõÂm pozastavit obeÏh
vyÂrobkuÊ podezrÏelyÂch ze zdravotnõÂ zaÂvadnosti;
mohou narÏõÂdit vyrÏazenõÂ z obeÏhu vyÂrobkuÊ , ktereÂ
nesplnÏujõÂ pozÏadavky stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem,

d) mohou proveÏrÏovat znalosti podle § 19 odst. 4
a rozhodnout o tom, zÏe fyzickaÂ osoba vykonaÂva-

jõÂcõÂ cÏinnosti epidemiologicky zaÂvazÏneÂ nemaÂ zna-
losti nutneÂ k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ,

e) mohou zakaÂzat pouzÏõÂvaÂnõÂ vody, kteraÂ nevyhovuje
pozÏadavkuÊm stanovenyÂm nebo povolenyÂm podle
§ 3 a § 4 odst. 4, a daÂle vody, kteraÂ vyÂskytem
dalsÏõÂch laÂtek nebo soucÏaÂstõÂ ve zjisÏteÏneÂ koncentraci
nebo mnozÏstvõÂ ohrozÏuje verÏejneÂ zdravõÂ, a to do
doby odstraneÏnõÂ zaÂvady,

f) mohou narÏõÂdit veÏtsÏõÂ cÏetnost kontroly vody v kou-
palisÏti, jestlizÏe jakost vody nedaÂvaÂ zaÂruku do-
drzÏenõÂ pozÏadavkuÊ stanovenyÂch nebo povolenyÂch
podle § 6, a dobu provaÂdeÏnõÂ takovyÂch kontrol,

g) mohou zakaÂzat pouzÏõÂvaÂnõÂ vody v koupalisÏti nebo
ve zdroji pro bazeÂn umeÏleÂho koupalisÏteÏ nebo
sauny, kteraÂ nevyhovuje pozÏadavkuÊm stanovenyÂm
nebo povolenyÂm podle § 6, a daÂle vody, kteraÂ vyÂ-
skytem dalsÏõÂch laÂtek nebo soucÏaÂstõÂ ve zjisÏteÏneÂ
koncentraci nebo mnozÏstvõÂ ohrozÏuje verÏejneÂ
zdravõÂ, a to do doby odstraneÏnõÂ zaÂvady,

h) mohou zakaÂzat provoz venkovnõÂ hracõÂ plochy
urcÏeneÂ pro hry a sport deÏtõÂ a mladistvyÂch, je-li
ohrozÏeno verÏejneÂ zdravõÂ, a to do doby odstraneÏnõÂ
zaÂvady,

i) mohou narÏõÂdit uÂpravu provoznõÂho rÏaÂdu podle § 6
odst. 3 põÂsm. d), § 7 odst. 2, § 15 odst. 2 a § 21
odst. 2, pokud podmõÂnky v neÏm uvedeneÂ nevedou
k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ,

j) mohou stanovit podmõÂnky konaÂnõÂ sÏkoly v prÏõÂrodeÏ,
zotavovacõÂ akce nebo jineÂ podobneÂ akce pro deÏti
 § 12) a v prÏõÂpadeÏ ohrozÏenõÂ verÏejneÂho zdravõÂ sÏkolu
v prÏõÂrodeÏ, zotavovacõÂ akci nebo jinou podobnou
akci pro deÏti zakaÂzat,

k) mohou odejmout povolenõÂ vydaneÂ podle § 3
odst. 4, § 4 odst. 2, 4 a 5, § 5 odst. 5, § 6 odst. 5,
§ 17 odst. 5 a § 31 odst. 1, vyzÏaduje-li to ochrana
verÏejneÂho zdravõÂ; odejmutõÂ povolenõÂ vydaneÂho
Ministerstvem zdravotnictvõÂ nebo krajskyÂm hy-
gienikem musõÂ byÂt prÏedem projednaÂno s tõÂmto
spraÂvnõÂm uÂrÏadem,

l) mohou zakaÂzat provoz nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ zdroje
hluku, vibracõÂ nebo zdroje neinizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,
je-li to nezbytneÂ k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ, a to
do doby odstraneÏnõÂ zaÂvady,

m) mohou zakaÂzat pouzÏõÂvaÂnõÂ zdravotneÏ zaÂvadneÂ
laÂtky, suroviny, polotovaru nebo potraviny urcÏeneÂ
k vyÂrobeÏ nebo prÏõÂpraveÏ pokrmu; mohou narÏõÂdit
provedenõÂ sanitace nebo zmeÏnu technologickeÂho
postupu vyÂroby nebo prÏõÂpravy pokrmu,

n) mohou stanovit odchylnyÂ zpuÊ sob zachaÂzenõÂ s praÂ-
dlem ze zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe nebo
uÂstavu sociaÂlnõÂ peÂcÏe, je-li to nezbytneÂ pro zame-
zenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ,

o) mohou ulozÏit urcÏenõÂ a meÏrÏenõÂ faktoruÊ zÏivotnõÂch
a pracovnõÂch podmõÂnek ke zjisÏteÏnõÂ, zda nenõÂ ohro-
zÏeno verÏejneÂ zdravõÂ nebo urcÏenõÂ prÏõÂcÏiny posÏkozenõÂ
zdravõÂ,
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p) mohou rozhodnout o zastavenõÂ nebo omezenõÂ uzÏõÂ-
vaÂnõÂ stavby nebo provozu, je-li v duÊ sledku poru-
sÏenõÂ povinnostõÂ stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem bez-
prostrÏedneÏ ohrozÏeno verÏejneÂ zdravõÂ, a to do doby
odstraneÏnõÂ zaÂvad,

r) mohou narÏõÂdit k ochraneÏ zdravõÂ zameÏstnance nebo
osoby uvedeneÂ v § 43 provedenõÂ opatrÏenõÂ k ome-
zenõÂ rizik plynoucõÂch z fyzikaÂlnõÂch, mikroklima-
tickyÂch, chemickyÂch nebo biologickyÂch faktoruÊ
pracovnõÂch podmõÂnek, fyzickeÂ nebo dusÏevnõÂ zaÂ-
teÏzÏe a ze souvisejõÂcõÂch pracovnõÂch podmõÂnek; mo-
hou narÏõÂdit zmeÏnu opatrÏenõÂ prÏijatyÂch zameÏstnava-
telem podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu35)
k ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci,

s) mohou k ochraneÏ zdravõÂ zameÏstnavateli stanovit
prÏõÂsneÏjsÏõÂ nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustneÂ hodnoty sÏkodlivyÂch
faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek, nezÏ stanovõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy,35) vyskytuje-li se na pra-
covisÏti soucÏasneÏ võÂce sÏkodlivyÂch faktoruÊ , prÏi vy-
sokeÂm fyzickeÂm zatõÂzÏenõÂ zameÏstnancuÊ vystave-
nyÂch na pracovisÏti puÊ sobenõÂ sÏkodlivyÂch faktoruÊ ,
prÏi prÏekracÏovaÂnõÂ limitnõÂch hodnot biologickyÂch
expozicÏnõÂch testuÊ , nebo pokud to je trÏeba s ohle-
dem na ochranu zdravõÂ mladistvyÂch zameÏstnancuÊ ,
studentuÊ , spolupracujõÂcõÂch mladistvyÂch rodinnyÂch
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ nebo zÏaÂkuÊ na vyÂukovyÂch pracovisÏtõÂch,

t) prÏi zjisÏteÏnõÂ, zÏe pokrmy, suroviny, polotovary nebo
potraviny k jejich vyÂrobeÏ cÏi prÏõÂpraveÏ nebo epide-
miologicky rizikoveÂ potraviny48) nejsou zdra-
votneÏ nezaÂvadneÂ, je mohou na mõÂsteÏ znehodnotit
nebo narÏõÂdit jejich znehodnocenõÂ cÏi likvidaci, a to
na naÂklad kontrolovaneÂ osoby, kteraÂ je povinna
zpuÊ sob a provedenõÂ znehodnocenõÂ nebo likvidace
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prokaÂzat,

u) mohou narÏõÂdit z epidemiologickyÂch duÊvoduÊ nebo
ke zjisÏteÏnõÂ zdravotnõÂho stavu fyzickyÂch osob vy-
konaÂvajõÂcõÂch cÏinnosti epidemiologicky zaÂvazÏneÂ leÂ-
karÏskeÂ prohlõÂdky a potrÏebnaÂ laboratornõÂ a jinaÂ vy-
sÏetrÏenõÂ nutnaÂ k prÏedchaÂzenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏ-
nõÂch onemocneÏnõÂ,

v) k prÏedchaÂzenõÂ vzniku nemocõÂ z povolaÂnõÂ nebo ne-
mocõÂ souvisejõÂcõÂch s pracõÂ mohou, jde-li o vyÂkon
rizikovyÂch pracõÂ, zameÏstnavateli nebo osobeÏ uve-
deneÂ v § 43 narÏõÂdit mimorÏaÂdneÂ a naÂsledneÂ leÂkarÏskeÂ
preventivnõÂ prohlõÂdky a upravit zpuÊ sob a rozsah
sledovaÂnõÂ zaÂteÏzÏe organismu faktory pracovnõÂch
podmõÂnek.

 2) V prÏõÂpadech podle odstavce 1 põÂsm. b), e), g),
h), l) a p) je kontrolovanaÂ osoba povinna informovat
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta
cÏinnosti o odstraneÏnõÂ zaÂvady. OrgaÂn ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ provede kontrolu, a je-li zaÂvada odstraneÏna,

muÊzÏe kontrolovanaÂ osoba obnovit cÏinnost  provoz)
nebo uzÏõÂvaÂnõÂ.

 3) Pro opatrÏenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. t) neplatõÂ
spraÂvnõÂ rÏaÂd. Toto opatrÏenõÂ oznaÂmõÂ orgaÂn ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ uÂstneÏ kontrolovaneÂ osobeÏ a ucÏinõÂ o neÏm
põÂsemnyÂ zaÂpis. NesouhlasõÂ-li kontrolovanaÂ osoba s ulo-
zÏenyÂm opatrÏenõÂm, muÊzÏe proti neÏmu podat naÂmitky,
ktereÂ uvede v zaÂpisu nebo je muÊzÏe podat põÂsemneÏ nej-
pozdeÏji do 3 dnuÊ ode dne sepsaÂnõÂ zaÂpisu. PodaneÂ naÂ-
mitky nemajõÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. O podanyÂch naÂmit-
kaÂch rozhodne bezodkladneÏ nadrÏõÂzenyÂ orgaÂn ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ. PõÂsemneÂ vyhotovenõÂ rozhodnutõÂ o naÂ-
mitkaÂch se dorucÏuje kontrolovaneÂ osobeÏ. Proti tomuto
rozhodnutõÂ nelze podat odvolaÂnõÂ.

 4) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ je
daÂle opraÂvneÏn stanovit vyÂrobci, dovozci nebo jineÂ
osobeÏ, kteraÂ uvaÂdõÂ do obeÏhu vyÂrobek splnÏujõÂcõÂ pozÏa-
davky stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem, rozhodnutõÂm zvlaÂsÏtnõÂ
podmõÂnky pro uvedenõÂ takoveÂho vyÂrobku do obeÏhu
nebo rozhodnout o jeho vyrÏazenõÂ z obeÏhu, jestlizÏe na
zaÂkladeÏ provedenyÂch pruÊkazuÊ zjistõÂ, zÏe vyÂrobek je ne-
bezpecÏnyÂ pro zdravõÂ fyzickyÂch osob.

OddõÂl 2

PraÂvnõÂ prÏedpisy v oblasti ochrany verÏejneÂho zdravõÂ

§ 85

 1) MimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ prÏi epidemii a nebezpecÏõÂ
jejõÂho vzniku a daÂle opatrÏenõÂ k ochraneÏ zdravõÂ fyzic-
kyÂch osob prÏi vyÂskytu zdravotneÏ zaÂvadnyÂch vyÂrobkuÊ
a vod, prÏi zÏ ivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch
udaÂlostech lze stanovit pro spraÂvnõÂ obvod krajskeÂho
hygienika nebo jeho cÏaÂst praÂvnõÂm prÏedpisem krajskeÂho
hygienika;49) pro spraÂvnõÂ obvod okresu nebo jeho cÏaÂst
narÏõÂzenõÂm okresnõÂho uÂrÏadu. NarÏõÂzenõÂm okresnõÂho
uÂrÏadu lze k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ narÏõÂdit teÂzÏ pro-
vedenõÂ velkoplosÏneÂ  uÂzemõÂ obce nebo meÏstskeÂ cÏaÂsti)
speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce, dezinsekce a deratizace.

 2) OkresnõÂ uÂrÏad informuje o zaÂmeÏru vydat
praÂvnõÂ prÏedpis ve veÏcech podle odstavce 1 krajskeÂho
hygienika. KrajskyÂ hygienik informuje o zaÂmeÏru vydat
praÂvnõÂ prÏedpis podle odstavce 1 Ministerstvo zdravot-
nictvõÂ.

 3) PraÂvnõÂ prÏedpis krajskeÂho hygienika se ozna-
cÏuje naÂzvem narÏõÂzenõÂ krajskeÂho hygienika. NarÏõÂzenõÂ
krajskeÂho hygienika musõÂ byÂt vyhlaÂsÏeno. VyhlaÂsÏenõÂ se
provede tak, zÏe se narÏõÂzenõÂ vyveÏsõÂ na uÂrÏednõÂ desce kraj-
skeÂho hygienika na dobu nejmeÂneÏ 15 dnuÊ . Dnem vy-
hlaÂsÏenõÂ je prvnõÂ den jeho vyveÏsÏenõÂ na uÂrÏednõÂ desce kraj-
skeÂho hygienika. Tento zpuÊ sob vyhlaÂsÏenõÂ je podmõÂn-
kou platnosti narÏõÂzenõÂ krajskeÂho hygienika. NarÏõÂzenõÂ
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nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti patnaÂctyÂm dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni
jeho vyhlaÂsÏenõÂ, pokud v neÏm nenõÂ stanoveno jinak.
PodmõÂnky vydaÂnõÂ a zpuÊ sob vyhlaÂsÏenõÂ narÏõÂzenõÂ okres-
nõÂho uÂrÏadu upravuje zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

 4) NarÏõÂzenõÂ krajskeÂho hygienika jsou kromeÏ
toho povinny vyveÏsit na sveÂ uÂrÏednõÂ desce okresnõÂ
uÂrÏady, magistraÂty meÏst Ostrava, Brno, PlzenÏ , MagistraÂt
hlavnõÂho meÏsta Prahy a dalsÏõÂ obce urcÏeneÂ v narÏõÂzenõÂ.

OddõÂl 3

ZarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, jejich uÂkoly
a opraÂvneÏnõÂ zameÏstnancuÊ zarÏõÂzenõÂ ochrany

verÏejneÂho zdravõÂ

§ 86

ZarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ

 1) K vyÂkonu specializovanyÂch uÂkonuÊ v ochraneÏ
verÏejneÂho zdravõÂ se zrÏizujõÂ hygienickeÂ stanice. Hygie-
nickeÂ stanice jsou zarÏõÂzenõÂmi ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ, kteraÂ poskytujõÂ zdravotnõÂ peÂcÏi. KrajskeÂ hygie-
nickeÂ stanice se zrÏizujõÂ v sõÂdlech krajskyÂch hygienikuÊ ;
krajskaÂ hygienickaÂ stanice zrÏõÂzenaÂ v sõÂdle hygienika
hlavnõÂho meÏsta Prahy se nazyÂvaÂ HygienickaÂ stanice
hlavnõÂho meÏsta Prahy. KrajskeÂ hygienickeÂ stanice jsou
prÏõÂspeÏvkovyÂmi organizacemi Ministerstva zdravotnic-
tvõÂ. OkresnõÂ hygienickeÂ stanice se zrÏizujõÂ v sõÂdlech
okresnõÂch uÂrÏaduÊ , a to jako prÏõÂspeÏvkoveÂ nebo rozpocÏ-
toveÂ organizace okresnõÂho uÂrÏadu; jejich zrÏizovatelem je
okresnõÂ uÂrÏad. MeÏstskeÂ hygienickeÂ stanice ve meÏstech
Brno, PlzenÏ a v hlavnõÂm meÏsteÏ Praze jsou rozpocÏto-
vyÂmi nebo prÏõÂspeÏvkovyÂmi organizacemi teÏchto meÏst.

 2) V sõÂdlech okresnõÂch uÂrÏaduÊ Karlovy Vary, Li-
berec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a ZlõÂn se okresnõÂ
hygienickeÂ stanice nezrÏizujõÂ; meÏsto Ostrava nezrÏizuje
meÏstskou hygienickou stanici. UÂ koly teÏchto hygienic-
kyÂch stanic plnõÂ krajskeÂ hygienickeÂ stanice zrÏõÂzeneÂ v sõÂ-
dlech prÏõÂslusÏnyÂch krajskyÂch hygienikuÊ .

 3) HygienickeÂ stanice zejmeÂna prÏipravujõÂ pod-
klady pro opatrÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ, podõÂlejõÂ se na jejich vyÂkonu a na plneÏnõÂ
uÂkoluÊ orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏi sledovaÂnõÂ
ukazateluÊ zdravotnõÂho stavu obyvatelstva, hodnocenõÂ
a rÏõÂzenõÂ zdravotnõÂch rizik, monitorovaÂnõÂ vztahuÊ zdra-
votnõÂho stavu obyvatelstva a faktoruÊ zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ a zÏivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek, uskutecÏnÏo-
vaÂnõÂ programuÊ ochrany a podpory verÏejneÂho zdravõÂ,
vyÂchoveÏ k podporÏe a ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a po-
skytovaÂnõÂ poradenskyÂch sluzÏeb. HygienickeÂ stanice
vedou evidenci rizikovyÂch pracõÂ.

 4) K zabezpecÏenõÂ opatrÏenõÂ proti infekcÏnõÂm one-
mocneÏnõÂm krajskeÂ hygienickeÂ stanice zajisÏt'ujõÂ pro
zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ sveÂho spaÂdoveÂho uÂzemõÂ ocÏko-
vacõÂ laÂtky na pravidelnaÂ, zvlaÂsÏtnõÂ a mimorÏaÂdnaÂ ocÏko-
vaÂnõÂ, s vyÂjimkou ocÏkovacõÂch laÂtek proti tuberkuloÂze
a tuberkulinu, a jejich distribuci. KrajskeÂ hygienickeÂ

stanice se podõÂlejõÂ na uÂkolech krajskeÂho hygienika po-
dle § 81 odst. 2 põÂsm. a) cÏaÂsti textu za strÏednõÂkem.

 5) CÏ innost hygienickyÂch stanic podle odstavcuÊ 3
a 4 je cÏinnostõÂ vyhrazenou staÂtu.

 6) HygienickeÂ stanice jsou opraÂvneÏny podõÂlet se
za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem43) na provozovaÂnõÂ informacÏnõÂho systeÂmu, kteryÂ
naklaÂdaÂ s informacemi o zdravõÂ fyzickyÂch osob v sou-
vislosti s prÏedchaÂzenõÂm vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch one-
mocneÏnõÂ, ohrozÏenõÂ nemocõÂ z povolaÂnõÂ a jinyÂch posÏko-
zenõÂ zdravõÂ z praÂce, o expozici fyzickyÂch osob sÏkodli-
vinaÂm v pracovnõÂm a zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ a o epidemio-
logii drogovyÂch zaÂvislostõÂ.

§ 87

OpraÂvneÏnõÂ zameÏstnancuÊ zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ

 1) ZameÏstnanci okresnõÂch a meÏstskyÂch hygienic-
kyÂch stanic a zameÏstnanci krajskyÂch hygienickyÂch sta-
nic uvedenyÂch v § 86 odst. 2 jsou prÏi prÏõÂpraveÏ pod-
kladuÊ pro rozhodnutõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch
orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ podle tohoto zaÂkona
a zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ opraÂvneÏni

a) vstupovat do objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ, provozuÊ , na po-
zemky a do jinyÂch prostor osob podleÂhajõÂcõÂch vyÂ-
konu staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru podle tohoto
zaÂkona a zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ za uÂcÏelem
zjisÏteÏnõÂ, jak tyto osoby plnõÂ povinnosti ulozÏeneÂ
teÏmito praÂvnõÂmi prÏedpisy nebo orgaÂny ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ na jejich zaÂkladeÏ,

b) pozÏadovat na osobaÂch uvedenyÂch v põÂsmenu a)
prÏedlozÏenõÂ originaÂlnõÂch dokladuÊ a dalsÏõÂch põÂsem-
nostõÂ za uÂcÏelem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,

c) odebõÂrat u osob uvedenyÂch v põÂsmenu a) vzorky
laÂtek, surovin, materiaÂluÊ a vyÂrobkuÊ a provaÂdeÏt meÏ-
rÏenõÂ a sÏetrÏenõÂ faktoruÊ zÏivotnõÂch a pracovnõÂch pod-
mõÂnek,

d) provaÂdeÏt sÏetrÏenõÂ v ohnisku naÂkazy,

e) provaÂdeÏt pro uÂcÏely posouzenõÂ nemocõÂ z povolaÂnõÂ
sÏetrÏenõÂ podmõÂnek vyÂkonu praÂce,

f) v nezbytneÂm rozsahu nahlõÂzÏet do zdravotnickeÂ
dokumentace vedeneÂ zdravotnickyÂmi zarÏõÂzenõÂmi,
vcÏetneÏ zdravotnickeÂ dokumentace zameÏstnancuÊ
vedeneÂ zarÏõÂzenõÂm vykonaÂvajõÂcõÂm zaÂvodnõÂ preven-
tivnõÂ peÂcÏi, a cÏinit si z nõÂ vyÂpisy,

g) v rÏõÂzenõÂ podle stavebnõÂho zaÂkona uplatnÏovat sta-
noviska, prÏipomõÂnky a naÂmitky orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ jako dotcÏeneÂho orgaÂnu staÂtnõÂ
spraÂvy.

 2) O uÂkonech podle odstavce 1 põÂsm. a) azÏ e)
porÏizujõÂ zameÏstnanci hygienickyÂch stanic protokol,
poprÏõÂpadeÏ i fotografickou dokumentaci.

 3) PrÏi prÏõÂpraveÏ podkladuÊ pro opatrÏenõÂ krajskeÂho
hygienika podle § 82 odst. 5 majõÂ zameÏstnanci kraj-
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skyÂch hygienickyÂch stanic stejnaÂ opraÂvneÏnõÂ jako za-
meÏstnanci uvedenõÂ v odstavci 1.

 4) Osoby uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) jsou po-
vinny vytvorÏit podmõÂnky k plneÏnõÂ uÂkoluÊ zameÏstnancuÊ
hygienickyÂch stanic podle odstavcuÊ 1 azÏ 3, zejmeÂna
jsou povinny poskytnout soucÏinnost odpovõÂdajõÂcõÂ
opraÂvneÏnõÂm teÏchto zameÏstnancuÊ .

OddõÂl 4

OpraÂvneÏnõÂ a povinnosti orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ a zameÏstnancuÊ zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho

zdravõÂ a povinnosti kontrolovanyÂch osob

§ 88

 1) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, jejich za-
meÏstnanci, zaÂstupci hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ repu-
bliky a zaÂstupci krajskyÂch a okresnõÂch hygienikuÊ se
prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ a vyÂkonu opraÂvneÏnõÂ podle tohoto zaÂ-
kona a zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ upravujõÂ puÊ -
sobnost orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, prokazujõÂ
sluzÏebnõÂm pruÊkazem, jehozÏ vzor upravõÂ provaÂdeÏcõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis; zameÏstnanci hygienickyÂch stanic se
prokazujõÂ poveÏrÏenõÂm vydanyÂm rÏeditelem prÏõÂslusÏneÂ hy-
gienickeÂ stanice. Pokud hrozõÂ sÏõÂrÏenõÂ naÂkazy, zvyÂsÏenyÂ
vyÂskyt prÏenasÏecÏuÊ infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ a sÏkodlivyÂch
nebo epidemiologicky vyÂznamnyÂch cÏlenovcuÊ , hlo-
davcuÊ a dalsÏõÂch zÏivocÏichuÊ a ke zjisÏteÏnõÂ ohniska naÂkazy,
k narÏõÂzenõÂ, provedenõÂ a kontrole epidemiologickyÂch
opatrÏenõÂ mohou v mimorÏaÂdnyÂch prÏõÂpadech hodnyÂch
zvlaÂsÏtnõÂho zrÏetele vstupovat do obydlõÂ fyzickyÂch osob.
FyzickeÂ osoby jsou povinny jim tento vstup umozÏnit
a strpeÏt cÏi proveÂst opatrÏenõÂ narÏõÂzenaÂ podle tohoto zaÂ-
kona k zamezenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂch onemoc-
neÏnõÂ.

 2) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a zameÏst-
nanci uvedenõÂ v odstavci 1 mohou po prÏedlozÏenõÂ slu-
zÏebnõÂho pruÊkazu plnit uÂkoly podle tohoto zaÂkona, je-li
prÏõÂtomna fyzickaÂ osoba, kteraÂ je podnikatelem, spolu-
pracujõÂcõÂ rodinnyÂ prÏõÂslusÏnõÂk nebo zameÏstnanec fyzickeÂ
osoby, kteraÂ je podnikatelem, nebo zameÏstnanec, po-
prÏõÂpadeÏ cÏlen statutaÂrnõÂho orgaÂnu praÂvnickeÂ osoby.

 3) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a jejich za-
meÏstnanci jsou opraÂvneÏni pozÏadovat duÊkazy o splneÏnõÂ
stanovenyÂch povinnostõÂ a provaÂdeÏt meÏrÏenõÂ a odebõÂrat
vzorky potrÏebneÂ pro jeho vyÂkon. Pro tyto uÂcÏely muÊzÏe
kontrolovanaÂ osoba meÏrÏenõÂ a laboratornõÂ vysÏetrÏenõÂ
proveÂst jen prostrÏednictvõÂm osoby autorizovaneÂ, akre-
ditovaneÂ7) nebo osoby, kteraÂ maÂ osveÏdcÏenõÂ o dodrzÏo-
vaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe,30) pokud nenõÂ

sama takto kvalifikovanaÂ. V rozsahu nezbytneÂm pro
vyÂkon zaÂkonem stanovenyÂch opraÂvneÏnõÂ mohou nahlõÂ-
zÏet do zdravotnickeÂ dokumentace vedeneÂ zdravotnic-
kyÂmi zarÏõÂzenõÂmi, vcÏetneÏ zdravotnickeÂ dokumentace
zameÏstnancuÊ vedeneÂ zarÏõÂzenõÂm vykonaÂvajõÂcõÂm zaÂvodnõÂ
preventivnõÂ peÂcÏi, a cÏinit si z nõÂ vyÂpisy.

 4) Pokud nenõÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 3 stanoveno ji-
nak, majõÂ kontrolovaneÂ osoby povinnosti a orgaÂny
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a jejich zameÏstnanci opraÂv-
neÏnõÂ a povinnosti podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.50)

 5) ZameÏstnanci zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ musõÂ mõÂt odbornou zpuÊ sobilost pro praÂci ve
zdravotnictvõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .51)
HlavnõÂ hygienik CÏ eskeÂ republiky, krajskyÂ hygienik,
okresnõÂ hygienik a jejich zaÂstupci musõÂ byÂt leÂkarÏem.

§ 89

 1) OrgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a zameÏst-
nanci hygienickyÂch stanic jsou povinni zachovaÂvat
mlcÏenlivost o individuaÂlnõÂch uÂdajõÂch vztahujõÂcõÂch se
k fyzickyÂm osobaÂm a o obchodnõÂm tajemstvõÂ, o kteryÂch
se prÏi postupu podle tohoto zaÂkona, zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu upravujõÂcõÂho ochranu zdravõÂ prÏi praÂci
a zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch puÊ sobnost
orgaÂnuÊ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ dozveÏdeÏli. PorusÏe-
nõÂm povinnosti zachovaÂvat mlcÏenlivost nenõÂ, jestlizÏe
takoveÂ uÂdaje v nezbytneÏ nutneÂm rozsahu sdeÏlujõÂ

a) na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho souhlasu fyzickeÂ osoby,
ktereÂ se informace prÏõÂmo tyÂkaÂ,

b) orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,

c) leÂkarÏi v raÂmci naÂvazneÂ zdravotnõÂ peÂcÏe,

d) osobaÂm blõÂzkyÂm,52) jednaÂ-li se o uÂdaje o zdravot-
nõÂm stavu, ktereÂ jsou nezbytneÂ pro ochranu ve-
rÏejneÂho zdravõÂ,

e) zdravotnõÂ pojisÏt'ovneÏ k vymeÏrÏenõÂ prÏiraÂzÏky a pro
rÏõÂzenõÂ o naÂhradeÏ sÏkody a okresnõÂ spraÂveÏ sociaÂlnõÂho
zabezpecÏenõÂ k vymeÏrÏenõÂ prÏiraÂzÏky,

f) zdravotnickeÂmu zarÏõÂzenõÂ opraÂvneÏneÂmu podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu uznaÂvat nemoci
z povolaÂnõÂ v souvislosti s sÏetrÏenõÂm nemocõÂ z povo-
laÂnõÂ,45)

g) orgaÂnu staÂtnõÂho odborneÂho dozoru nad bezpecÏ-
nostõÂ praÂce53) v souvislosti s sÏetrÏenõÂm pracovnõÂho
uÂrazu.

 2) Na vyzÏaÂdaÂnõÂ staÂtnõÂho zaÂstupce a po podaÂnõÂ
zÏaloby teÂzÏ prÏedsedy senaÂtu jsou orgaÂny ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ a zameÏstnanci uvedenõÂ v § 88 odst. 1
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opraÂvneÏni sdeÏlit individuaÂlnõÂ uÂdaje vztahujõÂcõÂ se k fyzic-
kyÂm osobaÂm a obchodnõÂ tajemstvõÂ, o kteryÂch se prÏi
postupu podle tohoto zaÂkona dozveÏdeÏli, jsou-li povin-
nosti mlcÏenlivosti zprosÏteÏni nadrÏõÂzenyÂm orgaÂnem
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

 3) Povinnost oznamovat urcÏiteÂ skutecÏnosti ulo-
zÏenaÂ zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy nenõÂ dotcÏena.

§ 90

VstupneÂ do budov, provozoven, mõÂstnostõÂ, ob-
jektuÊ a zarÏõÂzenõÂ prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ v ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ a zameÏstnanci
uvedenõÂ v § 88 odst. 1 nehradõÂ. Za odebraneÂ kontrolnõÂ
vzorky vyÂrobku zaplatõÂ orgaÂny ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ nebo zameÏstnanci uvedenõÂ v § 88 odst. 1 kon-
trolovaneÂ osobeÏ cÏaÂstku ve vyÂsÏi ceny, za kterou kontro-
lovanaÂ osoba vyÂrobek beÏzÏneÏ na trhu prodaÂvaÂ. CÏ aÂstku
ve vyÂsÏi ceny vsÏak orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nebo
zameÏstnanec uvedenyÂ v § 88 odst. 1 neposkytne, jde-li
o vyÂrobek, kteryÂ nesplnÏuje pozÏadavky stanoveneÂ tõÂmto
zaÂkonem, zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem upravujõÂcõÂm
ochranu zdravõÂ prÏi praÂci nebo zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy, ktereÂ stanovõÂ puÊ sobnost orgaÂnuÊ ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ.

§ 91

UstanovenõÂ § 86 azÏ 90 platõÂ obdobneÏ, jde-li o prÏõÂ-
speÏvkoveÂ nebo rozpocÏtoveÂ organizace zrÏõÂzeneÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ k plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle to-
hoto zaÂkona v puÊ sobnosti Ministerstva vnitra a Minis-
terstva obrany.41)

DõÂl 2

Sankce a spraÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ

UklaÂdaÂnõÂ pokut

§ 92

 1) Za nesplneÏnõÂ nebo porusÏenõÂ povinnostõÂ stano-
venyÂch tõÂmto zaÂkonem nebo na jeho zaÂkladeÏ, praÂvnõÂm
prÏedpisem krajskeÂho hygienika podle § 85 a za ne-
splneÏnõÂ nebo porusÏenõÂ povinnostõÂ stanovenyÂch zvlaÂsÏt-
nõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy35) k ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci
a k zajisÏteÏnõÂ a vyÂkonu zaÂvodnõÂ preventivnõÂ peÂcÏe v roz-
sahu § 82 odst. 3 põÂsm. m) ulozÏõÂ orgaÂn ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂ opraÂvneÏnyÂ vykonaÂvat staÂtnõÂ zdravotnõÂ do-
zor fyzickeÂ osobeÏ prÏi jejõÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti nebo
praÂvnickeÂ osobeÏ pokutu do vyÂsÏe 2 000 000 KcÏ.

 2) DosÏlo-li vsÏak nesplneÏnõÂm nebo porusÏenõÂm po-
vinnostõÂ podle odstavce 1 k posÏkozenõÂ zdravõÂ fyzic-
kyÂch osob, vzniku nebo hrozbeÏ epidemie, muÊzÏe orgaÂn

ochrany verÏejneÂho zdravõÂ uvedenyÂ v odstavci 1 ulozÏit
fyzickeÂ osobeÏ prÏi jejõÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti nebo
praÂvnickeÂ osobeÏ pokutu azÏ do vyÂsÏe 3 000 000 KcÏ.

 3) Pokutu azÏ do vyÂsÏe 100 000 KcÏ muÊzÏe ulozÏit
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ uvedenyÂ v odstavci 1
fyzickeÂ osobeÏ prÏi jejõÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti a praÂv-
nickeÂ osobeÏ za uvedenõÂ nepravdivyÂch uÂdajuÊ a infor-
macõÂ.

 4) UlozÏenõÂm pokuty nejsou dotcÏena ustanovenõÂ
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o naÂhradeÏ sÏkody.

§ 93

 1) PrÏi rozhodovaÂnõÂ o ulozÏenõÂ pokuty a jejõÂ vyÂsÏi
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏihlõÂzÏ õÂ k zaÂvazÏnosti,
zpuÊ sobu, dobeÏ trvaÂnõÂ a naÂsledkuÊm protipraÂvnõÂho jed-
naÂnõÂ. V prÏõÂpadeÏ, kdy dosÏlo k naÂpraveÏ bezprostrÏedneÏ
poteÂ, kdy bylo zjisÏteÏno porusÏenõÂ povinnosti, orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ byla poskytnuta uÂcÏinnaÂ sou-
cÏinnost, nedosÏlo k posÏkozenõÂ zdravõÂ fyzickyÂch osob
ani vzniku nebo hrozbeÏ epidemie, muÊzÏe orgaÂn ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ od ulozÏenõÂ pokuty upustit.

 2) Pokutu lze ulozÏit do 1 roku ode dne, kdy
orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ nesplneÏnõÂ nebo poru-
sÏenõÂ povinnosti zjistil, nejdeÂle vsÏak do 3 let ode dne,
kdy k nesplneÏnõÂ nebo porusÏenõÂ povinnosti dosÏlo.

 3) PrÏi opakovaneÂm nesplneÏnõÂ nebo porusÏenõÂ teÂzÏe
povinnosti do 3 let ode dne nabytõÂ praÂvnõÂ moci roz-
hodnutõÂ o ulozÏenõÂ prÏedchozõÂ pokuty muÊzÏe orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ ulozÏit pokutu azÏ do vyÂsÏe
desetinaÂsobku stanovenyÂch cÏaÂstek.

 4) OrgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ pokutu
uklaÂdaÂ a vybõÂraÂ. VymaÂhaÂ ji uÂzemnõÂ financÏnõÂ orgaÂn54)
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.55)

 5) VyÂnos z pokut ulozÏenyÂch orgaÂnem ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ je prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu.

§ 94

PouzÏitõÂ spraÂvnõÂho rÏaÂdu a uÂcÏastnõÂci rÏõÂzenõÂ

 1) Na rozhodovaÂnõÂ podle tohoto zaÂkona se vzta-
huje spraÂvnõÂ rÏaÂd,56) nestanovõÂ-li tento zaÂkon jinak.

 2) UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ podle § 3 odst. 4, § 4
odst. 1, 2, 4 a 5, § 5 odst. 5, § 6 odst. 3 põÂsm. d), § 14,
§ 15 odst. 2, § 17 odst. 5, § 21 odst. 3 a § 22 odst. 2 je
pouze navrhovatel. UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ podle § 37
odst. 2, § 39 odst. 2 põÂsm. d), § 82 odst. 3 põÂsm. d)
azÏ f) a § 84 odst. 1 põÂsm. r), s) a v) je pouze zameÏstna-
vatel nebo osoba uvedenaÂ v § 43.
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 3) UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ podle § 46 odst. 3, § 53
odst. 3, § 67 odst. 1 a 3, § 70 odst. 2 a § 84 odst. 1
põÂsm. u) je fyzickaÂ osoba, ktereÂ je opatrÏenõÂ k prÏedchaÂ-
zenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏnõÂho onemocneÏnõÂ narÏizo-
vaÂno.

 4) RÏ õÂzenõÂ podle § 46 odst. 3, § 53 odst. 3, § 61
odst. 2, § 67 odst. 1 a 3, § 68 odst. 2, § 70 odst. 2, § 80
odst. 1 põÂsm. h) a odst. 3, § 81 odst. 2 põÂsm. d) a § 82
odst. 3 põÂsm. l) se zahajuje dorucÏenõÂm rozhodnutõÂ.
RozhodnutõÂ podle § 80 odst. 1 põÂsm. h) a odst. 3 se
dorucÏuje verÏejnou vyhlaÂsÏkou.57)

DõÂl 3

OpatrÏenõÂ prÏi mimorÏaÂdnyÂch okolnostech

§ 95

 1) Je-li prÏi epidemii, nebezpecÏõÂ jejõÂho vzniku
nebo jejõÂho zavlecÏenõÂ ze zahranicÏõÂ, prÏi vyÂskytu zdra-
votneÏ zaÂvadnyÂch vyÂrobkuÊ a vod, prÏi zÏivelnõÂ pohromeÏ
a jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti bezprostrÏedneÏ ohrozÏeno
zdravõÂ fyzickyÂch osob, vyhlasÏuje se opatrÏenõÂ orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ podle tohoto zaÂkona v roz-
hlasoveÂm a televiznõÂm vysõÂlaÂnõÂ. Povinnost provozova-
tele vysõÂlaÂnõÂ poskytnout orgaÂnuÊm verÏejneÂ spraÂvy vy-
sõÂlacõÂ cÏas pro neodkladnaÂ oznaÂmenõÂ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
praÂvnõÂ prÏedpis.58) Provozovatel televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ je
povinen zajistit soubeÏzÏneÂ vysõÂlaÂnõÂ zpraÂvy v titulkoveÂ
podobeÏ. OkamzÏikem vyhlaÂsÏenõÂ je takoveÂ opatrÏenõÂ zaÂ-
vazneÂ pro vsÏechny dotcÏeneÂ osoby a ty jsou povinny se
jim podrobit. StejnyÂm zpuÊ sobem se oznamuje i odvo-
laÂnõÂ prÏijatyÂch opatrÏenõÂ.

 2) OpatrÏenõÂ podle odstavce 1 zverÏejnõÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteryÂ je vyhlaÂsil, a okresnõÂ
uÂrÏady, magistraÂty meÏst Ostrava, Brno, PlzenÏ , MagistraÂt
hlavnõÂho meÏsta Prahy a dalsÏõÂ obce urcÏeneÂ v opatrÏenõÂ
vyveÏsÏenõÂm na uÂrÏednõÂch deskaÂch. OpatrÏenõÂ prÏed zavle-
cÏenõÂm infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ ze zahranicÏõÂ zverÏejnõÂ na
uÂrÏednõÂ desce na hranicÏnõÂch prÏechodech a dalsÏõÂch mõÂs-
tech, kde jsou prÏekracÏovaÂny staÂtnõÂ hranice i celnõÂ
uÂrÏady.

 3) Na rozhodovaÂnõÂ o teÏchto opatrÏenõÂch se ne-
vztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

HLAVA VI

OPATRÏ ENIÂ OBCE V SAMOSTATNEÂ

PUÊ SOBNOSTI

§ 96

Obec muÊzÏe obecneÏ zaÂvaznou vyhlaÂsÏkou narÏõÂdit

pro uÂzemõÂ obce nebo jeho cÏaÂst k ochraneÏ zdravõÂ prÏed
vznikem a sÏõÂrÏenõÂm infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ provedenõÂ
speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinsekce a deratizace a k ochraneÏ
prÏed hlukem a vibracemi konec verÏejneÂ produkce
hudby, provoznõÂ doby hostinskyÂch provozoven, heren
a obdobnyÂch provozoven sluzÏeb, pokud jejich pro-
dukcõÂ nebo provozem dochaÂzõÂ k neuÂmeÏrneÂmu obteÏzÏo-
vaÂnõÂ obcÏanuÊ .

HLAVA VII

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ , PRÏ ECHODNAÂ

A ZAÂVEÏRECÏ NAÂ

DõÂl 1

SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 97

 1) NaÂklady vznikleÂ plneÏnõÂm povinnostõÂ v ochraneÏ
verÏejneÂho zdravõÂ nese osoba, ktereÂ je povinnost ulo-
zÏena, pokud tento zaÂkon nebo zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
nestanovõÂ jinak. NesenõÂ a hrazenõÂ naÂkladuÊ vzniklyÂch
prÏi vyÂkonu staÂtnõÂho zdravotnõÂho dozoru stanovõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.50)

 2) Pokud bylo prÏi vyÂkonu staÂtnõÂho zdravotnõÂho
dozoru zjisÏteÏno nesplneÏnõÂ cÏi porusÏenõÂ povinnostõÂ,
muÊzÏe orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ ulozÏit tomu,
u neÏhozÏ k porusÏenõÂ cÏi nesplneÏnõÂ povinnosti dosÏlo,
plnou nebo cÏaÂstecÏnou naÂhradu naÂkladuÊ vynalozÏenyÂch
orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ na zjisÏteÏnõÂ zaÂvady.

 3) Osoba, kteraÂ pozÏaÂdaÂ o hodnocenõÂ zdravotnõÂch
rizik, je povinna poskytnout potrÏebneÂ podklady pro
toto hodnocenõÂ nebo uhradit cenu jejich porÏõÂzenõÂ orgaÂ-
nem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.

§ 98

Povinnosti ulozÏeneÂ podle tohoto zaÂkona zarÏõÂze-
nõÂm pro vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, zdravotnickyÂm zarÏõÂze-
nõÂm, zarÏõÂzenõÂm sociaÂlnõÂ peÂcÏe a jeslõÂm, pokud nejsou
praÂvnickyÂmi osobami, plnõÂ jejich zrÏizovatel.

§ 99

Vedle ustanovenõÂ, kteraÂ upravujõÂ opraÂvneÏnõÂ orgaÂnu
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ stanovit rozhodnutõÂm i pod-
mõÂnky, muÊzÏe orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ vaÂzat na
podmõÂnky rozhodnutõÂ podle § 3 odst. 4, § 4 odst. 1, 2
a 5, § 5 odst. 5, § 6 odst. 3 põÂsm. d), § 14, § 15 odst. 2,
§ 17 odst. 5, § 21 odst. 3, § 31 odst. 1, § 39 odst. 2
põÂsm. d) a § 77 odst. 1 põÂsm. a) a b).
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§ 100

CÏ innosti, k nimzÏ je trÏeba vypracovat provoznõÂ rÏaÂd
a prÏedlozÏit ho ke schvaÂlenõÂ orgaÂnem ochrany verÏejneÂho
zdravõÂ, lze zahaÂjit azÏ poteÂ, kdy byl provoznõÂ rÏaÂd uve-
denyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ schvaÂlen.
Osoby, ktereÂ majõÂ povinnost vypracovat provoznõÂ
rÏaÂd, jsou povinny seznaÂmit s nõÂm sveÂ zameÏstnance
a dalsÏõÂ osoby, ktereÂ pracujõÂ na jejich pracovisÏtõÂch, a za-
jistit a kontrolovat jeho dodrzÏovaÂnõÂ.

DõÂl 2

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

§ 101

 1) V rÏõÂzenõÂch o ulozÏenõÂ pokuty za porusÏenõÂ praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ o vytvaÂrÏenõÂ a ochraneÏ zdravyÂch zÏivot-
nõÂch podmõÂnek, kteraÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
nebyla ukoncÏena okresnõÂmi uÂrÏady nebo meÏsty, kteraÂ
vykonaÂvajõÂ puÊ sobnost okresnõÂch uÂrÏaduÊ , pokracÏujõÂ
mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnõÂ okresnõÂ  meÏstsÏtõÂ) hygienici nebo krajsÏtõÂ
hygienici, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ puÊ sobnost okresnõÂho hygie-
nika.

 2) V rÏõÂzenõÂch o ulozÏenõÂ pokuty za porusÏenõÂ praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ o vytvaÂrÏenõÂ a ochraneÏ zdravyÂch zÏivot-
nõÂch podmõÂnek se nepokracÏuje, jde-li o porusÏenõÂ po-
vinnosti, kterou jizÏ tento zaÂkon nestanovõÂ. OstatnõÂ rÏõÂ-
zenõÂ o ulozÏenõÂ pokuty, kteraÂ nebyla ukoncÏena ke dni
nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, se dokoncÏõÂ podle do-
savadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

 3) V rÏõÂzenõÂch o schvaÂlenõÂ vyÂroby nebo dovozu
vyÂrobkuÊ , kteraÂ byla zahaÂjena prÏede dnem nabytõÂ uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona, se pokracÏuje podle dosavadnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ . V rÏõÂzenõÂch o schvaÂlenõÂ vyÂroby nebo
dovozu vyÂrobkuÊ , ktereÂ tento zaÂkon jizÏ neupravuje, se
nepokracÏuje.

 4) OkresnõÂ hygienickeÂ stanice v okresech Kar-
lovy Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a ZlõÂn
dnem 31. prosince 2000 zanikajõÂ. K tomuto datu za-
nikajõÂ ve spraÂvnõÂch obvodech okresnõÂch uÂrÏaduÊ Karlovy
Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a ZlõÂn
i funkce okresnõÂch hygienikuÊ .

 5) Dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona praÂva a zaÂ-
vazky vcÏetneÏ praÂv a povinnostõÂ z pracovneÏpraÂvnõÂch
vztahuÊ , ktereÂ meÏly ke dni 31. prosince 2000

1. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice Karlovy Vary, prÏechaÂ-
zejõÂ na Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem
v KarlovyÂch Varech,

2. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice Liberec, prÏechaÂzejõÂ na
Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem v Liberci,

3. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice Pardubice, prÏechaÂzejõÂ
na Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem v Pardu-
bicõÂch,

4. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice Jihlava, prÏechaÂzejõÂ na
Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem v JihlaveÏ,

5. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice Olomouc, prÏechaÂzejõÂ
na Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem v Olo-
mouci,

6. OkresnõÂ hygienickaÂ stanice ZlõÂn, prÏechaÂzejõÂ na
Krajskou hygienickou stanici se sõÂdlem ve ZlõÂneÏ.

 6) V rÏõÂzenõÂch, kteraÂ ke dni 31. prosince 2000 ne-
byla ukoncÏena okresnõÂmi hygieniky v KarlovyÂch Va-
rech, Liberci, PardubicõÂch, JihlaveÏ, Olomouci a ZlõÂneÏ,
pokracÏujõÂ prÏõÂslusÏnõÂ krajsÏtõÂ hygienici.

§ 102

 1) VyÂrobce nebo dovozce prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho
uzÏõÂvaÂnõÂ, jejichzÏ vyÂroba nebo dovoz byly zahaÂjeny
prÏede dnem 1. ledna 2001 nebo byly schvaÂleny podle
§ 101, jakozÏ i osoba, kteraÂ za podmõÂnek § 26 odst. 2
uvaÂdõÂ tyto prÏedmeÏty beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ do obeÏhu, jsou
povinni zajistit, aby vyÂroba, dovoz a obeÏh byly uve-
deny do souladu s hygienickyÂmi pozÏadavky podle § 26
do 1. cÏervence 2002. Po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty nebo spl-
neÏnõÂm povinnostõÂ podle tohoto zaÂkona pozbyÂvajõÂ plat-
nosti zaÂvazneÂ posudky orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏby vy-
daneÂ podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , pokud je-
jich platnost nezanikla uplynutõÂm doby v nich uve-
deneÂ, a rozhodnutõÂ vydanaÂ podle § 101.

 2) Povinnost podle § 27 odst. 1 jsou vyÂrobci
nebo dovozci kosmetickyÂch prostrÏedkuÊ , jejichzÏ vyÂroba
nebo dovoz byly zahaÂjeny prÏede dnem 1. ledna 2001
nebo byly schvaÂleny podle § 101, povinni splnit
do 1. cÏervence 2002; povinnost uveÂst v oznaÂmenõÂ da-
tum zahaÂjenõÂ vyÂroby nebo dovozu v tomto prÏõÂpadeÏ
neplatõÂ.

 3) VyÂrobce nebo dovozce vyÂrobkuÊ , chemickyÂch
laÂtek nebo chemickyÂch prÏõÂpravkuÊ uvedenyÂch v § 5
odst. 1, jejichzÏ vyÂroba nebo dovoz byly zahaÂjeny
prÏede dnem 1. ledna 2001 nebo byly schvaÂleny podle
§ 101, jsou povinni zajistit, aby vyÂroba a dovoz teÏchto
vyÂrobkuÊ , chemickyÂch laÂtek nebo chemickyÂch prÏõÂ-
pravkuÊ byly uvedeny do souladu s tõÂmto zaÂkonem do
1. cÏervence 2002. Po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty nebo splneÏnõÂm
povinnostõÂ podle tohoto zaÂkona pozbyÂvajõÂ platnosti
zaÂvazneÂ posudky orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏby vydaneÂ
podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , pokud jejich
platnost nezanikla uplynutõÂm doby v nich uvedeneÂ,
a rozhodnutõÂ vydanaÂ podle § 101.

 4) Do doby splneÏnõÂ povinnostõÂ podle odstavcuÊ 1
a 3 ve lhuÊ taÂch tam uvedenyÂch se vyÂroba, dovoz a obeÏh
prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, vyÂrobkuÊ , chemickyÂch laÂtek
a chemickyÂch prÏõÂpravkuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 3
posuzujõÂ podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , roz-
hodnutõÂ orgaÂnuÊ hygienickeÂ sluzÏby nebo rozhodnutõÂ
vydanyÂch podle § 101.

§ 103

 1) Osoby, ktereÂ zahaÂjily vyÂkon cÏinnostõÂ, k nimzÏ
je trÏeba vypracovat provoznõÂ rÏaÂd, prÏede dnem 1. ledna
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2001, jsou povinny splnit tuto povinnost do 6 meÏsõÂcuÊ
od tohoto data. Osoby poskytujõÂcõÂ peÂcÏi  § 15 odst. 1)
a osoby provozujõÂcõÂ koupalisÏteÏ, holicÏstvõÂ, kaderÏnictvõÂ,
manikuÂru, pedikuÂru, kosmetickeÂ, maseÂrskeÂ, regene-
racÏnõÂ a rekondicÏnõÂ sluzÏby a sluzÏby, prÏi nichzÏ se pouzÏõÂ-
vajõÂ speciaÂlnõÂ prÏõÂstroje k peÂcÏi o teÏlo, jsou v teÂto lhuÊ teÏ
daÂle povinny prÏedlozÏit naÂvrhy provoznõÂch rÏaÂduÊ prÏõÂ-
slusÏneÂmu orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. OrgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ provoznõÂ rÏaÂd posoudõÂ ve
lhuÊ teÏ do 6 meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ naÂvrhu.

 2) CÏ innosti podle § 38 mohou po dobu 2 let ode
dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona provaÂdeÏt hygienickeÂ sta-
nice. CÏ innosti podle § 58 odst. 2 muÊzÏe po dobu 1 roku
ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona provaÂdeÏt fyzickaÂ
osoba, kteraÂ byla prÏed zahaÂjenõÂm praÂce seznaÂmena
s povahou a uÂcÏinky chemickyÂch laÂtek a chemickyÂch
prÏõÂpravkuÊ , s nimizÏ maÂ zachaÂzet, zpuÊ soby zachaÂzenõÂ
s nimi, ochrannyÂmi opatrÏenõÂmi a zaÂsadami prvnõÂ po-
moci. CÏ innosti podle § 58 odst. 3 azÏ 5 muÊzÏe po dobu
3 let ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vykonaÂvat v roz-
sahu uvedeneÂm v rozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ autorizace fy-
zickaÂ osoba, ktereÂ byla udeÏlena autorizace podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.30) CÏ innosti podle § 72
mohou po dobu 1 roku ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂ-
kona provaÂdeÏt zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
a zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ leÂcÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe.

 3) VyÂrobci pitneÂ vody, jejõÂzÏ rozvod byl zahaÂjen
prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, jsou povinni
prÏedlozÏit naÂvrhy podle § 4 odst. 1 nejpozdeÏji do 2 meÏ-
sõÂcuÊ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona. OrgaÂn ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ rozhodnutõÂ vydaÂ do 6 meÏsõÂcuÊ ode dne
dorucÏenõÂ naÂvrhu. Do doby pravomocneÂho rozhodnutõÂ
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ postu-
puje vyÂrobce pitneÂ vody dodaÂvaneÂ rozvodem podle
dosavadnõÂ praxe.

§ 104

Provozovatel sluzÏeb spolecÏneÂho stravovaÂnõÂ sta-
novõÂ kritickeÂ body ve vyÂrobeÏ, prÏõÂpraveÏ, skladovaÂnõÂ,
prÏepraveÏ, rozvozu a uvaÂdeÏnõÂ pokrmuÊ do obeÏhu nej-
pozdeÏji do 1. cÏervence 2002.

§ 105

 1) Stavby zrÏõÂzeneÂ prÏede dnem 1. ledna 2001,
ktereÂ nesplnÏujõÂ hygienickeÂ pozÏadavky stanoveneÂ v § 7
odst. 1, § 13 odst. 1 a § 23 odst. 3, musõÂ byÂt podle nich
upraveny nejpozdeÏji do 1. cÏervence 2003.

 2) Provozovny stravovacõÂch sluzÏeb zrÏõÂzeneÂ prÏede
dnem 1. ledna 2001, ktereÂ nesplnÏujõÂ hygienickeÂ pozÏa-
davky na rozvoz, prÏepravu a skladovaÂnõÂ pokrmuÊ a je-
jich uvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu podle § 24 odst. 1 põÂsm. d), musõÂ
byÂt podle nich upraveny nejpozdeÏji do 1. ledna 2002.

 3) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ
muÊzÏe rozhodnutõÂm ulozÏit uÂpravu staveb a provozoven
uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 prÏed stanovenyÂm datem,
pokud je to podle povahy provozu nezbytneÂ v zaÂjmu

ochrany verÏejneÂho zdravõÂ. Ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech
a na cÏasoveÏ omezenou dobu muÊzÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavcõÂch
1 a 2 prodlouzÏit.

 4) VlastnõÂci, poprÏõÂpadeÏ spraÂvci pozemnõÂch ko-
munikacõÂ a zÏeleznic, jejichzÏ uzÏõÂvaÂnõÂ bylo povoleno
prÏede dnem 1. ledna 2001, prÏedlozÏõÂ zÏaÂdost podle § 31
odst. 1 nejpozdeÏji do 1. ledna 2002.

§ 106

 1) NaÂvrhy na zarÏazenõÂ pracõÂ, jejichzÏ vyÂkon byl
zahaÂjen prÏede dnem 1. ledna 2001, do kategorie cÏtvrteÂ,
prÏedlozÏõÂ zameÏstnavatel prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂ nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ ; do kategorie
druheÂ a trÏetõÂ nejpozdeÏji do 1. ledna 2002. OrgaÂn ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ rozhodnutõÂ vydaÂ do 6 meÏsõÂcuÊ ode
dne dorucÏenõÂ naÂvrhu. VyÂsledky meÏrÏenõÂ koncentracõÂ
a intenzit faktoruÊ pracovnõÂch podmõÂnek a vyÂsledky
zjisÏteÏnõÂ druhu a typu biologickeÂho cÏinitele nesmeÏjõÂ
byÂt starsÏõÂ nezÏ 1 rok.

 2) Ode dne praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ o tom, zÏe se praÂce
zarÏazuje do kategorie trÏetõÂ nebo cÏtvrteÂ, pozbyÂvajõÂ plat-
nosti rozhodnutõÂ rÏediteluÊ nemocnic s poliklinikou  po-
likliniky), krajskyÂch leÂkarÏuÊ pro peÂcÏi o zaÂvody a orgaÂnuÊ
hygienickeÂ sluzÏby, kteryÂmi se stanovõÂ rizikoveÂ praÂce
a pracovisÏteÏ.

 3) UÂ daje podle § 41 odst. 1 ohlaÂsõÂ zameÏstnavatel
nebo osoba uvedenaÂ v § 43 prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂ u cÏinnostõÂ zahaÂjenyÂch prÏede dnem
1. ledna 2001 nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ ode dne 1. ledna
2001.

DõÂl 3

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 107

ZdravotnõÂ pruÊkazy vydaneÂ prÏede dnem uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona se povazÏujõÂ za zdravotnõÂ pruÊkazy vy-
daneÂ podle tohoto zaÂkona.

§ 108

 1) Ministerstvo zdravotnictvõÂ vydaÂ vyhlaÂsÏky
k provedenõÂ § 3 odst. 1, 4 a 5, § 4 odst. 1, 2 a 5, § 5
odst. 1, 2 a 5, § 6 odst. 3 põÂsm. a) azÏ c) a odst. 4, § 7
odst. 1, § 8 odst. 2, § 13, § 16 odst. 2 põÂsm. b), § 17
odst. 1 a 5, § 18 odst. 1, § 19 odst. 4, § 20 põÂsm. a) a d),
§ 22 odst. 2, § 23 odst. 3, § 24 odst. 1 põÂsm. c) azÏ e) a g),
§ 26 odst. 1 põÂsm. b) a d) a odst. 2 azÏ 5, § 27, § 28
odst. 1, § 29, 30, 32, § 34 odst. 1, § 35 odst. 2, § 36,
§ 37 odst. 1, § 39 odst. 4, § 41 odst. 1, § 45, § 46 odst. 1,
2 a 6, § 47 odst. 2, § 59 odst. 2, § 60 odst. 1 a 3, § 62
odst. 1 a 3 põÂsm. a) a b), § 70 odst. 1 a § 72 odst. 1
põÂsm. a). Ministerstvo zdravotnictvõÂ muÊzÏe vyhlaÂsÏkou
upravit zaÂsady spraÂvneÂ vyÂrobnõÂ praxe podle § 29
odst. 1.
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 2) Ministerstvo zdravotnictvõÂ v dohodeÏ s Minis-
terstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy stanovõÂ vy-
hlaÂsÏkou vydanou podle § 7 odst. 1 pozÏadavky na pro-
story a provoz zarÏõÂzenõÂ pro vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ.

 3) VlaÂda vydaÂ k provedenõÂ § 30, 32 § 34 odst. 1,
§ 35 odst. 2, § 36 a § 88 odst. 1 narÏõÂzenõÂ.

 4) HygienickeÂ limity a pozÏadavky, ktereÂ upravõÂ
provaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy vydaneÂ podle tohoto zaÂ-
kona, Ministerstvo zdravotnictvõÂ stanovõÂ na zaÂkladeÏ
hodnocenõÂ zdravotnõÂch rizik vyplyÂvajõÂcõÂch z prÏõÂrod-
nõÂch, zÏ ivotnõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek a zpuÊ sobu zÏi-
vota, soudobyÂch veÏdeckyÂch poznatkuÊ , mezinaÂrodnõÂch
zaÂvazkuÊ CÏ eskeÂ republiky v teÂto oblasti a doporucÏenõÂ
SveÏtoveÂ zdravotnickeÂ organizace.

§ 109

ZrusÏuje se zaÂkon cÏ. 36/1975 Sb., o pokutaÂch za
porusÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o vytvaÂrÏenõÂ a ochraneÏ
zdravyÂch zÏivotnõÂch podmõÂnek.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZmeÏna zaÂkona o Policii CÏ eskeÂ republiky

§ 110

ZaÂkon cÏ. 283/1991 Sb., o Policii CÏ eskeÂ republiky,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 26/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 67/1993 Sb.,
zaÂkona cÏ. 163/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 326/1993 Sb., zaÂkona
cÏ. 82/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 152/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 18/
/1997 Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu cÏ. 186/1997 Sb.,
naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu cÏ. 138/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 168/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 325/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 326/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 329/1999 Sb. a zaÂkona
cÏ. 105/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 19 odstavec 1 vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou
cÏ. 8c) znõÂ:

¹ 1) PrÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti chraÂneÏnyÂch osob,
kteryÂm je podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a mezi-
naÂrodnõÂch dohod poskytovaÂna osobnõÂ ochrana, je po-
licista zarÏazenyÂ v ochranneÂ sluzÏbeÏ opraÂvneÏn proveÂst
prohlõÂdku osob, zavazadel, veÏcõÂ, dopravnõÂch pro-
strÏedkuÊ nachaÂzejõÂcõÂch se v prostoru, ze ktereÂho by bylo
mozÏno ohrozit bezpecÏnost chraÂneÏneÂ osoby, oveÏrÏit do-
drzÏenõÂ hygienickyÂch limituÊ ukazateluÊ pitneÂ vody, po-
travin a pokrmuÊ , jakozÏ i zachovaÂnõÂ hygienickyÂch po-
zÏadavkuÊ pro vyÂkon cÏinnostõÂ epidemiologicky zaÂvazÏ-
nyÂch,8c) jestlizÏe jich maÂ byÂt uzÏito pro potrÏeby chraÂ-
neÏneÂ osoby.

8c) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ
neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

2. V § 19 se doplnÏuje odstavec 5, kteryÂ vcÏetneÏ
poznaÂmek pod cÏarou cÏ. 8d) a 8e) znõÂ:

¹ 5) PrÏi oveÏrÏovaÂnõÂ zdravotnõÂ nezaÂvadnosti a za-
chovaÂnõÂ hygienickyÂch pozÏadavkuÊ podle odstavce 1

maÂ policista zarÏazenyÂ v ochranneÂ sluzÏbeÏ opraÂvneÏnõÂ
a povinnosti kontrolnõÂch pracovnõÂkuÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu;8d) stejnyÂm zaÂkonem se rÏõÂdõÂ nesenõÂ
a hrazenõÂ naÂkladuÊ vzniklyÂch prÏi tomto oveÏrÏovaÂnõÂ.8e)

8d) ZaÂkon cÏ. 552/1991 Sb., o staÂtnõÂ kontrole, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .

8e) § 20 zaÂkona cÏ. 552/1991 Sb.ª.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZmeÏna zÏ ivnostenskeÂho zaÂkona

§ 111

ZaÂkon cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podni-
kaÂnõÂ  zÏ ivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 231/
/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 591/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 600/
/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 273/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 303/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 38/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994
Sb., zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 200/1994 Sb.,
zaÂkona cÏ. 237/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 286/1995 Sb., zaÂkona
cÏ. 94/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 95/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 147/
/1996, zaÂkona cÏ. 19/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 49/1997 Sb.,
zaÂkona cÏ. 61/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 79/1997 Sb., zaÂkona
cÏ. 217/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 280/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 15/
/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 83/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 157/1998
Sb., zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 159/1999 Sb.,
zaÂkona cÏ. 356/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 358/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 360/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 363/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 27/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 29/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 121/2000
Sb., zaÂkona cÏ. 122/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 123/2000 Sb.,
zaÂkona cÏ. 124/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 149/2000 Sb., zaÂkona
cÏ. 151/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 158/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 247/
/2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 249/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 31 odst. 14 se slova ¹hygienickyÂch a bez-
pecÏnostnõÂch prÏedpisuÊ ª nahrazujõÂ slovy ¹bezpecÏnost-
nõÂch prÏedpisuÊ a prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch ochranu verÏej-
neÂho zdravõÂª a slova ¹prÏedpisuÊ o opatrÏenõÂch proti prÏe-
nosnyÂm nemocem33)ª nahrazujõÂ slovy ¹zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ 33)ª.

PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 33) znõÂ:

¹33) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

2. V prÏõÂloze cÏ. 2 skupineÏ 214: OstatnõÂ, u oboru
zÏivnosti ¹PoskytovaÂnõÂ sluzÏeb v oblasti bezpecÏnosti
a ochrany zdravõÂ prÏi praÂciª sloupec 2 znõÂ: ¹ukoncÏeneÂ
strÏedosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ a 3 roky odborneÂ praxe v oblasti
bezpecÏnosti praÂce nebo ochrany zdravõÂ prÏi praÂciª.

3. V prÏõÂloze cÏ. 2 skupineÏ 214: OstatnõÂ, se na konci
doplnÏuje obor zÏivnosti, kteryÂ vcÏetneÏ poznaÂmky uve-
deneÂ ve sloupci 3 znõÂ: ¹SpeciaÂlnõÂ ochrannaÂ dezinfekce,
dezinsekce a deratizace bez pouzÏitõÂ toxickyÂch nebo vy-
soce toxickyÂch chemickyÂch laÂtek a chemickyÂch prÏõÂ-
pravkuÊ s vyÂjimkou speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce pro-
vaÂdeÏneÂ zdravotnickyÂm zarÏõÂzenõÂm v jeho objektech,
speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce, dezinsekce a deratizace
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v potravinaÂrÏskyÂch a zemeÏdeÏlskyÂch provozech a odbor-
nyÂch cÏinnostõÂ na uÂseku rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏe*)ª, text
ve sloupci 2 znõÂ: ¹OdbornaÂ zpuÊ sobilost podle § 58
odst. 2 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , nebo
po dobu 5 let od uÂcÏinnosti zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb.,
o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch sou-
visejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , odbornaÂ zpuÊ sobilost podle § 18 azÏ
20 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch a prÏõÂ-
pravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb.ª. PoznaÂmka ve sloupci 3 znõÂ:
¹*)zaÂkon cÏ. 147/1996 Sb., o rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏi
a o zmeÏnaÂch neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊª.

4. V prÏõÂloze cÏ. 3 skupineÏ 304: VyÂroba zdravotnic-
kyÂch vyÂrobkuÊ , prÏesnyÂch a optickyÂch prÏõÂstrojuÊ a hodin,
naÂzev oboru zÏivnosti ¹OchrannaÂ dezinfekce, dezin-
sekce a deratizace chemickyÂmi laÂtkami a chemickyÂmi
prÏõÂpravky klasifikovanyÂmi jako vysoce toxickeÂ nebo
toxickeÂ, s vyÂjimkou odbornyÂch cÏinnostõÂ na uÂseku rost-
linoleÂkarÏskeÂ peÂcÏeª vcÏetneÏ poznaÂmky uvedeneÂ ve
sloupci 5 znõÂ: ¹SpeciaÂlnõÂ ochrannaÂ dezinfekce, dezin-
sekce a deratizace toxickyÂmi nebo vysoce toxickyÂmi
chemickyÂmi laÂtkami nebo chemickyÂmi prÏõÂpravky, s vyÂ-
jimkou speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinsekce a deratizace v po-
travinaÂrÏskyÂch nebo zemeÏdeÏlskyÂch provozech a odbor-
nyÂch cÏinnostõÂ na uÂseku rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏe*)ª, text
ve sloupci 2 znõÂ: ¹OdbornaÂ zpuÊ sobilost podle § 58
odst. 5 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , nebo
po dobu 5 let od uÂcÏinnosti zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb.,
o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch sou-
visejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , odbornaÂ zpuÊ sobilost zõÂskanaÂ podle
§ 18 azÏ 20 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂt-
kaÂch a prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂ-
konuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb.ª, text ve sloup-
ci 4 znõÂ: ¹PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂª,
poznaÂmka ve sloupci 5 znõÂ: ¹*) zaÂkon cÏ. 147/1996 Sb.,
o rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏi a o zmeÏnaÂch neÏkteryÂch souvi-
sejõÂcõÂch zaÂkonuÊª.

5. V prÏõÂloze cÏ. 3 skupineÏ 304: VyÂroba zdravotnic-
kyÂch vyÂrobkuÊ , prÏesnyÂch a optickyÂch prÏõÂstrojuÊ a hodin,
se na konci doplnÏuje obor zÏivnosti, kteryÂ vcÏetneÏ po-
znaÂmky uvedeneÂ ve sloupci 5 znõÂ: ¹SpeciaÂlnõÂ ochrannaÂ
dezinfekce, dezinsekce a deratizace v potravinaÂrÏskyÂch
nebo zemeÏdeÏlskyÂch provozech, s vyÂjimkou odbornyÂch
cÏinnostõÂ na uÂseku rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏe*)ª, text ve
sloupci 2 znõÂ: ¹OdbornaÂ zpuÊ sobilost podle § 58 odst. 3
zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ
a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , nebo po
dobu 5 let od uÂcÏinnosti zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb.,
o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch sou-
visejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , odbornaÂ zpuÊ sobilost zõÂskanaÂ podle
§ 18 azÏ 20 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂt-
kaÂch a prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂ-
konuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb.ª, text ve sloup-
ci 4 znõÂ: ¹PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂª,
poznaÂmka ve sloupci 5 znõÂ: ¹*) zaÂkon cÏ. 147/1996 Sb.,

o rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏi a o zmeÏnaÂch neÏkteryÂch souvi-
sejõÂcõÂch zaÂkonuÊª.

6. V prÏõÂloze cÏ. 3 skupineÏ 314: OstatnõÂ, se na konci
doplnÏuje obor zÏivnosti, kteryÂ znõÂ: ¹PorÏaÂdaÂnõÂ kursuÊ
k zõÂskaÂnõÂ znalostõÂ k vyÂkonu speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezin-
fekce, dezinsekce a deratizaceª, text ve sloupci 2 znõÂ:
¹OdbornaÂ zpuÊ sobilost podle § 58 odst. 2 zaÂkona cÏ. 258/
/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏ-
kteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊª, text ve sloupci 4 znõÂ:
¹PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂª a text ve
sloupci 5 znõÂ: ¹§ 59 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ
verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂ-
konuÊª.

7. V prÏõÂloze cÏ. 3 skupineÏ 314: OstatnõÂ, u oboru
zÏivnosti ¹PohrÏebnõÂ sluzÏbaª se ve sloupci 4 slova ¹staÂtnõÂ
hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂª.

8. V prÏõÂloze cÏ. 3 skupineÏ 314: OstatnõÂ, u oboru
zÏivnosti ¹ProvozovaÂnõÂ pohrÏebisÏt' a krematoriõÂª se ve
sloupci 4 slova ¹staÂtnõÂ hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ
slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o zdravotnõÂ peÂcÏi v nestaÂtnõÂch
zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch

§ 112

ZaÂkon cÏ. 160/1992 Sb., o zdravotnõÂ peÂcÏi v nestaÂt-
nõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 161/1993 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 10 odst. 3 põÂsmeno d) znõÂ:

¹d) provoznõÂ rÏaÂd, schvaÂlenyÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem
ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,10)ª.

PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 10) znõÂ:

¹10) § 15 odst. 2 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

2. V § 13 odst. 1 põÂsm. a) se slova ¹hygienickeÂ
sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o prÏestupcõÂch

§ 113

ZaÂkon cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 337/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 344/1992 Sb., zaÂkona
cÏ. 359/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 67/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 290/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 134/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 82/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 237/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 279/1995 Sb.,
zaÂkona cÏ. 289/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 112/1998 Sb., zaÂkona
cÏ. 168/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 360/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 29/
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/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 121/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 132/2000
Sb. a zaÂkona cÏ. 151/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 29 odst. 1 põÂsm. b) se za slovo ¹opatrÏenõÂª
vklaÂdajõÂ slova ¹stanoveneÂ neboª a slova ¹nebo znecÏistõÂ
ovzdusÏõÂ sÏkodlivinami nad stanovenou prÏõÂpustnou mezª
se zrusÏujõÂ.

2. V § 29 odst. 1 põÂsm. d) se slova ¹pozÏivatin
neboª zrusÏujõÂ.

3. V § 29 odst. 1 se põÂsmeno e) zrusÏuje.

DosavadnõÂ põÂsmena f) azÏ ch) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena
e) azÏ h).

4. V § 29 odst. 1 põÂsm. f) se slovo ¹jedyª zrusÏuje.

5. V § 29 odst. 1 põÂsm. f) se slova ¹anebo porusÏõÂ
povinnost k ochraneÏ zdravõÂ prÏed ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂmª
zrusÏujõÂ.

6. V § 29 odst. 1 põÂsmeno g) znõÂ:

¹g) porusÏõÂ zaÂkaz nebo nesplnõÂ povinnosti stanoveneÂ
nebo ulozÏeneÂ k prÏedchaÂzenõÂ vzniku a sÏõÂrÏenõÂ infekcÏ-
nõÂch onemocneÏnõÂ,ª.

7. V § 29 odst. 1 se na konci põÂsmene h) tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏujõÂ se põÂsmena i), j) a k), kteraÂ
zneÏjõÂ:

¹i) porusÏõÂ zaÂkaz nebo nesplnõÂ povinnosti stanoveneÂ
nebo ulozÏeneÂ k ochraneÏ zdravõÂ prÏed neionizujõÂcõÂm
zaÂrÏenõÂm,

j) porusÏõÂ zaÂkaz nebo nesplnõÂ povinnosti stanoveneÂ
nebo ulozÏeneÂ pro provoz koupalisÏteÏ ve volneÂ prÏõÂ-
rodeÏ, umeÏleÂho koupalisÏteÏ nebo sauny,

k) porusÏõÂ zaÂkaz nebo nesplnõÂ povinnosti stanoveneÂ
nebo ulozÏeneÂ pro porÏaÂdaÂnõÂ zotavovacõÂ akce, jineÂ
podobneÂ akce pro deÏti nebo sÏkoly v prÏõÂrodeÏ.ª.

8. V § 29 odstavec 2 znõÂ:

¹ 2) Za prÏestupek podle odstavce 1 põÂsm. a) azÏ k)
lze ulozÏit pokutu do 10 000 KcÏ.ª.

9. V § 86 põÂsmeno c) znõÂ:

¹c) orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏestupky na
uÂseku zdravotnictvõÂ podle § 29 odst. 1 põÂsm. a),
b), d), f), g) a i) azÏ k).ª.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o peÂcÏi o zdravõÂ lidu

§ 114

ZaÂkon cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 210/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 425/1990 Sb.,
zaÂkona cÏ. 548/1991 Sb., zaÂkona cÏ. 550/1991 Sb., zaÂkona
cÏ. 590/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 15/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 161/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 307/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 60/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 206/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 14/1997 Sb.,
zaÂkona cÏ. 79/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., zaÂkona

cÏ. 83/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 71/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 123/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 132/2000
Sb. a zaÂkona cÏ. 149/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V cÏlaÂnku VI se slova ¹vytvaÂrÏenõÂ a ochranu
zdravyÂch podmõÂnek a zdraveÂho zpuÊ sobu zÏivota a praÂce
aª zrusÏujõÂ.

2. CÏ aÂst prvnõÂ se zrusÏuje.

3. V § 9 odst. 1 se na konci doplnÏujõÂ slova ¹a zaÂ-
kona o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂª.

4. V § 9 odst. 2 se na konci doplnÏujõÂ slova ¹a zdra-
votnickyÂch zarÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadech, kdy jsou tato zarÏõÂzenõÂ
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem ochrany verÏejneÂho zdravõÂ stano-
vena k provedenõÂ epidemiologickyÂch opatrÏenõÂª.

5. V § 9 odst. 4 põÂsm. a) se slovo ¹ocÏkovaÂnõÂ,ª,
slova ¹prÏenosnyÂch nemocõÂ nebo jinyÂchª a slova ¹izo-
laci, karanteÂnnõÂm opatrÏenõÂm, zaÂkazu vyÂkonu zameÏst-
naÂnõÂ nebo jineÂ cÏinnosti,ª zrusÏujõÂ.

6. V § 9 odst. 4 se põÂsmeno b) zrusÏuje.

DosavadnõÂ põÂsmena d) a e) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena b)
a c).

7. V nadpisu oddõÂlu 3 a v § 15 odst. 2 se slova
¹prÏenosnyÂm nemocemª nahrazujõÂ slovy ¹infekcÏnõÂm
onemocneÏnõÂmª.

8. V § 16 odstavec 2 vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou
cÏ. 2a) znõÂ:

¹ 2) ZvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ uÂkoly v oblasti ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ plnõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu
zarÏõÂzenõÂ a orgaÂny ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.2a)

2a) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ
neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

9. V § 22 odst. 1 se slova ¹prÏenosnyÂch nemocõÂ,ª
nahrazujõÂ slovy ¹infekcÏnõÂch onemocneÏnõÂ,ª.

10. V § 23 odst. 4 na konci põÂsmene c) se tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏuje se põÂsmeno d), ktereÂ
vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou cÏ. 4a) znõÂ:

¹d) jde-li o nosicÏe.4a)

4a) § 53 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ
a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

11. V § 28 odst. 1 se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª
nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

12. V § 32 odst. 1 põÂsm. a) se slova ¹hygienickeÂ
sluzÏby7)ª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdra-
võÂ2a)ª.

13. § 34 se zrusÏuje.

14. V § 35a se slova ¹prÏõÂslusÏnou hygienickou sluzÏ-
bouª nahrazujõÂ slovy ¹prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem a zarÏõÂzenõÂm
ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.
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15. Za § 60 se vklaÂdaÂ novyÂ § 61, kteryÂ vcÏetneÏ
poznaÂmek pod cÏarou cÏ. 11) a 11a) znõÂ:

¹§ 61

VyÂroba, dovoz a vyÂvoz diagnostickyÂch zdravot-
nickyÂch prostrÏedkuÊ in vitro, pokud nejsou zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem11) urcÏeny jako stanoveneÂ vyÂrobky
k posuzovaÂnõÂ shody, se ohlasÏujõÂ Ministerstvu zdravot-
nictvõÂ. K hlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt prÏilozÏen naÂvod v cÏeskeÂm
jazyce, zpuÊ sob oveÏrÏenõÂ bezpecÏnosti, uÂcÏinnosti a vhod-
nosti diagnostickeÂho zdravotnickeÂho prostrÏedku in vi-
tro pro pouzÏitõÂ prÏi poskytovaÂnõÂ zdravotnõÂ peÂcÏe. SplneÏ-
nõÂm pozÏadavkuÊ podle prÏedchozõÂ veÏty nenõÂ dotcÏena po-
vinnost uvaÂdeÏt na trh pouze bezpecÏneÂ vyÂrobky.11a)

11) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy vydanaÂ podle § 12 odst. 1 põÂsm. a) a b)
a odst. 4 a § 13 odst. 2, 4 a 5 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb., o tech-
nickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏ-
kteryÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 71/2000 Sb.

11a) § 8 odst. 1, 2 a 5 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 71/2000 Sb.ª.

16. § 71 se zrusÏuje.

17. § 75 se zrusÏuje.

18. § 76 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 76

ZvlaÂsÏtnõÂ opraÂvneÏnõÂ zameÏstnancuÊ CÏ eskeÂho
inspektoraÂtu laÂznõÂ a zrÏõÂdel

ZameÏstnanci CÏ eskeÂho inspektoraÂtu laÂznõÂ a zrÏõÂdel
jsou opraÂvneÏni prÏi plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ vstupovat do
vsÏech zaÂvoduÊ , zarÏõÂzenõÂ a objektuÊ , odebõÂrat v potrÏebneÂm
mnozÏstvõÂ a rozsahu vzorky pro vysÏetrÏovaÂnõÂ a pozÏado-
vat potrÏebneÂ doklady a uÂdaje.ª.

19. V § 78 odst. 1 se slova ¹narÏõÂzenyÂch hygienic-
kyÂch a protiepidemickyÂch opatrÏenõÂ aª zrusÏujõÂ.

20. V § 79 odst. 3 se slova ¹zejmeÂna zabezpecÏenõÂ
zdravyÂch zÏivotnõÂch podmõÂnek,ª a slova ¹ , poprÏõÂpadeÏ
v souladu s jejich zaÂvaznyÂm posudkemª zrusÏujõÂ.

21. V § 80 se odstavec 2 zrusÏuje.

DosavadnõÂ odstavce 3 azÏ 6 se oznacÏujõÂ jako odstavce 2
azÏ 5.

22. V § 80 odst. 2 se veÏta druhaÂ zrusÏuje.

23. § 81 znõÂ:

¹§ 81

OrganizacõÂ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
fyzickaÂ osoba podnikajõÂcõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ
a praÂvnickaÂ osoba.ª.

24. PrÏõÂloha cÏ. 1 se zrusÏuje.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

ZmeÏna zaÂkona o leÂcÏivech

§ 115

ZaÂkon cÏ. 79/1997 Sb., o leÂcÏivech a o zmeÏnaÂch a do-
plneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 149/2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 153/2000 Sb., se meÏnõÂ
takto:

1. V § 20 odst. 1 põÂsm. d) bodu 3 se slova ¹hygie-
nickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho
zdravõÂª.

2. V § 48 odst. 3 põÂsm. d) se slova ¹hygienickeÂ
sluzÏby,ª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂ,ª.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

ZmeÏna zaÂkonõÂku praÂce

§ 116

ZaÂkon cÏ. 65/1965 Sb., zaÂkonõÂk praÂce, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 88/1968 Sb., zaÂkona cÏ. 153/1969 Sb., zaÂkona
cÏ. 100/1970 Sb., zaÂkona cÏ. 20/1975 Sb., zaÂkona cÏ. 72/
/1982 Sb., zaÂkona cÏ. 111/1984 Sb., zaÂkona cÏ. 22/1985
Sb., zaÂkona cÏ. 52/1987 Sb., zaÂkona cÏ. 98/1987 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 188/1988 Sb., zaÂkona cÏ. 3/1991 Sb., zaÂkona
cÏ. 297/1991 Sb., zaÂkona cÏ. 231/1992 Sb., zaÂkona
cÏ. 264/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 590/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 37/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 74/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 118/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 287/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 138/1996 Sb.,
zaÂkona cÏ. 167/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 225/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 29/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 155/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 220/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 238/2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 257/2000
Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 37 odst. 1 põÂsm. a) se slova ¹zaÂvaznyÂm po-
sudkem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª nahra-
zujõÂ slovy ¹rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany
verÏejneÂho zdravõÂª.

2. V § 37 odst. 1 põÂsm. c) se slovo ¹prÏenosnyÂmiª
nahrazuje slovem ¹infekcÏnõÂmiª.

3. V § 46 odst. 1 põÂsm. d) se slova ¹zaÂvaznyÂm
posudkem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª na-
hrazujõÂ slovy ¹rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochra-
ny verÏejneÂho zdravõÂª.

4. V § 47 odst. 2 se slova ¹zaÂvaznyÂm posudkem
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy
¹rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂª.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o ochraneÏ spotrÏebitele

§ 117

ZaÂkon cÏ. 634/1992 Sb., o ochraneÏ spotrÏebitele, ve
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zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 217/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 40/1995 Sb.,
zaÂkona cÏ. 104/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., zaÂkona
cÏ. 356/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 64/2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 145/
/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 10 se za odstavec 3 doplnÏuje odstavec 4,
kteryÂ znõÂ:

¹ 4) ZvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy mohou oznacÏovaÂnõÂ
vyÂrobkuÊ upravit odchylneÏ.ª.

DosavadnõÂ odstavce 4 azÏ 8 se oznacÏujõÂ jako odstavce 5
azÏ 9.

2. V § 23 odst. 4 se slova ¹hygienickeÂ sluzÏby18)ª
nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂ18)ª.

PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 18) znõÂ:

¹18) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏ-
neÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o zrÏõÂzenõÂ ministerstev a jinyÂch
uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky

§ 118

V § 10 zaÂkona cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ ministerstev
a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ repu-
bliky, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1988 Sb., zaÂkona cÏ. 37/
/1989 Sb., zaÂkona cÏ. 93/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 203/1990
Sb., zaÂkona cÏ. 575/1990 Sb. a zaÂkona cÏ. 474/1992 Sb., se
odstavec 2 zrusÏuje.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 2.

CÏ AÂ ST JEDENAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o verÏejneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ

§ 119

ZaÂkon cÏ. 48/1997 Sb., o verÏejneÂm zdravotnõÂm po-
jisÏteÏnõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch
zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 2/
/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 225/1999
Sb., zaÂkona cÏ. 363/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 18/2000 Sb.,
zaÂkona cÏ. 132/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 155/2000 Sb. a naÂlezu
UÂ stavnõÂho soudu cÏ. 167/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 30 odst. 1 se slova ¹prÏenosnyÂm nemo-
cem.34)ª nahrazujõÂ slovy ¹infekcÏnõÂm onemocneÏ-
nõÂm.34)ª.

PoznaÂmky pod cÏarou cÏ. 34) a 35) zneÏjõÂ:

¹34) Hlava III dõÂl 1 zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho
zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .

35) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb.ª.

2. V § 30 odst. 3 põÂsm. a) se slova ¹hygienickeÂ
sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

3. V § 30 odst. 3 põÂsm. c) se slova ¹hygienickeÂ
sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

4. V § 55 odst. 3 se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª na-
hrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST DVANAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o zvlaÂsÏtnõÂm prÏõÂspeÏvku hornõÂkuÊm

§ 120

ZaÂkon cÏ. 98/1987 Sb., o zvlaÂsÏtnõÂm prÏõÂspeÏvku hor-
nõÂkuÊm, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 1/1989 Sb. a zaÂkona cÏ. 160/
/1989 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 4 odst. 1 se slova ¹zaÂvaznyÂ posudek prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy
¹rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn ochrany verÏejneÂho
zdravõÂª a slova ¹zaÂvazneÂho posudkuª se nahrazujõÂ slo-
vem ¹rozhodnutõÂª.

2. V § 4 odst. 2 põÂsm. a) se slova ¹posudku prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy
¹rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho
zdravõÂª.

CÏ AÂ ST TRÏ INAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o prodlouzÏenõÂ materÏskeÂ dovoleneÂ,
o daÂvkaÂch v materÏstvõÂ a o prÏõÂdavcõÂch na deÏti

z nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ

§ 121

V § 5 odst. 4 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 88/1968 Sb., o pro-
dlouzÏenõÂ materÏskeÂ dovoleneÂ, o daÂvkaÂch v materÏstvõÂ
a o prÏõÂdavcõÂch na deÏti z nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 109/1984 Sb., zaÂkona cÏ. 37/1993 Sb.,
zaÂkona cÏ. 308/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 241/1994 Sb., se
slova ¹prÏedpisuÊ o opatrÏenõÂch proti prÏenosnyÂm nemo-
cemª nahrazujõÂ slovy ¹zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ª.

CÏ AÂ ST CÏ TRNAÂ CTAÂ

ZmeÏna hornõÂho zaÂkona

§ 122

V § 40 odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona cÏ. 44/1988 Sb.,
o ochraneÏ a vyuzÏitõÂ nerostneÂho bohatstvõÂ  hornõÂ zaÂ-
kon), se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy
¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST PATNAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ

§ 123

V § 145d odst. 1 zaÂkona cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂl-
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nõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 306/1991 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 37/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 160/1993 Sb., zaÂkona
cÏ. 307/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 160/1995 Sb., se slova
¹prÏedpisuÊ o opatrÏenõÂch proti prÏenosnyÂm nemocemª
nahrazujõÂ slovy ¹zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu53a)ª.

PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 53a) znõÂ:

¹53a) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ
a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

CÏ AÂ ST SÏ ESTNAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ
ve sÏkolstvõÂ

§ 124

V § 13b odst. 1 põÂsm. f) zaÂkona cÏ. 564/1990 Sb.,
o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 139/1995 Sb., se slova ¹kladnyÂ zaÂvaznyÂ posu-
dek prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ
slovy ¹stanovisko prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏej-
neÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST SEDMNAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o staÂtnõÂ spraÂveÏ ochrany ovzdusÏõÂ
a poplatcõÂch za jeho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ

§ 125

V § 3 odst. 3 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 389/1991 Sb.,
o staÂtnõÂ spraÂveÏ ochrany ovzdusÏõÂ a poplatcõÂch za jeho
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ, se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ
slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST OSMNAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o organizaci a provaÂdeÏnõÂ
sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ

§ 126

V § 62 odst. 1 zaÂkona cÏ. 582/1991 Sb., o organizaci
a provaÂdeÏnõÂ sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 590/1992 Sb. a zaÂkona cÏ. 241/1994 Sb., se veÏta po-
slednõÂ nahrazuje touto veÏtou: ¹PrÏi karanteÂneÏ se prÏed-
lozÏõÂ prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ zdravotnickeÂho zarÏõÂzenõÂ leÂ-
cÏebneÏ preventivnõÂ peÂcÏe staÂtu nebo osoby provozujõÂcõÂ
nestaÂtnõÂ zdravotnickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo rozhodnutõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu ochrany verÏejneÂho zdravõÂ.ª.

CÏ AÂ ST DEVATENAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o vyÂkonu vazby

§ 127

V § 7 odst. 1 põÂsm. g) zaÂkona cÏ. 293/1993 Sb., o vyÂ-
konu vazby, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 208/2000 Sb., se slovo
¹prÏenosneÂª nahrazuje slovem ¹infekcÏnõÂª.

CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o regulaci reklamy

§ 128

V § 5 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona cÏ. 40/1995 Sb., o re-
gulaci reklamy a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 468/
/1991 Sb., o provozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho
vysõÂlaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , se slovo ¹prÏe-
nosnyÂchª nahrazuje slovem ¹infekcÏnõÂchª.

CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ PRVNIÂ

ZmeÏna zaÂkona o ochraneÏ chmele

§ 129

V § 11 odst. 1 zaÂkona cÏ. 97/1996 Sb., o ochraneÏ
chmele, se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª nahrazujõÂ slovy
¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ DRUHAÂ

ZmeÏna zaÂkona o prevenci zaÂvazÏnyÂch havaÂriõÂ

§ 130

ZaÂkon cÏ. 353/1999 Sb., o prevenci zaÂvazÏnyÂch ha-
vaÂriõÂ zpuÊ sobenyÂch vybranyÂmi nebezpecÏnyÂmi chemic-
kyÂmi laÂtkami a chemickyÂmi prÏõÂpravky a o zmeÏneÏ zaÂ-
kona cÏ. 425/1990 Sb., o okresnõÂch uÂrÏadech, uÂpraveÏ je-
jich puÊ sobnosti a o neÏkteryÂch dalsÏõÂch opatrÏenõÂch s tõÂm
souvisejõÂcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,  zaÂkon
o prevenci zaÂvazÏnyÂch havaÂriõÂ), se meÏnõÂ takto:

1. V § 16 põÂsm. h) se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª
nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

2. V § 19 põÂsm. a) se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª
nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

3. V § 21 odst. 1 se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª na-
hrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

4. V § 22 odst. 3 a 4 se slova ¹hygienickeÂ sluzÏbyª
nahrazujõÂ slovy ¹ochrany verÏejneÂho zdravõÂª.

CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ TRÏ ETIÂ

ZmeÏna zaÂkona o pojistneÂm na vsÏeobecneÂ
zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ

§ 131

V § 7 odst. 2 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., o pojistneÂm
na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 161/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 324/1993 Sb., se slova
¹prÏedpisuÊ o opatrÏenõÂch proti prÏenosnyÂm nemocemª
nahrazujõÂ slovy ¹zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ª.
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CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ CÏ TVRTAÂ

ZmeÏna zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch
laÂtkaÂch a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch

§ 132

ZaÂkon cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch
a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch
zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb. a zaÂkona
cÏ. 132/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 1 na konci odstavce 4 se slova ¹§ 10 odst. 2,
odst. 5 põÂsm. c), odst. 7 a 8ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 10
odst. 2, 3 a 4ª.

2. V § 10 odst. 2 se na konci doplnÏuje veÏta, kteraÂ
vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou cÏ. 18) znõÂ: ¹Toto ustano-
venõÂ se nevztahuje na provozovaÂnõÂ speciaÂlnõÂ ochranneÂ
dezinfekce, dezinsekce a deratizace, upraveneÂ zvlaÂsÏt-
nõÂm zaÂkonem.18)

18) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ
neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .ª.

3. V § 10 se odstavce 3 azÏ 6 zrusÏujõÂ.

DosavadnõÂ odstavce 7 azÏ 11 se oznacÏujõÂ jako odstavce 3
azÏ 7.

4. V § 10 odst. 6 se slova ¹v odstavcõÂch 2, 3, 7 a 8ª
nahrazujõÂ slovy ¹v odstavcõÂch 2, 3 a 4ª a na konci veÏty
se slova ¹a na pouzÏõÂvaÂnõÂ vybranyÂch paliv a maziv uve-
denyÂch v § 1 odst. 4ª zrusÏujõÂ.

5. V § 18 odst. 1 se na konec veÏty prvnõÂ doplnÏujõÂ
slova ¹s vyÂjimkou provozovaÂnõÂ kursuÊ k zõÂskaÂnõÂ zna-
lostõÂ pro vyÂkon speciaÂlnõÂ ochranneÂ dezinfekce, dezin-
sekce a deratizaceª.

6. V § 22 odst. 5 veÏteÏ prvnõÂ se mezi slova ¹pro-
vaÂdeÏjõÂ ochrannouª vklaÂdaÂ slovo ¹speciaÂlnõÂª.

7. V § 28 odst. 1 se põÂsmeno a) zrusÏuje.

DosavadnõÂ põÂsmena b) azÏ j) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena a)
azÏ i).

8. V § 28 odst. 1 põÂsm. a) se slova ¹nebo nepodaly
ohlaÂsÏenõÂ podle § 10 odst. 3 a 4 anebo neoznaÂmily
zmeÏny uÂdajuÊ uvedenyÂch v ohlaÂsÏenõÂ podle § 10 odst. 6ª
zrusÏujõÂ.

9. V § 28 odst. 1 põÂsm. c) a d) se slova ¹podle § 10
odst. 3ª nahrazujõÂ slovy ¹podle § 10 odst. 2ª.

10. V § 28 odst. 2 se slova ¹põÂsm. d) a e)ª nahra-
zujõÂ slovy ¹põÂsm. c) a d)ª.

11. V § 28 odst. 4 se slova ¹põÂsm. f)ª nahrazujõÂ
slovy ¹põÂsm. e)ª.

12. V § 30 odst. 1 põÂsmeno a) znõÂ:

¹a) neplnõÂ obecneÂ podmõÂnky pro naklaÂdaÂnõÂ s nebezpecÏ-
nyÂmi laÂtkami a prÏõÂpravky podle § 10 odst. 1, 3 a 4ª.

CÏ AÂ ST DVACAÂ TAÂ PAÂ TAÂ

UÂ CÏ INNOST

§ 133

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 2001,
s vyÂjimkou cÏaÂsti sÏesteÂ § 114 bodu 15, kteryÂ nabyÂvaÂ
uÂcÏinnosti prvnõÂm dnem druheÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho
po dni vyhlaÂsÏenõÂ, cÏaÂsti prvnõÂ § 24 odst. 1 põÂsm. h), ktereÂ
nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence 2001, a cÏaÂsti prvnõÂ
§ 29, kteryÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence 2002.

Klaus v. r.

Havel v. r.

v z. RychetskyÂ v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k zaÂkonu cÏ. 258/2000 Sb.

ZdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ a zarÏõÂzenõÂ ochrany verÏejneÂho zdravõÂ, kteraÂ mohou provaÂdeÏt
ocÏkovaÂnõÂ do zahranicÏõÂ

KrajskeÂ hygienickeÂ stanice a HygienickaÂ stanice hlavnõÂho meÏsta Prahy

OkresnõÂ a meÏstskeÂ hygienickeÂ stanice

FakultnõÂ nemocnice KraÂlovskeÂ Vinohrady, klinika geografickeÂ medicõÂny, Praha

UÂ strÏednõÂ vojenskyÂ zdravotnõÂ uÂstav

ZdravotnickyÂ uÂstav speciaÂlnõÂch sluzÏeb Ministerstva vnitra

InfekcÏnõÂ oddeÏlenõÂ fakultnõÂch nemocnic, nemocnice v CÏ eskyÂch BudeÏjovicõÂch a Masarykovy nemocnice v UÂ stõÂ nad
Labem

Centrum cestovnõÂ mediciny, Praha.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k zaÂkonu cÏ. 258/2000 Sb.

SõÂdla a spraÂvnõÂ obvody krajskyÂch hygienikuÊ

1. Hygienik hlavnõÂho meÏsta Prahy se sõÂdlem v Praze,
pro uÂzemõÂ hlavnõÂho meÏsta Prahy;

2. KrajskyÂ hygienik StrÏedocÏeskeÂho kraje se sõÂdlem
v Praze, pro uÂzemõÂ okresuÊ BenesÏov, Beroun,
Kladno, KolõÂn, KutnaÂ Hora, MeÏlnõÂk, MladaÂ Boles-
lav, Nymburk, Praha-vyÂchod, Praha-zaÂpad, PrÏõÂ-
bram a RakovnõÂk;

3. KrajskyÂ hygienik BudeÏjovickeÂho kraje se sõÂdlem
v CÏ eskyÂch BudeÏjovicõÂch, pro uÂzemõÂ okresuÊ CÏ eskeÂ
BudeÏjovice, CÏ eskyÂ Krumlov, JindrÏichuÊ v Hradec,
PõÂsek, Prachatice, Strakonice a TaÂbor;

4. KrajskyÂ hygienik PlzenÏ skeÂho kraje se sõÂdlem
v Plzni, pro uÂzemõÂ okresuÊ DomazÏlice, Klatovy,
PlzenÏ -meÏsto, PlzenÏ -jih, PlzenÏ -sever, Rokycany
a Tachov;

5. KrajskyÂ hygienik KarlovarskeÂho kraje se sõÂdlem
v KarlovyÂch Varech, pro uÂzemõÂ okresuÊ Cheb, Kar-
lovy Vary a Sokolov;

6. KrajskyÂ hygienik UÂ steckeÂho kraje se sõÂdlem v UÂ stõÂ
nad Labem, pro uÂzemõÂ okresuÊ DeÏcÏõÂn, Chomutov,
LitomeÏrÏice, Louny, Most, Teplice a UÂ stõÂ nad La-
bem;

7. KrajskyÂ hygienik LibereckeÂho kraje se sõÂdlem v Li-
berci, pro uÂzemõÂ okresuÊ CÏ eskaÂ LõÂpa, Jablonec nad
Nisou, Liberec a Semily;

8. KrajskyÂ hygienik KraÂloveÂhradeckeÂho kraje se sõÂd-
lem v Hradci KraÂloveÂ, pro uÂzemõÂ okresuÊ Hradec
KraÂloveÂ, JicÏõÂn, NaÂchod, Rychnov nad KneÏzÏnou
a Trutnov;

9. KrajskyÂ hygienik PardubickeÂho kraje se sõÂdlem
v PardubicõÂch, pro uÂzemõÂ okresuÊ Chrudim, Pardu-
bice, Svitavy a UÂ stõÂ nad OrlicõÂ;

10. KrajskyÂ hygienik JihlavskeÂho kraje se sõÂdlem v Jih-
laveÏ, pro uÂzemõÂ okresuÊ HavlõÂcÏkuÊ v Brod, Jihlava,
PelhrÏimov, TrÏebõÂcÏ a ZÏ d'aÂr nad SaÂzavou;

11. KrajskyÂ hygienik BrneÏnskeÂho kraje se sõÂdlem
v BrneÏ, pro uÂzemõÂ okresuÊ Blansko, Brno-meÏsto,
Brno-venkov, BrÏeclav, HodonõÂn, VysÏkov a Znoj-
mo;

12. KrajskyÂ hygienik OlomouckeÂho kraje se sõÂdlem
v Olomouci, pro uÂzemõÂ okresuÊ JesenõÂk, Olomouc,
ProsteÏjov, PrÏerov a SÏumperk;

13. KrajskyÂ hygienik OstravskeÂho kraje se sõÂdlem
v OstraveÏ, pro uÂzemõÂ okresuÊ BruntaÂl, FryÂdek- -MõÂs-
tek, KarvinaÂ, NovyÂ JicÏõÂn, Opava a Ostrava- -meÏsto;

14. KrajskyÂ hygienik ZlõÂnskeÂho kraje se sõÂdlem ve
ZlõÂneÏ, pro uÂzemõÂ okresuÊ KromeÏrÏõÂzÏ , UherskeÂ Hra-
disÏteÏ, VsetõÂn a ZlõÂn.
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